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3ABEINEXKA: [lNpoyeteTe BHMMATENHO WHCTPyKUMMTe 3a 6e3onacHa uHcTanauus u paborta Ha
BEHTUNaTopa.

To3n ypea Moxe fa ce u3nonsea OT feua Ha Bb3pacT Hag 8 roguHn v nuua ¢ HamaneHn uandecku,
CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM UMK C NIMNCA Ha OMUT U NO3HaHWUSA, ako ca Gunun HabngaBaHn nnu
WHCTPYKTMPaHNU OTHOCHO W3MON3BaHeTO Ha ypeda no 6e3onaceH HauvH M pasbupaT HanuyHute
onacHocTu. lNMoyncTeaHeTo 1 nogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce u3sbpLuBaT OT Aeua 6e3 Haasop.

HeuaTa Tpabea ga 6baat HabnogasaHw, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

ZI He un3xBbpnante enekTpuyeckute ypeau Kato HecopTuMpaHu OuToBM OTnaabuu, M3nons3sanTe
OTOESTHU CbOpPbXEeHNS 3a cbbupaHe. CBbpKeTe ce C MeCTHOTO NPaBUTENCTBO 3a MHOPMaLUA OTHOCHO
HanNU4yHMTE cucTemMm 3a cbbupaHe. AKO eNeKTpuYecKUTe ypeam ce U3XBbPNAT Ha HacuMnu unn cMeTuLla,
onacHuTe BelllecTBa Morat [a ustekaTt B NOAMNOYBEHUTE BOOU U Aa nNonagHaT B XpaHUTenHaTta Bepura,
yBpexaankun BaleTo 3gpase 1 6naronony4ve.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPbT € M3KMYEH U M3BageTe Liencena OT KOHTakTa, npeau ga ceanute
npegnasuTens 3a novyMcTeaHe.

He paboTteTe ¢ npoaykT ¢ noBpeaeH kaben unu wencern, cnea kKato NpoaykKTbT He hyHKUMOHUpa Aobpe,

n3nycHat € unn undrnexga noepegeH no HAKakbB HaYuH. BpreTe uenna npoaykt Ha MACTOTO Ha

3aKynyBaHe 3a MHCMEeKLUUs, NonpaBKka Unn 3amsiHa.
W3knouBanTe 1 nsBaxaganTe Lencena oT KOHTakTa, koraTo He ro u3nonasare, npean crinobsiBaHe unm

pasrnobsiBaHe Ha YacTu 1 npeaun noyncteaHe. Crnobete HaNbMHO BEHTMNATOPa NPeaun BKIOYBaHeE.
N36areanTe KOHTaKT C ABMXKELLM ce YacTu. He BMbKBaNTE HUKaKBWU NMpeaMeTH NMpes pelueTkaTa, korato
BEHTUNATOPBT paboTtu.

He nokpuBanTe pelwietkata unu pabortete B 6Gnm3ocT Ao 3aBecu 1 4p.

KoHCTpyKumsiTa, KbM KOSTO TpibBa Aa ce MOHTMpa BEHTMNATOPBT, TPpsibBa Aa MOXe Aa U3ObPXKU Terno
oT 18 «r.

Toaun BeHTUNATOP € NoAX0AsLy caMo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.
3ABEJIEXXKA: U3non3BanTe camo C NPUIIOXeHNUA aganTtep, MoaenbT Ha aganTtepa e
DZ036CHL240150V.
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NAPOMENA: PaZljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o kori§tenju
uredaja na siguran naéin i razumiju ukljusene opasnosti. Ciéenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

:{ Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektriéni uredaji odlazu na odlagalistima ili smetliStima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i

dospjeti u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.
Pazite da prije skidanja §titnika radi ¢iS¢enja iskljucite ventilator i iskop&ate ga iz utinice.

Nemojte upotrebljavati proizvod s oste¢enim kabelom ili utikaem, ako je proizvod neispravan, ako je
pao ili se €ini da je na bilo koji nacin osteéen. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere,
popravka ili zamjene.

IskljuCite i iskopCaje iz elektriCne utiCnice kada se ne koristi, prije montaze ili demontaZze dijelova i prije
CiS¢enja. Do kraja sastavite ventilator prije ukljucivanja.

Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima. Ne gurajte predmete kroz reSetku kada je ventilator u radu.
Ne prekrivajte reSetku i ne koristite u blizini zavjesa itd.

Konstrukcija na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podnijeti teZinu od 18 kg.

Ovaj ventilator prikladan samo za uporabu u zatvorenim prostorima.

NAPOMENA: Koristite samo s isporu¢enim adapterom, model adaptera je DZ036CHL240150V.
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POZNAMKA: Prectéte si pozorné pokyny pro bezpec¢nou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o0 pouzivani spotfebiée bezpednym zplsobem a rozumi souvisejici nebezpeéi. Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

:{ Elektrospotfebice nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuzijte zafizeni pro oddéleny sbér. Informace
o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotiebice likvidovany na skladkach
nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do potravniho fetézce a poskodit vase
zdravi a pohodu.

Pfed sejmutim ochranného krytu za ucelem cCisténi se ujistéte, Ze je ventilator vypnuty a odpojeny od
zasuvky.

NepouZivejte Zadny vyrobek s poSkozenym kabelem nebo zastrCkou, po porude, padu nebo jakémkoli
poskozeni vyrobku. Vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole, opravé nebo vyméné.
Pokud pfistroj nepouzivate, pfed montazi nebo demontazi dilu a pred Cisténim jej vypnéte a odpojte ze
zasuvky. Pfed zapnutim ventilator kompletné sestavte.

Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi. Kdyz je ventilator v provozu, nevkladejte do mfizky Zzadné
predméty.

Nezakryvejte gril ani jej nepouzivejte v t&sné blizkosti zaclon apod.

Konstrukce, na kterou ma byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 18 kg.

Tento ventilator je vhodny pouze pro vnitfni pouZiti.

POZNAMKA: Pouzivejte pouze s dodanym adaptérem, model adaptéru je DZ036CHL240150V.
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BEMAERK: Laes instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made
og forstar de farer, det omfatter. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af b@rn uden opsyn.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

:‘/ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine
lokale myndigheder for at fa oplysninger om de tilgaengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes
pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i fadekaeden, hvilket skader
dit helbred og dit velbefindende.

Sarg for, at ventilatoren er slukket og traek stikket ud af stikkontakten, fgr du tager skeermen af og renggr
ventilatoren.

Et produkt ma bruges med en beskadiget ledning eller stik, eller hvis det ikke virker ordentligt, er blevet
tabt eller pa nogen made ser ud til at veere beskadiget. Send hele produkt retur til kgbsstedet til
undersggelse, reparation eller udskiftning.

Sluk produktet og traek stikket ud af stikkontakten, nar det ikke er i brug, for dele sesettes pa og tages af
og far rengaring. Saml ventilatoren helt, fgr den teendes.

Undga kontakt med beveegende dele. Stik ikke nogen genstande ind i skaermen, nar ventilatoren karer.
Grillen ma ikke tildeekkes, og dem ma ikke bruges i neerheden af gardiner eller lignende.

Stedet, hvor ventilatoren skal monteres, skal kunne baere en vaegt pa 18 kg.

Denne ventilator er kun beregnet til indendars brug.

BEMAERK: Brug kun med den medfolgende adapter. Adaptermodellen er DZ036CHL240150V.
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water and
get into the food chain, damaging your health and well-being.

Ensure that fan is switched off and unplug from the socket outlet before removing the guard for cleaning.
Do not operate any product with a damaged cord or plug, after the product malfunctions, is dropped or
appears damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair
or replacement.

Switch off and unplug from the mains socket outlet when not in use, before assembling or disassembling
parts and before cleaning. Fully assemble the fan before switching on.

Avoid contact with moving parts. Do not insert any object through the grill when the fan is operating.

Do not cover the grill, or operate in close proximity to curtains, etc.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 18kg.

This fan is suitable for indoor use only.

NOTE: Only use with the supplied adapter, the adapter model is DZ036CHL240150V.
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttda vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

:{ Ala havitd sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia kerdyspisteitd. Ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista keraysjarjestelmista. Jos sahkdlaitteet
viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi
ja hyvinvointiasi.

Varmista, ettd tuuletin on kytketty pois paaltd ja pistoke irrotettu pistorasiasta ennen suojuksen
irrottamista puhdistusta varten.

Ala kayta tuotetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut tai tuotteessa on toimintahairid, se on pudonnut
tai nayttdd millaan tavalla vaurioituneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai
vaihtoa varten.

Kytke pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta, kun tuotetta ei kayteta, ennen kokoamista tai purkamista
ja ennen puhdistusta. Kokoa tuuletin taydellisesti ennen sen kytkemista paalle.

Valta kosketusta liikkuviin osiin. Ald tydnna mitdan esineita ritilan 14pi, kun tuuletin on toiminnassa.

Ala peita ritilaa tai kayta sitd verhojen tms. laheisyydessa.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 18 kg:n paino.

Tama tuuletin soveltuu vain sisakayttoon.

HUOMAA: Kayta vain mukana toimitetun verkkolaitteen kanssa, verkkolaitteen malli on

DZ036CHL240150V.
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’emploi afin de garantir la sécurité d’installation et
d’utilisation du ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances
sauf si elles sont surveillées ou si elles ont regu des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

:: Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations
de collecte séparées. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systémes de
collecte disponibles. Siles appareils électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des
substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatique et entrer dans la chaine
alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

Assurez-vous que le ventilateur est éteint et débranché de la prise avant de retirer sa grille pour le
nettoyage.

N’utilisez aucun produit dont le cordon ou la fiche sont endommagés, qui a subi un dysfonctionnement,
qui est tombé ou qui semble endommagé d’'une quelconque maniére. Ramenez le produit dans son
intégralité au lieu d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplacé.

Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise secteur lorsqu'’il n’est pas utilisé, avant d’'y monter ou
d’en retirer des piéces et avant de le nettoyer. Assemblez le ventilateur dans son intégralité avant de le
mettre en marche.

Evitez tout contact avec les piéces en mouvement. N'insérez aucun objet dans la grille lorsque le
ventilateur est en cours de fonctionnement.

Ne couvrez pas la grille et n’utilisez pas le ventilateur trop prés de rideaux, etc.

La structure sur laquelle le ventilateur sera fixé doit étre capable de supporter un poids de 18 kg.

Ce ventilateur ne convient que pour une utilisation intérieure.

REMARQUE: Utiliser uniquement avec I'adaptateur fourni, le modéle d'adaptateur est

DZ036CHL240150V.
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HINWEIS: Fir eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig
durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem
Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung durfen nicht durch
Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

E Entsorgen Sie elektirische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate
Sammelstellen. Wenden Sie sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen tber die verfiigbaren
Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden, konnen gefahrliche
Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was |hrer Gesundheit und
Ihrem Wohlbefinden schadet.

Vergewissern Sie sich, dass der Ventilator ausgeschaltet und der Netzstecker aus der Steckdose
gezogen ist, bevor Sie die Schutzvorrichtung zur Reinigung entfernen.

Verwenden Sie kein Produkt mit einem beschadigten Kabel oder Stecker, nachdem das Produkt eine
Fehlfunktion aufweist, heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt zu sein scheint. Bringen Sie das
komplette Produkt zwecks Uberpriifung, Reparatur oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuriick.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie es nicht
benutzen, bevor Sie Teile montieren oder demontieren und bevor Sie es reinigen. Bauen Sie den
Ventilator vor dem Einschalten vollstdndig zusammen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Fihren Sie keine Gegenstande durch das Gitter,
wenn der Ventilator in Betrieb ist.

Decken Sie das Gitter nicht ab und betreiben Sie es nicht in der Nahe von Vorhangen usw.

Die Orte, an denen der Ventilator montiert werden soll, missen ein Gewicht von 18 kg tragen kdnnen.
Dieser Ventilator ist nur fir den Gebrauch in Innenbereichen geeignet.

HINWEIS: Nur mit dem mitgelieferten Adapter verwenden; das Adaptermodell ist
DZ036CHL240150V.
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ZHMEIQZH: AioBdaoTe TTPOOEKTIKA TIG 0ONYIES VIO AOPAAN EYKATAOTAON KAl AEITOUPYIO TOU AVEPIOTAPA.
AuT N ouokeu PTTOPEi va xpnoiyotroinBei atmmd TTaidid nAikiag 8 xpovwyv Kal TTavw Kal atrd dropa e
TTEPIOPIOHUEVEG CWHMATIKEG, aiIoONTAPIEG i dlavonTIKES IKAVOTNTEG, 1 atrd AToua HE €ANITTA EUTTEIpIa Kal
yvwoelg, spooov emBAETTOVTAI 1] €xouv AdBel odnyieg yia TNV ac@aAr] Xprion TnG OUOKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG €UTTAEKOPEVOUG KIVOUVOUG. Ol epyacicg KaBapIopou Kal ouvThpnong dev TIPETTEl va
TTpayHaTOTTOIOUVTal aTTO TTaIdIG XWPIS ETTIBAEWN.

Ta TTaidid TpETTEl va eTIBAETTOVTAI, WOTE VA dIACPAAIZETAI OTI OEV TTAICOUV HE T CUCKEUN.

\:{ Ol nAekTpIKEG OUOKEUEG Oev TTPETTEI va  OTTOPPITITOVTAI Hali PE TA OIKIGKA ATTOPPIMPOTA.
XPNOIYOTTOINOTE EEXWPIOTES EYKATAOTAOEIC OUAAOYNG QTTOPPIMMATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES
Y10 TTANPOQPOPIEG OXETIKA PE TA dIABECINA CUCTAPATA CUANOYNG. Av Ta atTOBANTA NAEKTPIKWY CUOKEUWY
QTTOPPITITOVTAI 0€ XWHATEPEG, UTTAPXEI KivOUVOG va dlappeloouy £TTIKIVOUVEG ouaieg oTa UTTOYEIa UdATA
Kal va TTEPACOUV TNV TPOYIKA aAuaida, Pe KivOuvo yia Thv uyeia oag.

E€ac@aliote 6T 0 avelIOTAPAG €ival ATTEVEPYOTTOINKEVOG KOl QTTOOUVOEDTE TOV aTTd TNV TIpifa TTpIvV
AQAIPETETE TO TTPOOTATEUTIKO YIO KABAPIOUO.

Mnv Bétete o€ Aeitoupyia 1o TTPOIdv, av T0 KOAWdIO | To @IS £xouv PAABeg, petd atrd BAGBn oTou
TPOIGVTOG, av TO TIPOIOV UTTOOTEI TITWON 1 av @Qaivetal va €xel otrolecdnTmoTe (NMIEG 1 POOopPEG.
EmoTpéyTe OAOKANPO TO TTPOIGV OTO KATACTNUA ayopds yia €TTIOEWPNON, ETTIOKEUN 1] QVTIKATACTOON.
Amrevepyotroifote 10 kai BydAte TO amd Tnv Tpifa OTav dev  XpnoldoTrolEiTal, TPV amtd TN
OuVvapHoOAGYNnoN 1 TNV ATTOCUVOPHOASGYNON £CapTNHATWY Kal TTPIV a1TO TO KABAPIoUd, ZUVApPHOAOYAOTE
TTARPWG TOV AVEUIOTAPA, TTPIV VA TOV EVEPYOTTOINOETE.

Mnv akoupTTdTe Ta Kivouueva PépN. Mnv eloayayeTe avTikeEipeva péoa atrd mn oXapa, 000 AEIToupyEi o
QVEMIOTAPAG.

Mnv KOAUTITETE TN OXAPA KOl PNV TOV TOTTOBETEITE KOVTA O€ KOUPTIVEG K.ATT, OTAV AEITOUPYEI.

H kataokeun TTvw OTnVv oTToia Ba KPEPOOTE O AVEUIOTAPOG Ba TTPETTEI VO UTTOPET va UTTOOTNPIEEI BAPOG
18 KIAWV.

AuTOG 0 avepioTAPAg gival KATAAANAOG yia XPron POVO 0€ ECWTEPIKO XWPO.

ZHMEIQZH: Xpnoiyotrolgite poOvo pe TOV TrOapeXOUEVO Trpoodappoyéa. To HOvIéAO Tou

mpooappoyéa gival To DZ036CHL240150V.
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkozd
utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell6 tudassal és tapasztalattal nem
rendelkez6 személyek, ha szamukra fellugyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a
készllék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és megértik az azzal jaré veszélyeket. A tisztitast és
karbantartast felugyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

:: Ne dobja ki az elektromos készulékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv
hulladékgyjté helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz a rendelkezésre allo
gylijtéhelyekkel kapcsolatos informaciéért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok kerulhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan
a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az egészséget és az emberi jolétet.

A véddburkolat eltavolitasa elétt gy6z8djon meg arrdl, hogy a ventilator ki van-e kapcsolva, és huzza ki a
halozati csatlakozodugot az aljzatbdl.

Ne mikddtesse a terméket, ha a halézati vezeték vagy csatlakozoédugdé megsérilt, vagy ha a termék
nem megfeleléen miikddik, leesett, vagy barmilyen médon megsérilt. Vigye vissza a teljes terméket a
vasarlas helyére szikséges ellenbrzés, javitas vagy csere erdekében.

Kapcsolja ki és huzza ki a halézati aljzatbdl, ha a termék nincs hasznalatban, 6ssze- és szétszerelés,
valamint tisztitas el6tt. Teljesen szerelje 6ssze a késziléket mielbtt bekapcsolja.

Kerulje az érintkezést a mozgd részekkel. Ne dugjon at a racson semmilyen targyat a ventilator
mikddése kdzben.

Ne takarja le a racsot vagy miikddtesse fliggénydkhdz kdzel stb.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 18 kg sulyt.

Ez a ventilator kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas.

MEGJEGYZES: Kizarélag a mellékelt adapterrel hasznalhaté, az adapter modellje
DZ036CHL240150V.
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

)

= Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di
raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi
elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

Prima di rimuovere la protezione per la pulizia, assicurarsi che il ventilatore sia spento e scollegato dalla
presa di corrente.

Non utilizzare nessun prodotto che abbia cavo o spina danneggiati, dopo non aver funzionato
correttamente, nel caso sia caduto o se appare danneggiato in qualsiasi modo. Riportare il prodotto
completo presso il rivenditore affinché venga ispezionato, riparato o sostituito.

Spegnere e scollegare dalla presa di corrente quando non in uso, prima di montare o smontare
componenti e prima della pulizia. Assemblare completamente la ventola prima di accenderla.

Evitare il contatto con parti in movimento. Non far passare nessun oggetto attraverso la griglia quando la
ventola & in funzione.

Non coprire la griglia e non utilizzarla in prossimita di tende, ecc.

La struttura su cui va installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 18 kg.

Questo ventilatore & adatto al solo uso in interni.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente con |'adattatore di corrente fornito (modello

DZ036CHL240150V).
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de
ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan
begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

:{ Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte
inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie
over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk
is voor uw gezondheid en welzijn.

Zorg ervoor dat de ventilator is uitgeschakeld en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
beschermkap verwijdert om de ventilator schoon te maken.

Gebruik geen enkel product met een beschadigd snoer of beschadigde stekker, nadat het product defect
is geraakt, is gevallen of op enige manier beschadigd lijkt. Stuur het beschadigde product terug naar de
plaats van aankoop voor inspectie of vervanging.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als u het niet gebruikt, voordat u
onderdelen monteert of demonteert en voordat u het apparaat schoonmaakt. Zet de ventilator volledig in
elkaar voordat je hem inschakelt.

Vermijd contact met bewegende onderdelen. Steek geen voorwerpen door het rooster wanneer de
ventilator werkt.

Dek het rooster niet af en gebruik het niet in de buurt van gordijnen, enz.

De structuur waarop de ventilator wordt gemonteerd, moet een gewicht van 18 kg kunnen dragen.

Deze ventilator is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

OPMERKING: Alleen gebruiken met de meegeleverde adapter. Het model van de adapter is
DZ036CHL240150V.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

:{ Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis
elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme

inn i neeringskjeden og skade helsen og trivselen din.
Searg for at viften er slatt av og trekk stepselet ut av stikkontakten fgr du fierner beskyttelsen for
rengjaring.

Ikke bruk noe produkt med en skadet ledning eller stgpsel etter at produktet har sviktet, har mistet eller
ser ut til & veere skadet pa noen mate. Returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon, reparasjon
eller utskifting.

Sla av og trekk ut stikkontakten nar den ikke er i bruk, fgr du monterer eller demonterer deler og far
rengjaring. Monter viften helt fgr du slar den pa.

Unnga kontakt med bevegelige deler. Ikke stikk gjenstander gjennom grillen nar viften er i gang.

Ikke dekk til grillen, eller bruk i umiddelbar naerhet av gardiner osv.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma kunne baere en vekt pa 18 kg.

Denne viften er kun egnet for innendars bruk.

MERK: Bruk kun med den medfelgende adapteren, adaptermodellen er DZ036CHL240150V.
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytaé
instrukcje.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby
0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktoérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg osob dorostych.

:: Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi,
nalezy korzystaé z oddzielnych punktéw zbierania odpadoéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach
zbiorki mozna uzyska¢ od wiadz lokalnych. Wyrzucanie urzgdzen elektrycznych na wysypisko grozi
wyciekiem niebezpiecznych substancji do woéd gruntowych i przedostaniem sie ich do fancucha
pokarmowedo, ze szkodg dla zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.

Przed zdjeciem ostony do czyszczenia nalezy upewnic sie, ze wentylator jest wylgczony i wyjaé wtyczke
przewodu zasilajgcego z kontaktu.

Upewni¢ sie, ze wentylator jest wytgczony i odtaczony z sieci przed wyjeciem ostony do czyszczenia.
Nie uzywacé produktu z uszkodzonym przewodem lub wtyczka, bgdz produktu , ktéry zostat upuszczony,
lub ktére jest uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb. Kompletny produkt nalezy wtedy zwrdci¢ w miejscu
zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany.

Wytaczyé i wyja¢ wtyczke z sieci, gdy produkt nie jest uzywany, przed montazem lub demontazem
czesci i przed czyszczeniem. Wentylator nalezy w cato$ci zmontowac przed wtgczeniem.

Nalezy unika¢ kontaktu z poruszajgcymi sie czesciami. Nigdy nie wktada¢ zadnych przedmiotow do
kratki przy wtgczonym wentylatorze.

Nie przykrywac kratki i nie uzywac w poblizu zaston, itp.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymaé ciezar 18 kg.
Wentylator nadaje sie wylgcznie do uzywania w pomieszczeniach.

UWAGA: Uzywac¢ wytacznie z dotagczonym adapterem, model adaptera to DZ036CHL240150V.
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NOTA: Leia as instrugdes com atengao para uma instalacao segura e funcionamento da ventoinha.
Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizagdo do aparelho de um modo seguro, e compreenderem os
perigos envolvidos. A limpeza e manutenc¢ao ndo deverao ser feitas por criangas sem supervisao.

As criancas devem ser supervisionadas, para se certificar de que nao brincam com o aparelho.

)

= Nao elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha
em separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informacoes
em relacdo aos sistemas de recolha disponiveis. Se os equipamentos elétricos forem eliminados em
aterros ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para os lencois freaticos e entrar na cadeia de
alimentagéo, danificando a sua saude e bem-estar.

Certifique-se de que a ventoinha esta desligada e retire a ficha da tomada elétrica antes de retirar a
protecao para limpeza.

Nao utilize qualquer produto com um fio ou uma ficha danificados, depois de o produto ter avariado, ter
caido ou parecer danificado de alguma forma. Devolva o produto completo no local da compra para ser
verificado, reparado ou substituido.

Desligue e retire a ficha da tomada elétrica quando nédo estiver a ser utilizado, antes de montar ou
desmontar pegas e antes de limpar. Monte completamente a ventoinha antes de a ligar.

Evite o contacto com as pecas moéveis. Nao introduza nenhum objeto através da grelha quando a
ventoinha estiver a funcionar.

N&o cubra a grelha nem a utilize na proximidade de cortinas, etc.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 18 kg.

Esta ventoinha foi criada apenas para uso no interior.

NOTA: Use apenas com o adaptador fornecido. O modelo do adaptador é o DZ036CHL240150V.
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranta si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea
si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

:{ Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.
Contactati administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca
aparatele electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de gunoi, substantele
periculoase se pot scurge in apa subterana si pot intra in lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si
bunastarea.

Asigurati-va ca ventilatorul este oprit si decuplat de la priza de alimentare inainte de a indeparta
aparatoarea pentru curatare.

Nu puneti niciun produs in functiune dacd are cablul sau stecherul avariate, dupa ce produsul
functioneazé defectuos, este scapat pe jos sau pare avariat in vreun fel. Returnati intregul produs la
punctul de unde I-ati achizitionat pentru a fi verificat, reparat sau inlocuit.

Opriti si scoateti stecherul din prizé cand produsul nu este utiliza, inaintea asamblarii sau demontarii
unor componente si inainte de a-l curata. Asamblati complet ventilatorul Tnainte de a-I porni.

Evitati contactul cu piesele mobile. Nu introduceti niciun obiect prin aparatoare cand ventilatorul este in
functiune.

Nu acoperiti aparatoarea sau sa utilizati ventilatorul in apropierea perdelelor, etc.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa fie capabila sa suporte o greutate de 18
kg.

Acest ventilator este adecvat numai pentru utilizare in interior.

NOTA: Utilizati numai cu adaptorul furnizat, modelul adaptorului este DZ036CHL240150V.
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NMPUMEYAHMUE. BHmaTenbHO NpoynMTanTe MHCTPYKUUK ang 6e3onacHon yCTaHOBKM U MCMNOSb30BaHUS
BEHTUNATOpPA.

OTUM YCTPOMCTBOM MOTYT MONb30BaThCA AeTW cTapwe 8 neT, a Takke nvua CO CHWXEHHbIMU
dU3NYEeCKUMUN, CEHCOPHLIMU WU MEHTarbHbIMW BO3MOXHOCTSIMU UMM C HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM W
3HAHUAMW, NpPU  YCMOBUM MPUCMOTPaA 3@ HUMU WU UHCTPYKTaXa OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro
NCMonb30BaHUA YCTPOMCTBA U MOHUMaHUS BO3MOXHOW onacHOCTU. He nossonante OeTsM BbINOSHATL
O4YUCTKY M obcnyxuBaHme yctporncTea 6e3 HabnogeHns B3pocCHbiX.

CneguTte 3a TeM, 4TOObI 4E€TU HE Urpanu ¢ 3TUM yCTPONCTBOM.

:{ He BbibpacbiBanTe anekTponpubopbl BMECTE C HEOTCOPTMPOBAHHLIMU TOPOACKMMW OTXO4amu;
nonb3ynTech crneumanbHbiMU NyHKTaMu cbopa BTopCbipba. [na nonyyeHns nHpopmMmaumm o JOCTYNHbIX
nyHKTax cbopa BTOPCbIPbS CBAXKUTECH C NpeacTaBUTENSIMU MECTHbIX OpraHoB Briactu. [MNpu ytunusaumm
ANEKTPUYECKNX YCTPONCTB Ha cBasikax B Nog3emMHble BoAbl MOTYT MPOCOYMTLCS OnacHble BeLLecTsa,
KOTOpble 3aTeM nonagyT B MULIEBYD UeNb WM npvBedyT K obwemy yxydleHuio 300pOBbs W
6naronony4us.

Mepen CHATMEM 3aLLMTHOrO KOXyXa AN OYUCTKM yoeamnTech, YTO BEHTUNSATOP BbIKMOYEH, U N3BNEKUTE
BUIKY U3 PO3ETKMU.

He wucnonbayite yCTPOWCTBO C MOBPEXAEHHbIM Kabernem unv BWUIKOW, a Takke eCcnu YCTPONCTBO
HeucnpaeHo, Nagano uin uMeeT Kakme-nmbo nospexaeHus. [Ans npoBegeHns NPpoBEPKN, PEMOHTA UMK
3aMeHbl yCTponcTBa obpatutecb NO MECTy ero npuobpeTeHusi, NpegocTaByMB YCTPOWCTBO B MOSHOM
KoMniekTauuu.

OTknovanTe nNuTaHme n 0TcoeanHanTe Kabernb NUTaHNA OT PO3ETKM 3MEKTPOCETU, KOraa yCTPOUCTBO He
ncnonb3yeTcs, a Takke nepen cbopkon n pasbopkon yactenm u nepen BbINOHEHMEM O4UCTKU. [Nepen
BKMNtoYeHneM nutaHuns TpebyeTcs cobpaTb BEHTUNATOP NOSTHOCTLIO.

N3beranmte KoOHTakTa C OBWXKYLWIMMUCA 4acTamu BeHTunatopa. Bo Bpems paboTbl BeHTUnaTopa
3anpeLLaeTcsa BCTaBNATb NOCTOPOHHME NPeaMETbI B PELLETKY.

He pasmeluante BEHTURATOP BOMAM3M LUTOP W 3aHABECOK, a TaKKe HE HaKpbiBaWTe TKaHbK pPELUETKY
BEHTUNATOpPA.

KOHCTpyKUMS, HA KOTOPYHO KPENUTCA BEHTUNATOP, AOMKHa BblaepxmBaTb Maccy B 18 kr.

[laHHbIN BEHTMNATOP NpeaHa3HayeH A5l CNONb30BaHMS TOMbKO BHYTPU MOMELLLEHNIA.

NMPUMEYAHUE. Ucnonb3yinTe TONbLKO C NpunaraeMbiM agantTepom, Mogenb aganTtepa
DZ036CHL240150V.
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NAPOMENA: PaZljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u
koriSéenje aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Ciséenje i odrzavanje ne
smeju obavljati deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

:{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se
elektriéni aparati odlazu na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac
ishrane, Skodeéi vaSem zdravlju i dobrobiti.

Pre uklanjanja zastitne reSetke radi Cid¢enja, uverite se da je ventilator iskljuéen i da je utika€ strujnog
kabla izvucen iz uti€nice.

Ne rukujte nijednim proizvodom sa oStec¢enim kablom ili utikacem, nakon &to se proizvod pokvario, pao ili
ako izgleda na bilo koji nacin oSteceno. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda,
popravke ili zamene.

IskljuCite i iskopCajte iz strujne utiCnice kad nije u upotrebi, pre sklapanja ili rasklapanja delova i pre
Cid¢enja. Potpuno sklopite ventilator pre uklju€ivanja.

Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Ne umecite nikakav predmet kroz redetku kad ventilator radi.
Ne prekrivajte reSetku i ne rukujte u neposrednoj blizini zavesa itd.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 18 kg.

Ovaj ventilator je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA: Koristite samo sa prilozenim adapterom, modela adaptera je DZ036CHL240150V.
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POZNAMKA: Pozorne si preéitajte pokyny pre bezpeénu instalaciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi€¢ mdézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohfadom alebo su poucené o pouzivani spotrebia bezpeénym spbsobom a rozumeju suvisiacim
nebezpedenstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

:{ Elektrospotrebi¢e nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuzite zariadenia na
separovany zber. Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su
elektrické spotrebice likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mézu prenikat do
podzemnych vdd a dostat’ sa do potravinového retazca, ¢im mézu poskodit vase zdravie a pohodu.
Pred odstranenim krytu na Cistenie sa uistite, Ze je ventilator vypnuty a odpojeny od zasuvky.
NepouZzivajte Ziadny vyrobok s poskodenym kablom alebo zastrékou, po poruche vyrobku, pade alebo
akomkolvek podkodeni. Kompletny vyrobok vratte na miesto nakupu na kontrolu, opravu alebo vymenu.
Pred montazou alebo demontazou dielov a pred Cistenim pristroj vypnite a odpojte od sietovej zasuvky,
ak ho nepouzivate. Pred zapnutim ventilator Upine zostavte.

Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi astami. PoCas prevadzky ventilatora nevkladajte do mriezky Ziadne
predmety.

Gril nezakryvajte, ani ho nepouzivajte v tesnej blizkosti zaclon a pod.

Konstrukcia, na ktoru sa ma ventilator namontovat, musi uniest hmotnost’ 18 kg.

Tento ventilator je vhodny len na pouzitie v interiéri.

POZNAMKA: Pouzivajte len s dodanym adaptérom, model adaptéra je DZ036CHL240150V.
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10.

11.

12.

OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natancno preberite navodila.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouéeni o
varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in vzdrzevanja
brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

:{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvri€ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbirali$&a. Za informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektriéne naprave odlagajo na odlagalisc¢ih ali smetis€ih, lahko nevarne snovi izteCejo v podtalnico in
pridejo v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vaSemu zdravju in dobremu pocutju.

PrepriCajte se, da je ventilator izklopljen in izvlecite vti€ iz vtiCnice, preden odstranite zascito za CidCenje.
Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim kablom ali vti€em, potem ko izdelek ne deluje pravilno, je padel
na tla ali je videti kakorkoli poSkodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek
pregledan, popravljen ali zamenjan.

Izklopite in izvlecite vti€ iz elektricne vtiCnice, ko ga ne uporabljate, pred sestavljanjem ali razstavljanjem
delov in pred ciS¢enjem. Pred vklopom popolnoma sestavite ventilator.

Izogibajte se stiku z gibljivimi deli. Med delovanjem ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov skozi
reSetko.

Ne prekrivajte resetk ali pus&ajte ventilatorja v neposredni blizini zaves itd.

Konstrukcija, na katero je namesScen ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 18 kg.

Ta izdelek je primeren le za notranjo uporabo.

OPOMBA: Uporabljajte samo s prilozenim adapterjem, modela DZ036CHL240150V.
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1. NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

2. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son
supervisados o han sido instruidos en el uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros
que acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida
supervision.

3. Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

4. \:{ No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida
selectiva o centros de reciclaje designados para este propdsito. Pongase en contacto con las
autoridades locales para que le informen sobre los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los
vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian
contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la
salud y el bienestar.

5. Asegurese de que el ventilador esté apagado y desenchufado de la toma de corriente antes de quitar la
proteccién para limpiarlo.

6. No use el producto si su cable o enchufe estuviera dafado, si no funcionara correctamente o si se
hubiera caido al suelo o hubiera resultado dafnado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al
lugar donde realizé la compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro.

7. Apague y desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando no lo esté utilizando, antes de montar o
desmontar piezas y antes de limpiarlo. Monte completamente el ventilador antes de encenderlo.

8. Evite el contacto con las piezas en movimiento. No introduzca ningun objeto por la rejilla cuando el
ventilador esté en funcionamiento.

9. No cubra la rejilla ni haga funcionar el aparato cerca de cortinas, etc.

10. La estructura en la que se vaya a montar el ventilador debera ser capaz de soportar un peso de 18 kg.

11. Este ventilador solamente es apto para uso en interiores.

12. NOTA: Uselo unicamente con el adaptador suministrado, el modelo del adaptador es

DZ036CHL240150V.
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11.

12.

OBS: Las instruktionerna noggrant for saker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar
om saker anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfér. Rengoéring och
underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

:{ Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata
insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga insamlingssystem.
Om elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga amnen lacka ut i grundvattnet,
komma in i ndringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Se till att flakten ar avstangd och frankopplas fran elnatet innan skyddet tas bort for rengoring.

Anvand inte nagon produkt med en skadas sladd eller kontakt, om produkten har funktionsfel, har
tappats eller verkar skadad pa nagot satt. Returnera hela produkten till inkopsstallet for inspektion eller
utbyte.

Stang av och koppla bort fran eluttaget nar den inte anvands, innan montering eller demontering och
innan rengdring. Montera flakten helt innan den slas pa.

Undvik kontakt med rérliga delar. For inte in nagra féremal genom gallret nar flakten ar paslagen.

Tack inte Over gallret eller anvand den i narheten av gardiner etc.

Den plats dar flakten ska monteras maste kunna stddja en vikt pa 18 kg.

Denna produkt ar endast lamplig for inomhusbruk.

NOTERA: Anvand endast med den medfdljande adaptern, adaptermodellen ar

DZ036CHL240150V.
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GLIDE DC wall fan - PARTS LIST

Lucci A\R
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GLIDE DC wall fan - INSTALLATION GUIDE

Lucci A\R

Mounting hole direction:
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GLIDE DC wall fan - INSTALLATION GUIDE I-u LCI A\Q
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GLIDE DC wall fan - INSTALLATION GUIDE I-u LCI A\Q
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GLIDE DC wall fan - INSTALLATION GUIDE

Lucci A\R
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PABOTA C KOHTPOJTHUA NAHEN
O

®:LED WHAMKaATOpP 3a PeXXUM Ha FOTOBHOCT

LED vHavkaTopbT 3a pexum Ha roTOBHOCT Ha OCHOBAaTa Ha Koprnyca Ha

BEeHTUNnaTopa cBeTBa C LUBAT , 3a Aa NnokKaxe, 4Ye 3axpaHBaHETO € BKIMH4YeHO.

)

®: LED MHAMKaTOpP 3a TaMMepa Ha BeHTunaropa

- C)
LED vHavkaTopbT 3a TaviMepa Ha BeHTUNnaTopa Ha ocHoBaTa Ha Kopryca Ha (.) @
BEHTMNaTopa CBETBa, 3a [a Nnokaxe, Ye OYTOHBLT Ha TaiMepa Ha BeHTunaTopa e
©vn HaTUCHAaT n PyHKUMATA Ha TaiMepa Ha BEHTUMNATopa € akTMBupaHa. @ @

: LED aucnnen Ckopoct / Bpeme

@: BYTOH 3a BKJIHOYBaHe/U3KIIo4YBaHe Ha BeHTUNnaTopa
[okocHeTe 6YTOHa, 3a [a BKIo4YMTe/M3KnounTe BEHTUNaTopa. KoraTo € BKJIHOYEH, BEHTUNaAToOpPbT paGOTVI Ha

ckopocT 1.

©: ByTOH 3a BKIHOYBaHe/U3Kno4vBaHe Ha CbYHKLI,VIHTa 3aBbpTaHe Ha BeHTunartopa

[okocHeTe 6YTOHa, 3a Aa aktuBuparte beHKLI,MﬂTa 3aBbpTaHe Ha BEeHTuUnatopa, Korato BEHTUnaTopbsbT pa6OTVI.

: ByToH 3a ckopocT

[okocHeTe B6yToHa, 3a oa nsbdepeTe 1 NpeBKYBaTe CKOPOCTUTE OT CKOpocCT 1 Jo ckopocT 6. MogpobHocTuTe ca
kakTo crneaBa: LED gucnnear 3a ckopoct/Bpeme nokasea umndppu 1 -2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6...... , NpeAcTaBnsaBaLLm

CbOTBETHUTE CKOPOCTU OT CKOPOCT 1 po CKOpOCT 6.

@: ByToH 3a Tamepa Ha BeHTMnaTopa

HokocHeTe B6yToHa, 3a Aa akTuBMpaTe yHKUMATa Tanmep Ha BeHTunartopa. MuHumanHuat nepvog e 1 yac, a
MakcumManHuaT e 9 yaca. [pu Bcsiko okocBaHe Ha ByTOHa BPEMETO Ce yBennyasa C €4uH 4ac Mo LMKINYEH HaYWH:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-nskntoueH-1-2-3-4-5-....., LED gucnneat 3a ckopocT/Bpeme Ha Kopnyca Ha BeHTUnaTtopa nokassa
umdppm 1-2-3-4-5-6-7-8-9, npeacraBnasallm CboTBETHUTE YacoBe oT 1 yac oo 9 yaca. Cnepg kaTo HacTponkaTa €
3aBbplLUeHa, cneg 5 cekyHaM BEHTMNATOPbT 3anoysa obpaTHO OTOposiBaHE A0 M3KITHOYBAHE.
3abenexka: HatucHeTe n 3agpbxTe OyTOHA 3a TanMepa Ha BeHTunaTopa 3a 5 cekyHau, 3a fa OTMEHUTE HacTporkaTa

Ha TaliMepa Mo Bpeme Ha npoLleca Ha HacTpolka Ha Talmepa UK creg kato TaimepbT e 61n HacTpoeH.
3abenexka: korato BeHTUnaTopbT paboTn, okocHeTe ByTOHa 3a BKITHOUBaHE/U3KIoYBaHe Ha BEHTMNATOPA, 3a Aa

U3KIoYMTE BCUYKM paboTHM HacTponkn, LED nHamkaTopbT 3a peXxmm Ha roTOBHOCT Ha KOpryca Ha BEHTuraTopa Lie

CBE€THE N BEHTUNATOPDBT LWe npeMnHe B peXXMM Ha roTOBHOCT.
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PABOTA C AUCTAHLIMOHHOTO YNPABJIEHVE

1. OrTBOpeTe Kanaka Ha OTAeneHWeTo 3a GaTepuuTe 3a ga W noctaBeTe 2 GaTepum AAA.

O6bpHeTE BHMMaHWe Ha npaBwunHaTa nonspHocT Ha GatepuuTe (+/-), KOraTo nocraBsTe

GaTepVIVITe n cnepn TtoBa noctaBeTe OTHOBO Kanaka BbpXy ANCTAHUMOHHOTO.

2. TectBanTe ANCTaAHUMOHHOTO ynpasJrieHNne Kato HaTUCHeTe U 3abpXute KOWTO n ga 6uno

6yTOH. YepBeH cBeTOAMOS Le CBETHE B FOPHUSA Kpan Ha OUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue, 3a
Aa ykaxe 4e MMa 3axpaHBaHe B OAUCTAHUMOHHOTO M Y€ TO € roToBO 3a ynpaBJfieHne Ha

BeHTUnaTtopa.

3. Cnepggaiite yKasaHunAaTa no-gony, 3a Aa ynpaBndBaTte BeHTUNnatopa W Oa Hay4ute

dyHKLMUTE.
"(!) Byron 3a BKNM3KN. a sentunaropa

HatucHeTe GYTOHa, 3a Ja BKIHYMTE/N3KNI0YMTE BeHTUnaTtopa.

—
U ByTOH 3a BKNOYBaHe/U3KI4BaHe Ha ocuunauusTa Ha BeHTUnartopa

g |
HatucHeTe GYTOHa, 3a Aa aktusuparte beHKLI,VIFITa ocuunauna, Korato BEHTUNaTopbT

paboTu.
ByToH 3a HamansiBaHe Ha CKOpOCTTa Ha BeHTUNarTopa
HaTucHeTe GyTOHa, 3a fa HaManuTe CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOpa, BEHTMNATOPbLT MMa

0610 6 ckopoCTu.
(@ : ByTOH 3a yBenu4yaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUnaropa
HaTtucHeTte GyToHa, 3a 4a yBennunTEe CKOPOCTTa Ha BEHTMNATOpa,

BEHTMNATOPBT MMa obLo 6 ckopocTy.

LUCCi A\R

CkopocTTa Ha BeHTMnaTopa Le ce nokassa Ha LED gucnnes 3a ckopocT/Bpeme Ha OCHoBaTa Ha Koprnyca Ha BeHTunaropa.

Korato ckopocTtTta ce yBenuyaBa unu Hamansiea, LED ancnneaTt 3a ckopocT/Bpeme Ha OCHOBaTa Ha KOprnyca Ha BeHTunaTopa

nokassa cboTBeTHUS Homep (1, 2, 3, 4, 5, 6)Ha cbOTBETHATa CKOPOCT(CKOPOCT 1, CKOPOCT 2, CKOPOCT 3, CKOPOCT 4, CKOpPOCT 5,

CKOpOCT 6).

©)

MUWUHMMAaInHUAT nepuogd e 1 Yac, a makcumanHuaT e 9 yaca. Npu Bcsiko HaTUckaHe Ha ByToHa

: EYTOH 3a Taﬁmepa Ha BeHTunartopa

HaTncHeTte GyToHa, 3a Aa akTnBMpaTe PyHKUMATa TaMep Ha BEHTUnarTopa,

BPEMETO Ce yBennyasa C eQuH 4ac no LMKIUYeH HauuH: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Korato
TanMepbT € HacTpoeH, LED ancnnesT 3a ckopocT/Bpeme Ha Kopryca Ha BeHTunaTopa nokassa
cboTBeTHUS Bponi (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9)Ha CbOTBETHUTE YacoBe Ha Tanmepa. Crieq KaTo
HacTpovikaTta e 3aBbplueHa, crnes 5 ceKkyHau BeHTUNaTopbT 3ano4Ba obpaTHo oTbposiBaHe 4O

N3Kno4yBaHe.

®
OFF .
C : U3knouBaHe Ha 6yTOHa 3a TaMuMepa Ha BeHTunatopa

HaTtucHeTe 6yToHa, 3a ga usknounte yHKUUSTa TalMep Ha BeHTuaTopa.

©
@® O

A

© ec

3abenexka: korato BEHTUNATOPBT pa6OTVI, AOKOoCHeTe 6yTOHa 3a BKNOYBaAHE/U3KNIOYBaHe Ha BEHTUNaTopa, 3a Aa U3KINK4nTe

BCUYKHN pa60THVI HacTpouku, LED nHankatopbT 3a peXxnum Ha roTOBHOCT Ha OCHOBAaTa Ha BeHTUaTopa Le CBETHE N BEHTUNaTopbT

e npemMuHe B pexXmm Ha roTOBHOCT
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COBOABAHE HA MPUEMHUKA HA BEHTUIIATOPA U HA JUCTAHLUMOHHOTO YMNMPABIIEHUE

3ABEJIEXKA: CaoBosiBaHETO Ha AUCTAaHUMOHHOTO U NPUEMHUKA e U3BbpLIeHO habpuyiHo.
KoraTto cTeHHUAT BeHTUNaTOp € MHCTanuMpaH, cABosiIBaHe Ha NpUeMHUKa Ha BeHTUnaTopa u AUCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHue HE e Heob6xogumo.

PEMOHTUPAHE HA MPUEMHWKA HA BEHTUIIATOPA U COBOABAHE HA JUCTAHLMOHHOTO YNPABIEHUE

3ab6enexka: [IMCTaHUMOHHOTO yrnpaBfieHne 1 NPUEMHMKBLT BEYE Ca COBOEHM MO BPEME Ha Npomn3BoAcTBOTO. CregHuTe CThMKK ca
HeobxoanMK caMo, ako AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHWe N BEHTUNATOPBLT HE Ca CABOEHM.

AKO ANCTAHUMOHHOTO YNpaBneHne U NPUEMHUKBT 3aryGsaT ynpaBreHne cnef MHCTanMpaHeTo unv no Bpeme Ha ynotpebata,
CABOSIBAHETO Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue 1 npuemMHuka Tpabea ga 6bae nonpaseHo. [1o-gony ca M3noXeHu onepauuoHHuTe
CMMNTOMM Y METOABLT Ha MOMpPaBKa Ha CABOSIBAHETO HA AUCTAHUMOHHOTO Ha DC CTEHHMSI BEHTUNATOP U NPUEMHMKA.

Cumntomu:

e  3aryba Ha koHTpon - BeHTunatopbT paboTn camo ¢ BUCOKa CKOPOCT cred MHcTanupaHe

e 3aryba Ha KOHTpon - INCTaHLUMOHHOTO He MOXe Aa KOMYHWUKMpa C NpUeMHuKa

CTbnku 3a PEeMOHT:

. M3kntoyeTe 3axpaHBaHETO 1 U3BageTe ajanTtepa OT KOHTaKTa, n34yakamte noHe 5 CeKkyHOu u cnej toBa ro Bknk4yeTe OTHOBO.

e LED nHOuKaTopbT 3a PeXuM Ha rOTOBHOCT HAa OCHOBAaTa Ha KOpryca Ha BeHTUnaTopa CBETBa, 3a [a NoKaxe, Ye 3axpaHBaHeTo e

—

BKMOYeHo. HaTucHeTe M 3afpbxTe OyTOHa . Ha OMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue 3a 5 cekyHau, LED uHOvKaTopbT Ha

TaiMepa Ha BeHTUnaTtopa Ha OCHoBaTa Ha KopnyCa Ha BeHTunaTtopa we mMura eaHoBpeMeHHO. B 1031 MomeHT ocBobogeTe

| &5 v I‘\

“ “

6yTOHa S Ha OUCTAaHUMOHHOTO ynpaslieHWne, HaTUCHETE N 3adpbXTe 6yTOHa ne Ha OUCTAaHUMOHHOTO ynpasneHue,

pokato LED vHamkaTopbT 3a TanMmepa Ha BeHTunaTtopa crpe ga mwura. [pouechT Ha caBosiBaHe € 3aBbplueH. HaTtucHete

L I‘\

OTHOBO OyTOHa ,,. “ Ha QucTaHUMOHHOTO ynpaeneHme. Ha LED gucnnes 3a ckopocT/Bpeme Ha Kopryca Ha BeHTunaropa ce
nokassa uudpa 1. BeHTunaTtopsT 3anoyBa Aa paboTu Ha ckopocT 1, KOeTO NokasBa, Ye NpoLEeChT Ha CABOSIBAHE € YCMELLEH.

e BkniodeTe 1 n3bepeTte pasnmyHa CKOPOCT Ha CTEHHUSA BEHTUNAaTop, 3a Aa npoBepuTe paboTtata Ha BeHTMNaTopa.
3ABEJIEXXKA: BuHaru nskniouyBanTe 3axpaHBaHeTO U U3BakaauTe Lencerna oT KOHTaKTa, NpeAu Aa U3BbpLUBaTe KakBaTo U
Aa e nopAapbXKKa UMK ce onuTBaTe Aa NoYucTUTe BeHTUNaTopa.

. Ha Bcekn 6 mecela nepnoamMyHOTO NOYUCTBaAHE Ha BEHTUNATOP € eAMHCTBEHaTa HeobxoamMmMa nogapbxka. anonssavite meka
yeTka unu Kkbpna 6e3 BrnacuHkW, 3a Aa usberHete HagpackBaHe Ha G6osATa. Monsi, usknveTe enekTpMyecTBOTO, KOraTo ro
npasuTe.

. He HakucBanTe vnv notansitiTe CBOSI BEHTMNATOP BbB BOA4A UMW OpyrM Te4HOCTM. ToBa MOXe Aa noBpeau ABuraTenst unu
nepkuTe 1 fa cb3gage Bb3MOXHOCT 32 TOKOB yaap.

. YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPbT He BMM3a B KOHTAKT C HUKAKBWU OpraHWyHM pa3TBOPUTENM UM NOYMUCTBALLM NpenapaTy.

. 3a pga nouncTute nepkarta Ha BeHTUNaTopa, Cref KaTo CHEMETe pelueTkaTa OT TAMOTO Ha BeHTunaTtopa ¢ pasxiabBaHe Ha
BUHTOBETE, N30BbpLUETE CaMO C BriaxHa yucTa kbpna, BE3 opraHnyHmu pastsopuTtenu nnm nouymctealiy npenapaTu.

. MOTOp'bT MMa NOCTOAHHO CMa3aH Ca4MeH narep, Taka 4e HAMa HyXXa OT Macrio.
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NPEAMNA3HU MEPKU 3A BATEPUA

- NPEOYNPEXOEHMUE - [pbxTe HOBUTE 1 N3MON3BaHM baTtepum aaned ot geua.

-  BHWUMAHMUE - He nornbwante 6atepusata — oNnacHOCT OT XMMUYECKO U3rapsiHe.

- Bunarm nsnonssarite 2 x AAA Tun 6atepus ¢ ToBa QUCTAHUMOHHO yrpaBreHne Ha BeHTunaTopa.

- YBepeTe ce, Ye HaTepunte ca NOCTaBEHN C NPABUITHUSA NONAPUTET.

- Henpesapexpgawm ce batepumn He TpsabBa Aa ce npesapexaar;

- pasnuyHu Tnose 6aTepum Unu HOBM M U3nNona3eaHu 6atepumn He TpsabBa Aa ce CMecBar;

- W3Bapete GatepumnTe OT NPOAYKTA, KOraTo He ce M3Mnon3Ba 3a AbJblr Nepuoa OT BpeEME.

- BbaTtepuute Tpsbea na 6baaT n3BageHu OT AUCTaHUMOHHUS npedasaTen, npean Aa 6bae n3xsbpreH.

- W3axBbpnete usroweHnte 6atepmm HesabaBHO M 6e3onacHo (3a Aa He moraT ga Obaart M3BneYeHun ot
peua). batepunte BCe owe moraT ga 6vaat onacHu. CBbpXeTe ce C MECTHUSA CbBET 3a GesonacHo
M3XBbprisiHe Ha baTepudara.

- PenoBHO npoBepsiBanTe npoaykTa MU ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTuaTa 3a OaTepum e npaBWiHO
3akpeneH. AKo otaeneHueTo 3a 6aTepun He ce 3aTtBapsi 4obpe, cnpete Aa uanona3earte NpPoaykra u ro
OpbXTe ganed ot geua.

- Ako cmsaTaTe, Ye baTtepunte MoOXe [a ca NOorbfiHATM UK NOCTaBEHU B KOATO U [a € 4acT OT TANoTo,
He3abaBHO NoTbpceTe MeaMLUMHCKa noMoLl. AKO nogo3upare, Ye AETETO BM € MbTHaro Ui NocTaBuilo
batepus, obagete ce Ha CreWHUS HOMEP Ha BallaTta CTpaHa, ako cTe B EBpona, 3a 6bp3 ekcnepTeH
CbBET.

- TevoBe Ha baTepusaTa: batepuaTa cbabpka XMMuMKkanu n TpsibBa fa ce TpeTupa KakTo BCEKM XMMUKarn.
BaemeTe npeanasHu Mepku npu paboTa ¢ U3TEKNU XMMMKanu ot 6atepumn. XuMmnkanute Ha 6atepumTe He
TpsbBa ga ce noctasaT 6nMmM3o Jo ounte unu aa ce normbliat. Obagere ce Ha HOMepa 3a CrneLHW cryYvau

Ha BallaTa cTpaHa, ako cTe B EBpona 3a 6bp3 ekcrepTeH ChBeT.

TEXHUYECKA UH®OPMALINA

BeHTunarop CteHeHn BeHTMnatop GLIDE DC

Mogenwu ¢ BeHTUnaTop SKU# 21326649 SKU#21326749
HomuHanHo HanpexeHne 100-240V~ 50Hz

HomuHanHa mollHocT 36W

ApanTtep DZ036CHL240150V

batepusa 3a

ANCTaHUMOHHO 2 x AAA (He ca BKITHO4YEHW)

ynpasnexue

Terno 4 4 kr

Pa3swvepu D: 450 mm H: 540 mm E: 510 mm

* SBABEJIEXKKA: CTeHeH BeHTMNATOp MOXe Aa Ce M3MNOoN3ea CaMo C [OCTaBeHusi aganTtep, MOOAENbT Ha
aganTtepa e DZ036CHL240150V

rAPAHUMOHHA NUHO®OPMALINA

B EBPOIA — Ako CcTe eBPONENCKM KITMEHT, MOMSsi, CBbPXKETE CE C TbProBCKUSi 0BEKT, OT KOWMTO € 3aKyneH
BEHTUNATOP®BT, 3@ rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe.
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UPOTREBA UPRAVLJACKE PLOCE

@)
@ : LED indikator stanja pripravnosti

LED indikator stanja pripravnosti na postolju kuciSta ventilatora svijetli
kao znak da je napajanje uklju¢eno.

C)

@®: LED indikator tajmera ventilatora & &
LED indikator tajmera ventilatora na postolju kucista ventilatora svijetli @ ®

kako bi oznacio da je dodirnuta tipka tajmera ventilatora i da je aktivirana @

funkcija tajmera ventilatora. @)C\D
.: LED zaslon brzine / vremena |

@: Gumb za ukljuéivanje/isklju€ivanje ventilatora

Dodirnite gumb za ukljuc€ivanje/iskljucivanje ventilatora. Kada se ukljudi, ventilator radi brzinom 1.

©: Gumb za ukljuéivanje/isklju€ivanje funkcije zakretanja ventilatora

Dodirnite gumb za aktiviranje funkcije osciliranja ventilatora dok ventilator radi.

: Gumb za brzinu

Dodirnite gumb za odabir i prebacivanje brzina s brzine 1 na brzinu 6. Pojedinosti su sljedece: LED
zaslon brzine / vremena prikazuje brojeve 1 -2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6......, koji predstavljaju odgovarajuce

brzine od brzine 1 do brzine 6.

@: Gumb tajmera ventilatora

Dodirnite gumb za aktiviranje funkcije tajmera ventilatora, minimalno vremensko razdoblje je 1 sat, a
maksimalno 9 sati. Svaki put kada se dodirne gumb, vrijeme se cikli¢ki povecava za jedan sat:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-.....,LED zaslon brzine/vremena na bazi kucista ventilatora prikazuje brojeve
1-2-3-4-5-6-7-8-9 koji predstavljaju odgovarajuce sate od 1 sat do 9 sati. Nakon dovrSetka podeSavanja, viSe
od 5 sekundi, ventilator ulazi u odbrojavanje za iskljucivanje.
Napomena: Pritisnite i drzite tipku tajmera ventilatora 5 sekundi kako biste ponistili postavku vremena

tijekom procesa postavljanja vremena ili nakon $to je vrijeme postavljeno.
Napomena: kada ventilator radi, dodirnite gumb za uklju€ivanje/isklju€ivanje ventilatora da biste iskljucili sve

radne postavke, LED indikator stanja pripravnosti na postolju kuéista ventilatora ¢e zasvijetliti i ventilator ¢e

uci u stanje pripravnosti.
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UPORTEBA DALJINSKOG UPRAVLJACA

1. Otvorite poklopac pretinca za baterije i umetnite 2 AAA baterije. Pripazite na

ispravan polaritet baterije (+/-) prilikom umetanja baterije, a zatim vratite poklopac na -
daljinski upravljac. I —
2. |Ispitajte daljinski pritiskom i drzanjem bilo kojeg gumba. Na vrhu daljinskog (U) (\J

upravljata zasviGLIDEIlit ¢e crveno LED svGLIDElo koje oznafava da postoji

napajanje daljinskog upravijata i da je spreman za upotrebu za upravljanje @ @
ventilatorom. y

3. Pratite vodi¢ u nastavku kako biste upravljali ventilatorom i naudili funkcije. <

6\: Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje ventilatora @ @

[

 Pritisnite taj gumb da biste ukljucili/iskljucili ventilator.

/U : Gumb za ukljuéivanje/isklju€ivanje funkcije zakretanje ventilatora

N

' Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije osciliranja ventilatora dok je ventilator u

radu.

Q Gumb za smanjivanje brzine ventilatora

Pritisnite taj gumb da biste smanijili brzinu ventilatora - ventilator ima ukupno 6
brzina.
brzinu 3 uklju€uje se indikator 3; za brzinu 4 uklju€uju se indikatori 1 i 3; za brzinu 5
ukljucuju se indikatori 2 i 3; za brzinu 6 ukljuduju se indikatori 1, 213._ L ICC | A\Q
Q/ : Gumb za poveéavanje brzine ventilatora

Pritisnite taj gumb da biste povecali brzinu ventilatora - ventilator ima ukupno 6
brzina.

Brzina ventilatora ¢e se prikazivati putem LED zaslona za brzinu/vrijeme na

postolju kuéista ventilatora.
Kada se brzina povecéa ili smaniji, LED zaslon brzine/vremena na postolju kuéidta ventilatora prikazuje odgovarajuéi broj

(1,2,3,4,5,6 ) odgovarajuce brzine (brzina 1, brzina 2, brzina 3, brzina 4, brzina 5, brzina 6).

©)
@ : Gumb tajmera ventilatora

Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije tajmera ventilatora, minimalno vremensko
razdoblje je 1 sat, a maksimalno 9 sati. Svaki put kada se pritisne gumb, vrijeme se
ciklicki povecava za jedan sat: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Kada je tajmer postavljen,
LED zaslon brzine/vremena na postolju kucista ventilatora prikazuje odgovarajuéi broj 9
(1,2,3,4,5,6,7,8,9 ) odgovarajucéih vremenskih sati. Nakon dovr$etka podeSavanja, viSe od
©
& O

Pritisnite gumb za isklju€ivanje funkcije tajmera ventilatora. € Sd

5 sekundi, ventilator ulazi u odbrojavanje za iskljucivanje.

‘© oC

)
@ : Iskljucite funkcijsku tipku tajmera ventilatora

Napomena: kada ventilator radi, dodirnite gumb za uklju€ivanje/isklju¢ivanje ventilatora da biste iskljucili sve radne
postavke, LED indikator stanja pripravnosti na postolju kucista ventilatora ¢e zasvijetliti i ventilator ¢e uéi u stanje

pripravnosti.
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UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA

NAPOMENA: Uparivanje daljinskog upravlja€a i prijemnika obavljeno je u tvornici.

Prilikom ugradnje zidnog ventilatora NIJE potrebno upariti prijemnik ventilatora i daljinski upravljac.
POPRAVAK PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKO UPARIVANJE

BiljeSka: Daljinski upravljac i prijemnik ve¢ su upareni za vrijeme proizvodnje. Sljedeéi postupak je potreban samo ako

dode do prekida uparenosti daljinskog upravljaca i ventilatora.

Ako daljinski upravlja¢ i prijemnik izgube upravljanje nakon ugradnje ili tijekom uporabe, uparivanje daljinskog
upravljaca i prijemnika mora se popraviti. U nastavku su navedeni simptomi rada i nacini za popravak uparivanja

daljinskog upravlja¢a DC zidnog ventilatora i prijemnika.

Simptomi:
e Gubitak upravljanja - ventilator radi velikom brzinom samo nakon ugradnje
e Gubitak upravljanja - daljinski upravljaé ne moze komunicirati s prijemnikom

Postupak za popravak:

e Iskljucite napajanje i iskljuCite adapter iz mrezne utinice, priCekajte najmanje 5 sekundi, a zatim ga ponovno
ukljucite.

e LED indikator stanja pripravnosti na postolju kucista ventilatora svijetli kako bi oznacio da je napajanje uklju¢eno.

—

Pritisnite i drzite gumb "\U " na daljinskom upravljacu 5 sekundi, LED indikator tajmera ventilatora na bazi tijela

—

ventilatora ¢e treptati istovremeno. U ovom trenutku otpustite "\U " na daljinskom upravljalu, pritisnite i drzite

.~ _"na daljinskom upravljac¢u dok LED indikator tajmera ventilatora ne prestane treptati, proces uparivanja je

O

[ N

zavrsen, pritisnite ". ~_."na daljinskom upravljacu opet prikazuje broj 1 na LED zaslonu brzine / vremena na bazi

tijela ventilatora, ventilator pocinje raditi brzinom 1, dakle, oznagava da je proces uparivanja uspjesan.

e Ukljucite i odaberite razli€itu brzinu zidnog ventilatora kako biste provijerili njegov rad.

NJEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Obvezno isklju¢ite napajanje i izvucite utika¢ iz uti€nice prije bilo kakvog odrzavanja ili pokusaja

ciS¢enja ventilatora.

e Povremeno &iS¢enje ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrzavanje. Upotrijebite mekanu Cetku ili krpu
koja ne ostavlja dladice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljuite struju kada to ucinite.

e Nemojte namakati ili uranjati ventilator u vodu ili druge tekuéine. MoZe oStetiti motor ili oStrice i stvoriti moguénost
strujnog udara.

e Pazite da ventilator ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za ¢iSéenje.

e  Za CiScenje lopatica ventilatora nakon skidanja zastitne reSetke otpustanjem vijaka, obriSite samo vlaznom ¢istom

krpom BEZ organskih otapala ili sredstava za CiS¢enje.
e  Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za uljem.
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MJERE SIGURNOSTI ZA BATERIJU

- UPOZORENJE - Nove i iskoriStene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ - Nemoijte gutati bateriju - opasnost od kemijskih opeklina.

- Pri tem daljinskem upravljalniku ventilatorja boste vedno uporabljali dve bateriji AAA.

- Pobrinite se da su baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Nepunjive baterije ne smiju se puniti;

- Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju ukloniti iz daljinskog odasilja¢a prije odlaganja.

- IstroSene baterije odmah i sigurno odlozite (tako da ih djeca ne mogu dohvatiti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnom vije¢u radi sigurnog odlaganja baterija.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije pravilno priévrséen. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara ispravno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije€niCku pomoc.
Ako sumnjate da je vase diGLIDEe progutalo ili umetnulo gumbastu bateriju, nazovite broj za hitne
slu¢ajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brzi, stru¢ni savGLIDE.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Primijenite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterije. Kemikalije iz baterije ne smiju se stavljati
blizu ociju niti gutati. Nazovite broj za hitne sluCajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brz, stru¢an

savGLIDE.
Ventilator GLIDE DC zidni ventilator
Modeli ventilatora SKU# 21326649 SKU#21326749
Nazivni napon 100-240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga 36 W
Adapter DZ036CHL240150V

Baterija za daljinski . -
2 x AAA (nije uklju¢eno)

upravlja¢
Tezina 4.4 kg
Dimenzije D:450 mm  H: 540 mm E: 510 mm

*NAPOMENA: Zidni ventilator s postoljem smije se koristiti samo s isporu¢enim adapterom, model adaptera
je DZ036CHL240150V

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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OBSLUHA OVLADACIHO PANELU
)

® : Kontrolka LED pohotovostniho rezimu

Kontrolka LED pohotovostniho rezimu na zakladné ventilatoru sviti
a signalizuje, Ze je ventilator zapnuty.

C)
®: Kontrolka LED &asovaée ventilatoru . &
[ ]

Kontrolka LED ¢asovace ventilatoru na téle ventilatoru se rozsviti
a signalizuje, Ze doslo k dotyku tla¢itka Casovace ventilatoru a funkce

© eoc

Casovace ventilatoru byla aktivovana.

©
©

®

.: Rychlost / Casovani LED displej

@: Hlavni vypinaé€ ventilatoru

Dotykem vypinace ventilator zapnete/vypnete. Po zapnuti bézi ventilator na rychlost 1.

©: Hlavni vypina¢ funkce kyvani ventilatoru

Dotykem tlacitka aktivujete funkci oscilace ventilatoru, kdyz je ventilator v provozu.

: Tlaéitko rychlosti

Dotykem tlacCitka zvolte a pfepinejte rychlosti od rychlosti 1 do rychlosti 6. Podrobnosti jsou
nasledujici:na LED displeji rychlosti / €asovani se zobrazuji Cisla 1 -2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6......, ktera

predstavuji pfislusné rychlosti od rychlosti 1 do rychlosti 6.

@: Tlacitko ¢asovace ventilatoru

Dotykem tlacitka aktivujete funkci Casovace ventilatoru, minimalni Casovy usek je 1 hodina
a maximalni 9 hodin. pfi kazdém dotyku tlacitka se &as cyklicky prodlouzi o jednu hodinu: 1-2-3-4-5-6-7-8-9
vypnuto-1-2-3-4-5-....., na LED displeji rychlosti/€asovani na téle ventilatoru se zobrazuiji €isla
1-2-3-4-5-6-7-8-9 predstavujici pfislusné hodiny od 1 hodiny do 9 hodin. Po dokon&eni nastaveni, v prubé&hu
5 sekund, se ventilator pfepne do odpocitavani pro vypnuti.
Poznamka: Stisknutim a podrzenim tlaCitka Casovace ventilatoru po dobu 5 sekund zruSite nastaveni

Casovani béhem procesu nastaveni asovani nebo po jeho nastaveni.
Poznamka: kdyz ventilator pracuje, dotykem Hlavniho vypinace vypnéte vSechna pracovni nastaveni,

rozsviti se kontrolka LED pohotovostniho rezimu na zakladné téla ventilatoru a ventilator pfejde do

pohotovostniho rezimu.
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OBSLUHA DALKOVEHO OVLADACE
1. Otevrete kryt pfihradky na baterie a vlozZte 2 x baterii AAA. Pfi vkladani baterie

=
dbejte na spravnou polaritu (+/-) a poté nasadte kryt na dalkové ovladani.

2. Otestujte dalkovy ovladag stisknutim a podrzenim libovolného tlagitka. V horni (CI)) (; ]
Casti dalkového ovladacCe se rozsviti Cervena kontrolka, ktera signalizuje, Ze je

navodu.

G) : Hlavni vypinaé ventilatoru @ ‘
\ ~ Stisknutim tlagitka ventilator zapnete/vypnete.

dalkovy ovlada& napajen a je pripraven k pouZiti pro ovladani ventilatoru. <
3. P¥i ovladani ventilatoru a uceni se funkcim postupujte podle nize uvedeného @ @
&)

OFF

=

Q : Vypina¢ funkce otaéeni ventilatoru
b ~ Stisknutim tlagitka aktivuGLIDEe funkci otageni ventilatoru, kdyz je
ventilator v chodu.

Q : Tlacitko pro snizeni rychlosti ventilatoru

Stisknutim tlacitka snizite rychlost ventilatoru, ventilator ma celkem 6

rychlosti.
@ : Tlaéitko pro zvy$eni rychlosti ventilatoru

Stisknutim tlacitka zvysite rychlost ventilatoru, ventilator ma celkem 6 .
rychlosti. L ” E E | A\Q

Rychlost ventilatoru se zobrazuje na LED displeji Rychlost / Casovani na
téle ventilatoru.
PFi zvySovani nebo snizovani rychlosti se na LED displeji rychlosti/€asovani na
télese ventilatoru zobrazi pfislusné C&islo (1,2,3,4,5,6). pfislusné rychlosti (rychlost 1, rychlost 2,rychlost

3,rychlost 4,rychlost 5,rychlost 6).

@
ON v, v v ayz
- : Tlacitko ¢asovace ventilatoru

Stisknutim tlacitka aktivujete funkci Casovace ventilatoru, minimalni
doba €asovani je 1 hodina a maximalni 9 hodin. Po kazdém stisknuti tlaCitka se
Cas cyklicky prodlouzi o jednu hodinu: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Po
nastaveni Casovace se na LED displeji rychlosti/€asovani na téle ventilatoru

zobrazi pfislusné &islo (1,2,3,4,5,6,7,8,9 ). odpovidajiciho po¢tu hodin €asovani.
|
Po dokonceni nastaveni, v pribéhu 5 sekund, se ventilator pfepne do Q . 9

odpoditavani pro vypnuti.

®
@ : Tladitko funkce éasovaée vypnuti ventilatoru
Stisknutim tlacitka vypnete funkci asovace ventilatoru.

Poznamka: kdyz ventilator pracuje, dotykem Hlavniho vypinace vypnéte - 4
v8echna pracovni nastaveni, na zakladné ventilatoru se rozsviti kontrolka pohotovostniho rezimu a ventilator

pfejde do pohotovostniho reZzimu.
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PAROVANI PRIJIMVACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI

POZNAMKA: Parovani dalkového ovladaée a pfijimaée bylo provedeno z vyroby.
PFi instalaci nasténného ventilatoru NENi nutné parovani pfijimaée ventilatoru a dalkového ovladani.
OPRAVA PAROVANIi PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI

Poznamka: Dalkovy ovladac a pfijimac byly sparovany jiz pfi vyrobé&. Nasledujici kroky jsou nutné pouze v pfipadég, Zze

se dalkovy ovladac a ventilator nesparuiji.

Pokud po instalaci nebo b&éhem pouzivani dojde ke ztraté kontroly mezi dalkovym ovladacem a pfijimacem, je nutné
provést opravu sparovani dalkového ovladace a pfijimace. NiZe jsou uvedeny provozni pfiznaky a zpusob opravy

sparovani dalkového ovladace a pfijimace stejnosmérného nasténného ventilatoru.

Symptomy:
e Ztrata kontroly - Ventilator bé&zi po instalaci pouze vysokou rychlosti
e Ztrata kontroly - Dalkovy ovlada¢ nemuze komunikovat s pfijima¢em

Kroky pro opravu:
e Vypnéte napajeni a odpojte adaptér od sitové zasuvky, pockejte alespon 5 sekund a poté jej znovu zapojte.

—

e Stisknéte a podrzte tlacitko ,,\V

“ na dalkovém ovladaci po dobu 5 sekund, sou¢asné zacCne blikat kontrolka

—

« + - . . . .. . - L™ 18 . i ..
¢asovace ventilatoru na zakladné téla ventilatoru. v tomto okamziku uvolnéte tlacitko . na dalkovém ovladadi,

stisknéte a podrzte tlacitko ,. ~.“ na dalkovém ovladaci, dokud kontrolka ventilatoru ¢asovani LED nepfestane

(|
blikat, proces parovani je dokoncen, znovu stisknéte tlagitko ,,. O " na dalkovém ovladaci, na LED displeji Rychlost

/ Casovani na zakladné té&la ventilatoru se zobrazi &islo 1, ventilator zaéne pracovat rychlosti 1, €imzZ je indikovano,
Ze proces parovani probéhl uspésné.

e Zapnéte a zvolte rizné rychlosti nasténného ventilatoru, abyste zkontrolovali jeho provoz.

POZNAMKA: Pred provadénim udrzby nebo &isténim ventilatoru vzdy vypnéte napajeni a odpojte zastréku ze

zasuvky.

e Jedinou nutnou udrzbou je pravidelné cisténi ventilatoru kazdych 6 mésicl. Pouzijte mékky karta¢ nebo hadfFik,
ktery nepousti vlakna, abyste zabranili poSkrabani povrchové lakované Upravy. Pred CiSténim vypnéte napajeni.

e Ventilator nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych tekutin. Mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo
lopatek a vytvofeni moznosti Urazu elektrickym proudem.

o Ujistéte se, Ze ventilator nepfichazi do styku s Zadnymi organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.

e  Chcete-li vycistit lopatku ventilatoru, po sejmuti mFizky z krytu ventilatoru povolenim Sroubt otfete lopatku pouze

vlhkym ¢istym hadfikem bez organickych rozpoustédel nebo disticich prostfedk.
e  Motor ma trvale mazané kuliCkové lozisko, které neni tfeba olejovat.

44 | Page



BEZPECNOSTNi OPATRENiI PRO BATERIE

- VAROVANI - Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Baterii nepolykejte — nebezpeéi chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladanim ventilatoru vzdy pouzivejte 2 baterie AAA.

- Ujistéte se, Ze jsou baterie vlozeny se spravnou polaritou.

- nedobijeci baterie se nesmi dobiGLIDE;

- nesméSujte rlizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie;

- Pokud vyrobek deli dobu nepouzivate, vyjméte z ngj baterie.

- Pred vyhozenim dalkového vysilace je nutné z n&j vyjmout baterie.

- Vybité baterie okamzité a bezpecné zlikvidujte (tak, aby je nemohly ziskat déti). Baterie mohou byt stale
nebezpecéné. Pro bezpec€nou likvidaci baterie kontaktujte mistni ufad.

- Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte se, ze je viko bateriového prostoru spravné zajisténo. Pokud nelze
pfihradku na baterie bezpe€né zavfit, prestante vyrobek pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah déti.

- Pokud si myslite, ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
Iékafskou pomoc. Pokud mate podezieni, ze vase dité spolklo nebo si viozilo do téla knoflikovou baterii, zavolejte
na tishovou linku své zemé, pokud jste v Evropé, kde vam rychle a odborné poradi.

- Netésnosti baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli jinou chemickou latkou.
PFi manipulaci s chemikaliemi uniklymi z baterie provedte preventivni opatfeni. Chemikalie z baterii se nesmi davat
do blizkosti o&i ani pozivat. Pokud jste v Evropé&, zavolejte na tisfovou linku své zemé a ziskejte rychlou

a odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator Stejnosmérny nasténny ventilator GLIDE

Modely ventilatort SKU# 21326649 SKU#21326749
Jmenovité napéti 100-240 V~ 50 Hz

Jmenovity vykon 36 W

Adaptér DZ036CHL240150V

Baterie pro dalkové . oL )
2 x AAA (nejsou soucasti baleni)

ovladani
Hmotnost 4,4 kg
Rozméry H: 450 mm V: 540 mm S: 510 mm

* POZNAMKA: Stejnosmérny nasténny ventilator Ize pouzit pouze s dodanym adaptérem, model adaptéru je
DZ036CHL240150V.

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE — Pokud jste evropskym zakaznikem, obratte se na maloobchodni prodejnu, kde byl ventilator zakoupen,

kvlli zaruénimu servisu.
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BRUG AF BETJENINGSPANELET

@)
@ : standbyindikator

Standbyindikatoren pa ventilatorkabinettet lyser for at vise, at den er

taendt.

C)

®: Lysindikator til ventilatortimer & l &
Ventilatorens timerindikator pa ventilatorkabinettet lyser for at vise, at ® L

der er blevet trykket pa ventilatorens timerknap, og ventilatorens @

timerfunktion er slaet til.

©
® O

.: LED-skarm med hastighed/timing
@: Ventilatorens taend/sluk-knap

Tryk pa knappen for at teende/slukke for ventilatoren. Nar ventilatoren teendes, kgrer den pa

hastighed 1.

©: Tand/sluk-knap til ventilatorens drejefunktion

Tryk pa knappen for at sla ventilatorens drejefunktion til, nar ventilatoren kerer.

: Hastighedsknap

Tryk pa knappen for at skifte hastigheden. Du kan vaelge mellem hastighed 1 til 6. Dette virker pa
folgende made: LED-skeermen med hastigheden/timingen viser tallene 1 -2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......, der er
hastighedsindstillingen fra hastighed 1-6.

@: Ventilatorens timer-knap

Tryk pa knappen for at sla ventilatorens timerfunktion til. Timeren kan indstilles fra 1-9 timer. Hver
gang der trykkes pa knappen, forgges tiden med en time i reekkefalge: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-sluk-1-2-3-4-5-.....
LED-skeermen med hastigheden/timingen pa ventilatorkabinettet viser tallene 1-2-3-4-5-6-7-8-9, der er
timer-indstillingen fra 1-9 timer. Nar du har indstillet dette, begynder ventilatoren nedteellingen til nedlukning
efter 5 sekunder.
Bemaerk: Hold ventilatorens timerknap nede i 5 sekunder for at annullere tidsindstillingen under

opsaetningen, eller nar tidsindstillingen er blevet indstillet.

Bemaerk: Nar ventilatoren kgrer, kan du trykke pa ventilatorens teend/sluk-knap for at slukke alle

indstillingerne, hvorefter standbyindikatoren pa ventilatorkabinettet lyser, og ventilatoren gar pa standby.
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SADAN BRUGES FJERNBETJENINGEN
1. Abn deekslet til batterirummet pa fiernbetjeningen og seet 2 AAA-batterier i. =

Serg for, at batterierne vender rigtigt (+/-), nar de seettes i. Saet derefter

deekslet pa fiernbetjeningen igen. (d)) (\}
2. Test fjernbetjeningen ved, at holde en vilkarlig knap nede. En rgd '

lysindikator for oven pa fiernbetjeningen lyser for, at vise at der er stram pa @ (@
fiernbetjeningen, og at den er klar til brug. p
3. Vejledningerne nedenfor beskriver, hvordan ventilatoren betjenes og

hvordan funktionerne virker. @ | @

(’) : Taend/sluk-knap til ventilatoren

' Tryk pa knappen for at teende/slukke ventilatoren.

=

Q : Taend/sluk-knap til ventilatorens drejefunktion

N

| Tryk pa knappen for at sla drejefunktionen til, nar ventilatoren karer.

@ : Knap til at skrue ned for ventilatorhastigheden

Tryk pa denne knap for at skrue ned for ventilatorhastigheden.
Ventilatoren har 6 hastigheder.

(@ : Knap til at skrue op for ventilatorhastigheden

Tryk pa denne knap for at skrue op for ventilatorhastigheden. L ” E E | A\t\)
Ventilatoren har 6 hastigheder

Ventilatorens hastighed vises pa LED-skaermen med
hastigheden/timingen pa ventilatorkabinettet.
Nar hastigheden skrues op eller ned, vises hastigheden pa LED-skaermen
med hastigheden/timingen (1,2,3,4,5,6 ) (hastighed 1, hastighed 2, hastighed 3, hastighed 4, hastighed 5,
hastighed 6).

®
@ : Ventilatorens timer-knap

Tryk pa knappen for at sla ventilatorens timerfunktion til. Den kan
indstilles fra 1-9 timer. Hver gang der trykkes pa knappen, forages tiden med en
time i reekkefglge: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Nar timeren er indstillet, vises
den indstillede timer pa LED-skaermen med hastigheden/timingen pa

ventilatorkabinettet (1,2,3,4,5,6,7,8,9 ) . Nar du har indstillet dette, begynder
|
ventilatoren nedtzellingen til nedlukning efter 5 sekunder. % . 9
)
: Knap til at sla ventilatorens timerfunktion fra @

Tryk pa knappen for at sla ventilatorens timerfunktion fra. @

Bemaerk: Nar ventilatoren kgrer, skal du trykke pa ventilatorens taend/sluk-knap
[ . ‘

for at slukke for alle indstillingerne, hvorefter standbyindikatoren pa

ventilatorkabinettet lyser, og ventilatoren gar pa standby.
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PARRING AF VENTILATORENS MODTAGER OG FJERNBETJENINGEN
BEMARK: Fjernbetjeningen og modtageren er blevet parret pa fabrikken.

Nar veegventilatoren monteres, behover du IKKE at parre modtageren og fjernbetjeningen.
REPARATION AF VENTILATORMODTAGEREN OG PARRING MED FJERNBETJENINGEN
Bemaerk: Fjernbetjeningen og modtageren er allerede blevet parret under fremstillingen. Fglgende

vejledninger er kun ngdvendige, hvis fiernbetjeningen og ventilatoren ikke laengere er parret.

Hvis fjernbetjeningen og modtageren mister styringen efter installation eller under brug, skal parringen af
fiernbetjeningen og modtageren genetableres. Nedenfor er driftssymptomer og vejledning til, hvordan
vaegventilatorens fiernbetjening og modtager parres igen.

Symptomer:

e Tab af styring - Ventilatoren kgrer kun med hgj hastighed efter installation
e Tab af styring - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren
Reparationstrin:

e Sluk for strammen og treek adapteren ud af stikkontakten. Vent i mindst 5 sekunder, og tilslut derefter

stikket igen.

—

e Standbyindikatoren pa ventilatorkabinettet lyser for at vise, at stremmen er teendt. Hold knappen “

pa fjernbetjeningen nede i 5 sekunder, hvorefter ventilatorens timerindikator blinker. Slip nu knappen

| = |- N

I
« i pa fiernbetjeningen, og hold knappen Q pa fiernbetjeningen nede, indtil ventilatorens

—

I
timerindikator holder op med at blinke, hvorefter parringen er faerdig. Tryk pa “ O

N

” pa fjernbetjeningen
igen, hvorefter 1 vises pa LED-skaermen med hastigheden/timingen pa ventilatorkabinettet. Ventilatoren
begynder at kare pa hastighed 1, hvilket betyder at parringen er udfart.

e Teend ventilatoren og veelg forskellige ventilatorhastigheder for at se, om den virker ordentligt.

PLEJE & RENGQRING

BEMARK: Sluk altid for strommen og traek stikket ud af stikkontakten, for ventilatoren vedligeholdes

eller rengores.

e Du skal blot renggre ventilatoren regelmaessigt hver 6. maned. Brug en blad barste eller fnugfri klud for
at undga at ridse overfladen. Sluk for strammen, nar du gar det.

e Ventilatoren méa ikke laeegges i blad eller nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Det kan beskadige
motoren eller bladene og skabe risiko for elektrisk stad.

e Sorg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplasningsmidler eller rengaringsmidler.

e For at rengare ventilatorbladet, skal du tage skeermen af ventilatoren ved at lasne skruerne. Tgr derefter

bladet af med en fugtig ren klud UDEN organiske oplgsningsmidler eller renggringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kugleleje, sa det er ikke ngdvendigt at smare den.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER TIL BATTERIET

- ADVARSEL - Nye og brugte batterier skal holdes uden for bgrns reekkevidde.

- FORSIGTIG - Batterier ma ikke indtages, da dette kan fare til kemiske forbraendinger.

- Fjernbetjeningen bruger 2 x AAA-batterier.

- Searg for, at batterierne vender rigtigt, nar de saettes i.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

- Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke bruges sammen.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid.

- Batterierne skal tages ud af fijernbetjeningen, fgr den bortskaffes.

- Bortskaf opbrugte batterier med det samme og pa en sikker made (sa bern ikke kommer i kontakt med
dem). Batterier kan stadig veere farlige, selvom der ikke er mere strem pa dem. Kontakt din lokale
kommune for oplysninger om bortskaffelse af batterier pa en sikker made.

- Produktet skal regelmaessigt ses efter, og sgrg for, at batterideckslet sidder ordentligt fast. Hvis
batteridaekslet ikke kan saettes ordentligt pa, ma produktet ikke lzengere bruges, og det skal holdes ude
af barns raekkevidde.

- Hvis du mener, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge
laegehjeelp. Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller sat et knapbatteri i kroppen, skal du
gjeblikkeligt sage laegehjeelp.

- Leekage fra batteriet: Batteriet indeholder kemikalier, som skal behandles pd samme made som andre
kemikalier. Tag forholdsregler i brug ved handtering af lezekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma
ikke placeres i neerheden af gjnene eller indtages. Hvis dette sker, skal du gjeblikkeligt sage laegehjaelp.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Ventilator GLIDE DC veegventilator
Ventilatormodeller SKU# 21326649 SKU#21326749
Nominel spaending 100-240 V~ 50 Hz

Nominel effekt 36 W

Adapter DZ036CHL240150V

Batteri til fiernbetjeningen 2 x AAA (medfalger ikke)

Veegt 4.4 kg

Mal D:450 mm  H: 540 mm E: 510 mm

* BEMAERK: Vaegventilator kan kun bruges med den medfelgende adapter. Adaptermodellen er
DZ036CHL240150V

GARANTIOPLYSNINGER

I EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kan du f& garantioplysninger af forhandleren, som du kgbte
ventilatoren af.
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OPERATING THE CONTROL PANEL
® : standby LED indicator

®
©
&

The Standby LED indicator on the fan body base lights up to indicate that the power is on.

: Fan Timer LED indicator
The Fan Timer LED indicator on the fan body base light up to indicate fan timer button has been
touched and fan timer function has been activated.

. : Speed / Timing LED display
@ : Fan On/Off Button
Touch the button to turn the fan on/ off. When turned on, the fan runs on speed 1.
: Fan Swing Function On/Off Button
Touch the button to activate the fan oscillation function when the fan is running.

‘ : Speed Button
Touch the button to select and switch the speeds from speed 1 to speed 6. The details are as follows:
the Speed / Timing LED display shows numbers 1 -2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6....., representing the corresponding

speeds from speed 1 to speed 6.

@ : Fan Timer Button

Touch the button to activate the fan timer function, the minimum timed period is 1 hour and the
maximum is 9 hours. each time the button is touched, the time increased by one hour in a cyclic manner:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-.. ... ,the Speed/Timing LED display on the fan body base shows numbers
1-2-3-4-5-6-7-8-9 representing the corresponding hours from 1 hour to 9 hours. After the setting is completed,
over 5 seconds, the fan enters the countdown to turn off.

Note: Press and hold the fan timer button for 5 seconds to cancel the timing setting during the timing setup
process or after the timing has been set.
Note: when the fan is working, touch the fan on/off button to turn off all working settings, the Standby LED

indicator on the fan body base will light up, and the fan will enter standby mode.

1 K
© ©
® 0
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OPERATING THE REMOTE
1. Open the battery compartment cover from the remove and insert 2 x AAA
batteries. Note the correct battery polarity (+/-) when inserting the battery,

o=
and then replace the cover onto the remote.

2. Test the remote by pressing and hold any button. A red LED will be lit up at ((—D) (\J
the top of the remote to indicate that there is power to the remote and it is

ready for use to control the fan.

3. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions. @

(’) Fan On/Off Button
) “ Press the button to turn the fan on/ off. @ |
Q : Fan Swing Function On/Off Button

~ Press the button to activate the fan oscillation function when fan
is running.
@ : Fan Decrease Speed Button
Press the button to decrease the fan speed, the fan has total 6 speeds.
@ : Fan Increase Speed Button

Press the button to increase the fan speed, the fan has total 6 speeds.

The fan speed will be displayed through the Speed /Timing LED display
on the fan body base.

When the speed increases or decreases, the Speed/Timing LED display on the L " E E | A\Q

fan body base shows the corresponding number (1,2,3,4,5,6 ) of the
corresponding speed (speed 1, speed 2,speed 3,speed 4,speed 5,speed 6).

@ : Fan Timer Button
Press the button to activate the fan timer function, the minimum timed
period is 1 hour and the maximum is 9 hours. Each time the button is pressed, the
time increases by one hour in a cyclic manner: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-.....
When the timer is set, the Speed/Timing LED display on the fan body base

shows the corresponding number (1,2,3,4,5,6,7,8,9 ) of the corresponding
Timing hours. After the setting is completed, over 5 seconds, the fan enters the L')‘ . (2
countdown to turn off.
@ : Turn Off Fan Timer Function Button @
Press the button to turn off the fan timer function.

Note: when the fan is working, touch the fan's on/off button to turn off all working
settings, the Standby LED indicator on the fan base will light up, and the fan will

enter standby mode.

THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING

NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.

When the wall fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required.
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REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING
Note: The remote and receiver have already been paired during manufacturing. The following steps
are only necessary if remote and fan become unpaired.

Should the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the
receiver must be repaired. Below are the operating symptoms and method to repair the pairing of the DC wall

fan remote and receiver.

Symptoms:
e Loss of control — The Fan is only running at high speed after installation
e Loss of control — The Remote cannot communicate with the receiver

Repairing Steps:

e Turn off the power and unplug the adapter from the mains socket, wait for at least 5 seconds, and then
plug it back in.

e The Standby LED indicator on the fan body base light up to indicate the power is on. press and hold the

14

« " button on the remote for 5 seconds, the Fan Timer LED indicator on the fan body base will flash

simultaneously. at this time, release the “ /\) ” button on the remote, press and hold the “ (') "on the

remote until the Fan Timer LED indicator stops flashing, the pairing process is completed, press the

P I N
U,”on the remote again, it shows number 1 at the Speed / Timing LED display on the fan body base,
the fan starts to work at speed 1, thus, it indicates that the paring process is successful.

e Turn on and select the different speed of the wall fan to check the operation of the fan.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power and unplug from the socket outlet before performing any

maintenance or attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your fan is the only maintenance required. Use a soft brush or lint
free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the blades
and create the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, after take off the grille from fan body by loosening the screws, wipe the blade with

only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.
e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

-  WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan GLIDE DC Wall fan

Fan Models SKU# 21326649 ‘ SKU#21326749
Rated Voltage 100-240V~ 50Hz

Rated Wattage 36W

Adapter DZ036CHL240150V

Battery for remote 2 x AAA (Not Included)

Weight 4.4kg

Dimensions D: 450mm  H: 540mm E: 510mm

* NOTE: The wall fan can only be used with the supplied adapter, the adapter model is DZ036CHL240150V

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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KAYTTOPANEELIN KAYTTAMINEN
O

@ : Valmiustilan LED-merkkivalo

Tuulettimen rungon pohjassa oleva valmiustilan LED-merkkivalo
syttyy merkiksi siita, etta virta on paalla.

€]

®: Tuulettimen ajastimen LED-merkkivalo . o
Tuulettimen rungon pohjassa oleva tuulettimen ajastimen @ L
LED-merkkivalo syttyy osoittamaan, etta tuulettimen ajastinpainiketta on @

kosketettu ja tuulettimen ajastintoiminto on aktivoitu.

©
® O

.: Nopeuden / ajastuksen LED-naytt6

@: Tuulettimen paalle/pois-painike
Kosketa painiketta kytkedksesi tuulettimen paalle / pois paaltd. Kun tuuletin on paalla, se kay

nopeudella 1.

©: Tuulettimen heilahdustoiminnon paalle/pois-painike

Aktivoi tuulettimen kaantyilytoiminto koskettamalla painiketta, kun tuuletin on kaynnissa.

: Nopeuspainike

Kosketa painiketta valitaksesi ja vaihtaaksesi nopeuksia nopeudesta 1 nopeuteen 6. Tama toimii
seuraavasti: Nopeuden/ajastuksen LED-naytdéssa nakyvat numerot 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......, jotka

edustavat vastaavia nopeuksia nopeudesta 1 nopeuteen 6.

@: Tuulettimen ajastinpainike

Aktivoi tuulettimen ajastintoiminto koskettamalla painiketta, ajastuksen vahimmaisaika on 1 tunti ja
enimmaisaika 9 tuntia. Joka kerta, kun painiketta kosketetaan, aika pitenee yhdella tunnilla syklisesti:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-pois-1-2-3-4-5-..... , tuulettimen rungon pohjassa olevassa nopeuden/ajastuksen
LED-naytossa nakyvat numerot 1-2-3-4-5-6-7-8-9, jotka edustavat vastaavia tunteja 1 yhdesta tunnista 9
tuntiin. Kun asetus on valmis, tuuletin siirtyy 5 sekunnin kuluttua sammutuslaskentaan.
Huomaa: Pida tuulettimen ajastinpainiketta painettuna 5 sekunnin ajan peruuttaaksesi ajastusasetuksen

ajastuksen aikana tai sen jalkeen, kun ajastus on asetettu.
Huomaa: kun tuuletin on toiminnassa, kosketa tuulettimen paalle/pois-painiketta sammuttaaksesi kaikki

kayttdasetukset, tuulettimen rungossa oleva valmiustilan LED-merkkivalo syttyy ja tuuletin siirtyy

valmiustilaan.
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KAUKOSAATIMEN KAYTTAMINEN
1. Avaa kaukosaatimen paristolokeron kansi ja aseta lokeroon 2 x AAA-paristo.

Huomioi paristojen oikea napaisuus (+/-), kun asetat paristot. Laita

kaukosaatimen kansi takaisin. (d)) ( .

2. Testaa kaukosaadin pitdamalla mita tahansa painiketta painettuna. Punainen

LED-valo syttyy kaukosaatimen yldosassa. Se ilmaisee, ettd —
kaukosaatimessa on virtaa ja se on valmis ohjaamaan tuuletinta. @ @
3. Noudata alla olevaa ohGLIDEta tuulettimen kaytossd ja toimintojen

&

opettelussa. v )
ON

/1y : Tuulettimen On/Off-painike
O p

~ Painamalla painiketta kytket tuulettimen paalle / pois paalta.

/\J : Tuulettimen heilahdustoiminnon On/Off-painike

N

Painamalla painiketta aktivoit tuulettimen heilahdustoiminnon
tuulettimen ollessa kaynnissa.

Q : Tuulettimen nopeuden vihennyspainike
Painamalla painiketta voit vahentaa tuulettimen nopeutta, tuulettimessa

on yhteensa 6 nopeutta.
@ : Tuulettimen nopeuden lisayspainike .
Painamalla painiketta voit lisata tuulettimen nopeutta, tuulettimessa on L ” E E | A\Q

yhteensa 6 nopeutta.

Tuulettimen nopeus nakyy tuulettimen rungon pohjassa olevassa
nopeuden/ajastuksen LED-naytossa.
Kun nopeus nousee tai laskee, tuulettimen rungon pohjassa oleva nopeuden/ajastuksen LED-naytté nayttaa
vastaavan nopeuden numeron (1, 2, 3, 4, 5, 6)(nopeus 1, nopeus 2, nopeus 3, nopeus 4, nopeus 5, nopeus

6).

©
@: Tuulettimen ajastinpainike

Aktivoi tuulettimen ajastintoiminto painamalla painiketta, ajastuksen
vahimmaisaika on 1 tunti ja enimmaisaika 9 tuntia. Joka kerta, kun painiketta
painetaan, aika pitenee yhdella tunnilla syklisesti: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-.....
Kun ajastin on asetettu, tuulettimen rungon pohjassa oleva nopeuden/ajastuksen

LED-naytt6 nayttaa ajastusaikaa vastaavan numeron (1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9).
Kun asetus on valmis, tuuletin siirtyy 5 sekunnin kuluttua sammutuslaskentaan. d)‘ . 9
Q"-D : Tuulettimen ajastustoiminnon sammutuspainike @ @
Painamalla painiketta kytket tuulettimen ajastustoiminnon pois paalta. @
Huomaa: kun tuuletin on toiminnassa, kosketa tuulettimen paalle/pois-painiketta
sammuttaaksesi kaikki kayttoasetukset, tuulettimen rungossa oleva valmiustilan 4

LED-merkkivalo syttyy ja tuuletin siirtyy valmiustilaan.
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TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN PARILIITOS
HUOMAA: Kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on tehty tehtaalla.

Kun seindtuuletin on asennettuna, tuulettimen vastaanottimen ja kaukosaatimen pariliitosta
El tarvita.

TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN PARILITOKSEN KORJAUS

Huomautus: Kaukosaadin ja vastaanotin on jo liitetty pariksi valmistuksen aikana. Seuraavat

vaiheet ovat tarpeen vain, jos kaukosaatimen ja tuulettimen pariliitos on purettu.

Mikali kaukosaadin ja vastaanotin menettavat hallinnan asennuksen tai kaytdn aikana, kaukosaatimen ja
vastaanottimen pariliitos on korjattava. Alla on oireet ja menettely DC-seinatuulettimen kaukosaatimen ja
vastaanottimen pariliitoksen korjaamiseen.

Oireet:

e Hallinnan menetys — tuuletin kay suurella nopeudella vasta asennuksen jalkeen

e Hallinnan menetys — kaukosaadin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa

Pariliitoksen muodostamisvaiheet:

o Katkaise virta ja irrota verkkolaite pistorasiasta, odota vahintdan 5 sekuntia ja kytke se sitten takaisin.

e Tuulettimen rungon pohjassa oleva valmiustilan LED-merkkivalo syttyy osoittamaan, etta virta on paalla.

[r—

Pida kaukosaatimen ”\U"’-painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, jolloin tuulettimen rungon pohjassa

—

oleva tuulettimen ajastimen LED-merkkivalo vilkkuu. Vapauta silloin kaukosaatimen \U”-painike ja

O

[

pida kaukosaatimen .

-1

”-painiketta painettuna, kunnes tuulettimen ajastimen LED-merkkivalo lakkaa

L7 =)

vilkkumasta. Parilitosprosessi on valmis. Paina kaukosaatimen .~ _"-painiketta uudelleen, tuulettimen
rungon pohjassa olevassa nopeuden/ajastuksen LED-naytdssa nakyy numero 1. Tuuletin alkaa toimia
nopeudella 1, mika osoittaa, etta pariliitosprosessi on onnistunut.

e Tarkista seindtuulettimen toiminta kytkemalla sen virta paalle ja valitsemalla eri nopeus.

HUOLTO JA PUHDISTUS

HUOMAA: Katkaise aina virta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen kuin teet mitaan

huoltotoimenpiteita tai yritit puhdistaa tuuletinta.

e Tuulettimen sadanndllinen puhdistus 6 kuukauden valein on ainoa vaadittava huolto. Kayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sahkévirta, kun teet niin.

e Al3 liota tuuletinta vedessé tai muissa nesteissa tai upota sita niihin. Se voi vaurioittaa moottoria tai siipia
ja aiheuttaa sahkéiskun mahdollisuuden.

e Varmista, etta tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e lIrrota ensin ritild tuulettimen rungosta poistamalla ruuvit ja puhdista sitten tuulettimen siipi pyyhkimalla

pelkastaan kostealla puhtaalla liinalla, jossa El ole orgaanisia liuottimia tai puhdistusaineita.
¢ Moottorissa on pysyvasti voideltu kuulalaakeri, joten éljyamista ei tarvita.
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PARISTOJA KOSKEVAT VAROTOIMET

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

- HUOMIO - al3 nielaise paristoa — kemiallisen palovamman vaara.

- Kayta aina 2 x AAA-paristoa tuulettimen kaukosaatimessa.

- Varmista, etta paristot on asetettu oikein napaisuuden mukaan.

- Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa ladata;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, jos sita ei kayteta pitkdan aikaan.

- Paristot on poistettava kaukosaatimesta ennen sen havittamista.

- Havitd loppuun kaytetyt paristot valittomasti ja turvallisesti (niin, etteivat lapset saa niita kasiinsa).
Paristot voivat edelleen olla vaarallisia. Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin paristojen turvallisesta
havittamisesta.

- Tarkasta tuote sadanndllisesti ja varmista, etta paristolokeron kansi on kunnolla kiinni. Jos paristolokero ei
mene kiinni kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristoja on voitu niella tai ne ovat joutuneet johonkin kehon osaan, hakeudu valittdmasti
lIdakarin hoitoon. Jos epailet, etta lapsesi on nielaissut nappipariston tai tyontanyt sen johonkin kehon
osaan, soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja asiantuntevaa neuvontaa.

- Paristo vuotaa: Paristo sisdltdd kemikaaleja, ja sitd on kasiteltdva kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia kasitellessasi vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle eika niita saa niella. Soita Euroopassa oman maasi hatdanumeroon, jotta saat nopeaa ja

asiantuntevaa neuvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin GLIDE DC-seinatuuletin

Tuuletinmallit SKU# 21326649 SKU#21326749
Nimellisjannite 100-240 V ~ 50 Hz

Nimellisteho 36 W

Verkkolaite DZ036CHL240150V

Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (eivat sisally)

Paino 4.4 kg

Mitat S:450 mm  K: 540 mm Etaisyys seinasta: 510 mm

* HUOMAA: Seinatuuletin voidaan kayttaa vain mukana toimitetun verkkolaitteen kanssa, verkkolaitteen malli
on DZ036CHL240150V

TAKUUTIEDOT

EUROOPPA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota takuuasioissa yhteys siihen liikkeeseen, josta ostit
tuulettimen.
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE :

Q)
@ : Indicateur LED veille

L’indicateur LED de veille situé sur le boitier du ventilateur s'allume pour

indiquer que l'alimentation est activée.

)
® : Indicateur LED de la minuterie du ventilateur . &
[ ]

L'indicateur LED de la minuterie du ventilateur situé sur la base du corps

du ventilateur s'allume pour indiquer que le bouton de la minuterie du

© ec

ventilateur a été effleuré et que la fonction de minuterie du ventilateur a été

activée. @
. : Affichage LED de Vitesse / Minutage r—

@ : Bouton Marche/Arrét du ventilateur

®

Appuyez sur le bouton pour allumer / éteindre le ventilateur. Lorsqu'il est allumé, le ventilateur fonctionne

a la vitesse 1.

@ : Bouton marche / arrét de la fonction d'oscillation du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour activer la fonction d'oscillation du ventilateur lorsque le ventilateur fonctionne.

: Bouton de vitesse

Appuyez sur le bouton pour sélectionner et changer les vitesses de la vitesse 1 a la vitesse 6. Les détails
sont les suivants : I'affichage LED de Vitesse / Minutage indique les numéros 1 -2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......,

représentant les vitesses correspondantes de la vitesse 1 a la vitesse 6.

@ : Bouton du minuteur du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour activer la minuterie du ventilateur, la durée minimale est d'une heure et la
durée maximale est de 9 heures. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la durée augmente d'une heure de
maniére cyclique : 1-2-3-4-5-6-7-8-9-arrét-1-2-3-4-5-..... , I'affichage LED de Vitesse/Minutage situé sur le boitier
du ventilateur indique les numéros 1-2-3-4-5-6-7-8-9 représentant les heures correspondantes de 1 heure a 9
heures. A la fin du réglage et, aprés 5 secondes, le ventilateur entre dans le compte & rebours pour s'éteindre.
Remarque : Appuyez et maintenez le bouton de minuterie du ventilateur enfoncé pendant 5 secondes pour
annuler le réglage de la minuterie pendant le processus de configuration de la minuterie ou aprés que la minuterie

ait été réglée.

Remarque: lorsque le ventilateur fonctionne, touchez le bouton marche/arrét du ventilateur pour désactiver tous
les réglages en cours, l'indicateur LED de veille situé sur la base du boitier du ventilateur s'allume, et le ventilateur

entre en mode veille.
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FONCTIONNEMENT DE LA TELECOMMANDE

1. Ouvrez le couvercle du compartiment des piles situé au dos de la télécommande, =

2. Testez la télécommande en appuyant sur n’importe quel bouton. Un voyant rouge (

s’allume en haut de la télécommande pour indiquer que la télécommande est sous @ @
tension et quelle est préte a étre utilisée pour contrdler le ventilateur

et insérez 2 piles de type AAA. Respectez le sens des polarités (+/-) des piles lors

de leur insertion, puis remettez le couvercle en place sur la télécommande.

3. Suivez le guide ci-dessous pour faire fonctionner le ventilateur et apprendre les
fonctions.

U Bouton Marche / Arrét du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour activer / désactiver le ventilateur.

/U : Bouton marche / arrét de la fonction d'oscillation du ventilateur

" Appuyez sur ce bouton pour activer la fonction d’oscillation du ventilateur

lorsque celui-ci est en cours de fonctionnement.

@ : Bouton de réduction de la vitesse du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour réduire la vitesse du ventilateur, qui dispose de 6 vitesses

au total.
@ : Bouton d'augmentation de la vitesse du ventilateur L ” E I: | A\Q
Appuyez sur le bouton pour augmenter la vitesse du ventilateur, qui dispose de
6 vitesses au total.
La vitesse du ventilateur sera affichée par I'affichage LED Vitesse/Minutage sur la
base du corps du ventilateur.
Lorsque la vitesse augmente ou diminue, I'affichage LED de Vitesse/Minutage sur la base du boitier du ventilateur
indique le numéro correspondant (1,2,3,4,5,6 ) de la vitesse correspondante (vitesse 1, vitesse 2, vitesse 3, vitesse 4,

vitesse 5, vitesse 6).

®
@ : Bouton du minuteur du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour activer la fonction de minuterie du ventilateur, la
période minimale est de 1 heure et la période maximale est de 9 heures. Chaque fois
que le bouton est enfoncé, la durée augmente d'une heure de maniére cyclique :
1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Lorsque la minuterie est réglée, I'affichage LED de

Vitesse/Minutage sur la base du boitier du ventilateur indique le numéro correspondant

O ®
® ©
© © ©

: Bouton de fonction du minuteur pour désactiver le ventilateur @

Appuyez sur le bouton pour désactiver la fonction de minuteur du ventilateur.

(1,2,3,4,5,6,7,8,9 ) des heures de Minutage correspondantes. A la fin du réglage et, aprés

5 secondes, le ventilateur entre dans le compte a rebours pour s'éteindre.

Remarque : lorsque le ventilateur fonctionne, touchez le bouton marche/arrét du = 4
ventilateur pour désactiver tous les réglages en cours, I'indicateur LED de veille sur la base du ventilateur s'allumera, et

le ventilateur entrera en mode veille.
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APPARIEMENT DU RECEPTEUR DU VENTILATEUR ET DE LA TELECOMMANDE

REMARQUE : L'appariement de la télécommande et du récepteur a été effectué en usine.
Lorsque le ventilateur mural est installé, I’'appariement du récepteur et de la télécommande du ventilateur n’est
PAS nécessaire.

RE-APPARIEMENT DU RECEPTEUR ET DE LA TELECOMMANDE DU VENTILATEUR

Remarque : La télécommande et le récepteur ont déja été appariés pendant lors de la fabrication. Les étapes qui suivent ne sont
nécessaires que si le ventilateur et la télécommande ne sont plus appariés.

Si la télécommande et le récepteur perdent le contact apres l'installation ou pendant I'utilisation, I'appariement de la télécommande et
du récepteur doit étre rétabli. Vous trouverez ci-dessous les symptdmes des problemes de fonctionnement et la méthode de
rétablissement de I'appariement de la télécommande et du récepteur du ventilateur mural CC.

Symptomes :

o Perte de contrdle - Le ventilateur ne fonctionne qu'a vitesse rapide apres l'installation

o Perte de contrble - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur

Etapes de ré-appariement :

e Eteignez l'alimentation et débranchez I'adaptateur de la prise murale, attendez au moins 5secondes, puis rebranchez-le.

o L'indicateur LED de veille situé sur la base du boitier du ventilateur s'allume pour indiquer que I'alimentation est activée. Appuyez

—
et maintenez le bouton « « » situé sur la télécommande pendant 5 secondes, l'indicateur LED de la minuterie du ventilateur

—

situé sur la base du boitier du ventilateur clignotera simultanément. A ce moment-1a, relachez le bouton « « » sur la

télécommande, appuyez et maintenez le bouton « « . » enfoncé sur la télécommande jusqu'a ce que l'indicateur LED de la

/'j‘\

minuterie du ventilateur cesse de clignoter, le processus de couplage est terminé, appuyez a nouveau sur le bouton « « J » sur
la télécommande, cela affiche le numéro 1 sur I'affichage LED de Vitesse / Minutage sur la base du corps du ventilateur, le
ventilateur commence a fonctionner a la vitesse 1, indiquant ainsi que le processus de couplage a réussi.

e Mettez le ventilateur en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le fonctionnement du ventilateur.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours I'alimentation et débranchez la prise avant de procéder a I’entretien du ventilateur ou

d’essayer de le nettoyer.

. Le seul entretien requis est un nettoyage périodique de votre ventilateur mural tous les 6 mois. Utilisez une brosse a poils
souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper I'alimentation secteur lors de cette
opération.

. Ne trempez pas et ne plongez pas votre ventilateur dans I'eau ou d'autres liquides. Cela pourrait endommager le moteur ou les
pales et créer un risque de choc électrique.

. Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des détergents.

. Pour nettoyer les pales du ventilateur, retirez d’abord la grille du boitier du ventilateur en desserrant les vis, puis essuyez les

pales uniqguement avec un chiffon propre et humide, SANS solvant organique ni détergent.

. Le moteur dispose d’un roulement a billes lubrifié en permanence, il n'y a donc pas besoin de I'huiler.
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CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT - Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de brilure chimique.

- Utilisez toujours 2 piles AAA avec cette télécommande de ventilateur.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre GLIDEées.

- GLIDEez les piles épuisées immédiatement et de maniére sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre récupérées par des
enfants). Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien fermé. Si le compartiment
des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez immédiatement un
médecin. Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous
étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit chimique. Prenez des
précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’'une pile qui fuit. Les produits chimiques des piles ne doivent
en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux. Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe

pour obtenir rapidement un avis d'expert.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ventilateur Ventilateur mural GLIDE DC

Modéles de ventilateurs SKU# 21326649 SKU#21326749
Tension nominale 100-240 V~ 50 Hz

Puissance nominale 36 W

Adaptateur DZ036CHL240150V

Piles pour télécommande 2 piles de type AAA (non fournies)

Poids 4.4 kg

Dimensions D :450 mm H:540 mm Distance mur-ventilateur :510 mm

* REMARQUE : Le Ventilateur mural pied ne peut étre utilisé qu'avec I'adaptateur fourni, le modéle d'adaptateur est
DZ036CHL240150V

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le point de vente ou le ventilateur a été
acheté pour bénéficier de la garantie.
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| FUNKTIONSWEISE DES BEDIENFELDS:

©)
0. LED-Anzeige fiir den Stand-by-Modus

Die LED-Anzeige fiir den Stand-by-Modus unten auf dem
Ventilatorgehause leuchtet auf, um anzuzeigen, dass der Ventilator eingeschaltet
ist.
C) O
: LED-Anzeige fiir den Ventilator-Timer

&

Die LED-Anzeige firr den Ventilator-Timer unten auf dem Ventilatorgehause @
leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Timer-Taste beriihrt und die

Ventilator-Timer-Funktion aktiviert wurde.

.: LED-Anzeige fiir die Geschwindigkeit/Zeit M
@: Ein-/Aus-Taste

Berthren Sie die Taste, um den Ventilator ein- und auszuschalten. Wenn der Ventilator eingeschaltet wird, lauft

©
©)

er auf Geschwindigkeitsstufe 1.

@: Ein-/Aus-Taste fiir die Schwenk-Funktion

Beriihren Sie die Taste, um die Oszillationsfunktion des Ventilators zu aktivieren, wenn der Ventilator lauft.

: Geschwindigkeitstaste

Beruhren Sie die Taste, um die Geschwindigkeit auszuwahlen und von Geschwindigkeit 1 auf Geschwindigkeit 6
umzuschalten. Bedeutung der Anzeigen: Die LED-Anzeige fur die Geschwindigkeit/Zeit zeigt die Zahlen 1 -2-3-4-5-

6-1-2-3-4-5-6 ...... an, die die entsprechenden Geschwindigkeiten von Geschwindigkeitsstufe 1 bis 6 anzeigen.

@: Timer-Taste

Beruhren Sie die Taste, um die Timer-Funktion zu aktivieren. Die Mindestzeit betragt 1 Stunde und die
Hoéchstzeit 9 Stunden. Bei jedem Dricken der Taste erhéht sich die Zeit zyklisch um eine Stunde:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-Aus-1-2-3-4-5 ....., die LED-Anzeige fur die Geschwindigkeit/Zeit unten auf dem Ventilatorgehduse
zeigt die Zahlen 1-2-3-4-5-6-7-8-9 an, die die entsprechenden Stunden von 1 Stunde bis 9 Stunden anzeigen. Nachdem
die Einstellung abgeschlossen ist, beginnt der Ventilator nach 5 Sekunden mit dem Countdown bis zur Abschaltung.
Hinweis: Halten Sie die Timer-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um die Zeiteinstellung wahrend des

Zeiteinstellungsvorgangs, oder nachdem die Zeit eingestellt wurde, abzubrechen.

Hinweis: Wenn der Ventilator in Betrieb ist, berlihren Sie die Ein-/Aus-Taste, um alle Betriebseinstellungen zu
deaktivieren. Die LED-Anzeige fiir den Stand-by-Modus unten auf dem Ventilatorgehduse leuchtet auf und der

Ventilator wechselt in den Stand-by-Modus.
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FUNKTIONSWEISE DER FERNBEDIENUNG

1. Offnen Sie die Batteriefachabdeckung der Fernbedienung und legen Sie 2 o=

AAA-Batterien ein. Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polaritat (+/-)

und setzen Sie dann die Abdeckung wieder auf die Fernbedienung.

® c

2. Testen Sie die Fernbedienung, indem Sie eine beliebige Taste driicken und gedrtckt
halten. Eine rote LED leuchtet oben auf der Fernbedienung auf, um anzuzeigen, dass
die Fernbedienung mit Strom versorgt wird und zur Steuerung des Ventilators bereit ist.

3. Befolgen Sie die untenstehende Anleitung, um den Ventilator zu bedienen und die

@

Funktionen zu verstehen.

6\: Ventilator Ein-/Aus-Taste

l Driicken Sie die Taste, um den Ventilator ein- und auszuschalten.

[

Uk Ein-/Aus-Taste fiir die Ventilator-Schwenk-Funktion
b " Driicken Sie die Taste, um die Oszillationsfunktion des Ventilators zu aktivieren,
wenn der Ventilator [uft.

@ : Taste zum Verringern der Ventilatorgeschwindigkeit
Driicken Sie die Taste, um die Ventilatorgeschwindigkeit zu verringern. Der

Ventilator verfligt Giber insgesamt 6 Geschwindigkeitsstufen. L u E E | A\:\)
L/ : Taste zum Erhohen der Ventilatorgeschwindigkeit
Driicken Sie die Taste, um die Ventilatorgeschwindigkeit zu erhéhen. Der Ventilator

verflgt Uber insgesamt 6 Geschwindigkeitsstufen.

Die Ventilatorgeschwindigkeit wird durch die LED-Anzeige fur die Geschwindigkeit/Zeit unten auf dem
Ventilatorgehduse angezeigt.
Wenn die Geschwindigkeit schneller oder langsamer wird, zeigt die LED-Anzeige fur die Geschwindigkeit/Zeit unten auf
dem Ventilatorgehduse die entsprechende Zahl (1, 2, 3, 4, 5, 6)der aktuellen Geschwindigkeitsstufe an(Geschwindigkeit

1, Geschwindigkeit 2, Geschwindigkeit 3, Geschwindigkeit 4, Geschwindigkeit 5, Geschwindigkeit 6).

@
ON
~ : Timer-Taste

Driicken Sie die Taste, um die Timer-Funktion des Ventilators zu aktivieren. Die
Mindestzeit betragt 1 Stunde und die Héchstzeit 9 Stunden. Bei jedem Tastendruck
erhoht sich die Zeit zyklisch um eine Stunde: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4 ..... Wenn der
Timer eingestellt ist, zeigt die LED-Anzeige fur die Geschwindigkeit/Zeit unten auf dem

Ventilatorgehause die aktuell eingestellte Stundenzahl (1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9) an.
©)

C]
@® @
O © ©
: Taste zum Ausschalten der Timer-Funktion @

Driicken Sie die Taste, um die Timer-Funktion auszuschalten.

Nachdem die Einstellung abgeschlossen ist, beginnt der Ventilator nach 5 Sekunden mit

dem Countdown bis zur Abschaltung.

Hinweis: Wenn der Ventilator in Betrieb ist, berihren Sie die Ein-/Aus-Taste, um alle . A
Betriebseinstellungen zu deaktivieren. Die LED-Anzeige fur den Stand-by-Modus unten auf dem Ventilator leuchtet auf

und der Ventilator wechselt in den Stand-by-Modus.
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KOPPLUNG ZWISCHEN VENTILATOREMPFANGER & FERNBEDIENUNG

HINWEIS: Die Kopplung von Fernbedienung und Empfanger ist werkseitig vorgenommen worden.
Wenn der Wandventilator installiert ist, ist eine Kopplung von Ventilatorempfanger und Fernbedienung NICHT
erforderlich.

KOPPLUNG ZWISCHEN EMPFANGER UND SENDER WIEDERHERSTELLEN

Hinweis: Die Fernbedienung und der Empfanger wurden bereits bei der Herstellung gekoppelt. Die folgenden Schritte sind nur
erforderlich, wenn Fernbedienung und Ventilator nicht mehr gekoppelt sind.

Falls nach der Installation oder wahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernbedienung und Empfanger verloren geht,
mussen beide Komponenten wieder gekoppelt werden. Die folgenden Hinweise beschreiben Stérungen wahrend des Betriebs und
Abhilfemafinahmen, mit denen die Kopplung zwischen Fernbedienung des DC-Wandventilators und des Empféngers wieder
hergestellt werden kann.

Stérungen:

e Ansteuerungsproblem — Ventilator 1auft nach der Installation nur mit hoher Geschwindigkeit

e Ansteuerungsproblem — Fernbedienung kommuniziert mit dem Empféanger nicht

Reparaturschritte:

. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose; warten Sie mindestens 5 Sekunden und schliefen Sie ihn dann
wieder an.

. Die LED-Anzeige fir den Stand-by-Modus unten auf dem Liftergehause leuchtet auf und zeigt an, dass das Gerat eingeschaltet ist. Halten Sie

-

A
die Taste ,« “ auf der Fernbedienung 5 Sekunden lang gedriickt; die LED-Anzeige des Ventilator-Timers unten auf dem Ventilatorgehduse

| /'7|‘\

A
blinkt gleichzeitig. Lassen Sie jetzt die Taste “ auf der Fernbedienung los und halten Sie die Taste |, , “ auf der Fernbedienung gedriickt,

bis die LED-Anzeige des Ventilator-Timers nicht mehr blinkt. Der Verbindungsvorgang ist abgeschlossen. Driicken Sie noch einmal die Taste ,,

[

O

<

 auf der Fernbedienung. Die LED-Anzeige fiir die Geschwindigkeit/Zeit unten auf dem Ventilatorgehause zeigt die Zahl 1 an. Der Ventilator
startet mit Geschwindigkeit 1. Dies zeigt an, dass der Verbindungsvorgang erfolgreich abgeschlossen ist.

e  Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie eine andere Geschwindigkeit ein, um die Funktion des Ventilators zu liberpriifen.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie den Ventilator immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie

Wartungsarbeiten durchfiihren oder versuchen, lhren Ventilator zu reinigen.

. Reinigen Sie den Ventilator einfach regelmaRig alle 6 Monate. Benutzen Sie eine weiche Biirste oder ein fusselfreies Tuch, um
zu verhindern, dass die Lackierung zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

. Tauchen Sie den Ventilator NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Dadurch kénnten der Motor oder die Rotorblatter
beschadigt und mdéglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

. Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Lésungsmitteln oder Reinigungsmitteln in Berihrung kommt.

. Um die Ventilatorenblatter zu reinigen, nehmen Sie das Gitter vom Ventilatorgehduse ab, indem Sie die Schrauben l6sen.

Wischen Sie die Blatter mit einem feuchten, sauberen Tuch ohne organische Losungsmittel oder Reinigungsmittel ab.

. Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

-  WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie fur die Fernbedienung des Ventilators immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritat eingelegt sind.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien durfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien missen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden
konnen). Leere Batterien konnen weiterhin gefahrlich sein. Wenden Sie sich an lhre ortliche
Gemeindeverwaltung, um die Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs
richtig befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schlielRen lasst, stellen Sie den Gebrauch
des Gerates ein und halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Korpers eingefuhrt wurden,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass lhr Kind eine Knopfbatterie
verschluckt hat, rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um
schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthalt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt
werden sollten. Treffen Sie Vorsichtsmalinahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien.
Batterieflissigkeiten durfen nicht in Augennahe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu

erhalten.
TECHNISCHE DATEN
Ventilator GLIDE DC Wandventilator
Ventilatormodelle SKU# 21326649 SKU#21326749
Nennspannung 100-240V ~50 Hz
Nennleistung 36 W
Adapter DZ036CHL240150V
Batterien fur _
i 2 x AAA (nicht enthalten)
Fernbedienung
Gewicht 4,4 kg
Male T: 450 mm H: 540 mm Abstand zur Wand: 510 mm

* HINWEIS: Der Wandventilator kann nur mit dem mitgelieferten Adapter verwendet werden, das Adaptermodell ist
DZ036CHL240150V

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA - Wenn Sie europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie
den Ventilator gekauft haben, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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AEITOYPI'IA TOY NANEA XEIPIZMOY

O
( F ‘Evdei§n LED eToipétnTag

H €vdeitn LED eToipdétnTag otn BAcn TOU KUPIWG CWHATOG TOU QVEUIOTAPA

avapBer yia va uttodeigel 0TI N 1oxUG gival evepyr).

C)

9. ‘Evdei§n LED xpovodiakOoTrTn aveHIoTHpa Q). . 9
H €vdeitn LED xpovodiakOTITn aveNIoTpa 0Tn BACH KUPIWG CWUATOG

avepioThpa avapel yia va deiel 6T UTTAPEE ETTAQA PE TO KOUUTTI XPOVODBIAKOTITN @

avePIoTAPQ Kal 0TI €XEl evepyoTToIinBei n AciToupyia XpovodIaKOTITN AvEUIOTHPA. @

.: 006vn LED TayxuTtntag/xpoviouou u )

@: Kouptri On/Off avepioTApa
AyYiETE TO KOUUTTI YIO VO EVEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE TOV AvEUIOTPa. OTav EVEPYOTTOIEITAI O AVEUIOTIPAG

Aeitoupyei otnv TaxutnTta 1.

@: Kouptri On/Off Aeitoupyiag TaAdvTwong

Ayyi€Te TO KOUUTTI yIO VO EVEPYOTTOINOETE TN AcITOUpyia TAAGVTWONG TOU AVEUICTHPA EVW AEITOUPYEI O

AVEMIOTHPAG.

: KoupTri TaxutnTag

Avyyi€te TO KOUUTTI yIa va €TTIAEEETE TaXUTNTA Kal yia evaAAayr oTig TaxUTnTeg atrd TaxutnTa 1 £wg TaxuTtnTa 6. Ol
AeTTTOPEPEIEG €XOUV WG £€NG: H 086vn LED TaxutnTag / Xpoviopou TTpoBAaAAel Toug aplBuoug 1 -2-3-4-5-

6-1-2-3-4-5-6......, TTOU AVTITTPOCWTTEUOUV TIG AVTIOTOIXEG TAXUTNTEG ATTO TNV TaxutnTa 1 £éwg TNV TaxUTNTA 6.

@: KoupTri XpovodIiakéTrTn avepIoTHpA

Ayyi€Te TO KOUUTTI YIO VO EVEQYOTTOINCTETE TN AEITOUPYIO XPOVODIAKOTITN aVEUIOTAPA, N EAAXIOTN TTEPIOdOG
XPOVIoUOU ival 1 wpa Kal n Péyiotn gival 9 wpeg, kKaBe gopd TTou TECETAI TO KOUMTTI, 0 XpOVOG QUEAVETAI KATA HIA WP
ME KUKAIKO TpOTTO: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-.. ..., n 086vn LED taxutntag/xpoviopou oTn BAon KUPiwg CWPATOG
avepioThpa TTPoRAAAEl TOug aplBuoug 1-2-3-4-5-6-7-8-9 TTou avatrapioTouV TIG AVTIOTOIXEG WPES atrd 1 Wwpd £wg 9 WPEG.
A@OU oAokANPpwOEi n pUBuIoN, HETG aTTO 5 BEUTEPOAETTTA, O AVEUICTAPAG EICEPXETAI GTNV AVTIOTPOPN PETPNON VIO
ATTEVEPYOTTOINDN.
Inueiwon: MNaTAoTE TTOPATETAPEVA TO KOUMTTI XPOVOOIOKOTITN AVEUIOTHPA YIa 5 SEUTEPOAETITA VIO VO OKUPWOETE TN

puBuion xpoviopou katd Tn didpkela TN diadikaciag puBuiong Xpoviouou ) apou £xel pUBUICTEI 0 XPOVIOUOG.

Inueiwon: 6Tav 0 AVEUIOTNPAG AEITOUPYEI, ayYiETE TO KOUNTTI EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG AVEUICTAPA YIA VO
ATTEVEPYOTTOINCETE OAEG TIG pubuicelg AsiToupyiag, n évdeign LED eToipdtnTag 0tn fAcn KUPIWG OCWHPATOG TOU AVEUIOTHPA
Ba avayel kai 0 avepioTApag Ba €10€ABelI Oog AsiIToupyia eToINOTNTAG.
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AEITOYPIIA TOY THAEXEIPIZTHPIOY

1. Avoifte TO KGAUPPA XWPOU UTTOTOPIOG OTO TNAEXEIPIOTAPIO KaI €l00YAyeTE 2 pTTaTtopieg AAA.
Mpooé€te TN owoTr TTOAIKATNTA PTTaTapiag (+/-) OTav €l0aydyeTe TNV PTTATAPIO KAl KOATOTTIV

ETTAVOTOTTOBETAOTE TO KAAUPUA OTO TNAEXEIPIOTHPIO. (d)) (\J

2. EAéyEre TO TNAEXEIPIOTAPIO TTATWVTAG KAI KPATWVTAG OTrolodATToTE KouuTri. ‘Eva kokkivo LED 6a
avawel 010 Avw MPEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU yia va uttodnAwoel 0TI uttdpyxel 10XUG OTO @ @
TNAEXEIPIOTAPIO KAl OTI €ival £TOIUO YIa EAEYXO TOU QVEUIOTAPA.
3. TnpnAoTe Tov TTapakdTw odnyod yia va BEoeTe o€ AsIToupyia TOV QVEUICTAPO KAl VO PABETE TIG %
' (R,
AerToupyieg. ON OFF

i (5 g Kouptri On/Off avepiotipa

MaTACTE TO KOUWUTTH YIO VO EVEPYOTTIOINCETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TOV AVEUIOTAPA.

/;\_} KoupTri On/Off Aeitoupyiag TaAdvTwong

b ‘Flchr']oTs TO KOUUTTI yIO VO EVEPYOTTOINOETE TN AcIToupyia TAAGVTWONG, eVW AEITOUPYEi O

QVEUIOTAPOG.

. KoupTri pgiwong TaxdtnTag avepioThpa

IMECTE TO KOUWTTH YIO VO JEITETE TNV TaXUTNTA AVERIOTAPA, O QVEPIOTHPAG OIABETEI GUVOAIKA
6 TaxuTNTEG.

(@ : Kouptri ad§nong taxiuTnTtag aveyioTipa

MéoTe TO KOUWTTI yIO va QUEATETE TNV TaXUTNTA AVEMIOTAPA, O QVEMIOTHPAG OIABETEI GUVOAIKA

LUCCi A\

6 TaxuTnTEG.
H Taxutnta avepiotipa TpoBaiAeTal péow Tng 066vng LED Taxutntag/xpoviouou otn Bdon
KUPIWG OCWHATOG QVEUIOTHPA.
Ot1av n Taxutnta augavetal A peiwvetal, n 086vn LED taxutnTag/xpoviouou atn BAcn KUpiwg GWHATOG aveRIoTAPA TTPORAAAEI TOV
avrtioToixo apiBud (1, 2, 3, 4, 5, 6) Tng avtigToixng TaxuTnTag (TaxutnTa 1, TaxutnTa 2, Taxutnta 3, Taxutnra 4, TaxdtnTta 5, TaxutnTa

6).

)

XPoVIKA didpkela gival 1 wpa Kal n PéyioTn ival 9 wpes. KABe popd TTou TTATATE TO KOUUTT, 0 XPOVOG

: KoupTri XpovodI0KOTITn aveRIoTAPA

MaTACTE TO KOUMTTI yIO VO EVEPYOTTOINCETE TN AEITOUpyia XpovodiakdTITn avepioTrpa. H eAdxioTn

au&dveTal KaTa Pia Wwpa KUKAIKG: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... OTav pubuioTei o XpovodIakoTITng, N
0086vn LED Ttayxutntag/xpoviopoU oTn BAcn KUpiwg OWHPATOG TOU AVEUIOTHPA TTPORAAAEI TOV AVTIOTOIXO
apiBuo (1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9) Twv avtioToixwv wpwv XpoviouoUu. AQoU oAokAnpwBei n pubuion, YeTa

atré 5 SeuTEPOAETTTA, O AVEUIOTAPAG EICEPYETAI OTNV QVTIOTPOPN UETPNON YIO OTTEVEQYOTTOINGN.

O
®
&

: ATrevepyoT1roinon KOUpTTioU AgIToupyiag XPovoSIaKOTITN aVENICTRPA

MatAoTE AUTO TO KOUWTTI VIO VO QTTEVEPYOTTOINCETE TN AEITOUPYIa XPOVODIOKOTITN QVENIOTAPA.
Znpeiwon: Otav 0 aveRIOTAPAG AEITOUPYEI, ayyi§Te TO KOUUTTI EvepyoTTOinONG/aTTEVEPYOTTOINONG
QVEMIOTAPA VIO VO ATTEVEPYOTTOINOETE OAEG TIG puBUioEIg AsiToupyiag, n évdeign LED eTtoipdtnTtag otn

Bdon Tou avepioTApa Ba avawel Kal 0 avepioTpag Ba eIcEABEI o AciToupyia eTOINGTNTAG.
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ZEY=H TOY AEKTH ANEMIXTHPA KAI TOY THAEXEIPHXTHPIOY

ZHMEIQZH: H ouleuén Tou TnAEXEIpIOTNPIOU KAl TOU SEKTN £XEI YiVEI OTO EPYOOTATIO.
AEN atmraiteital 0udeuén Tou SEKTN AVEUICTAPO Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOU OTaV £XEI EYKATAOTOOEI O AVEHIOTAPAG
ToiXou.

AMNOKATAZTAZH THX ZEY=HZ AEKTH KAI THAEXEIPIZTHPIOY ANEMIZTHPA

Znueiwon: To TNAEXEIPIOTAPIO Kal 0 BEKTNG Exouv NON ouleuxBei katd Tn diIdpKEIa TNG KATaoKeung. Ta akdAouBa Bripata atTaiTouvTal
MOVO €AV TO TNAEXEIPIOTAPIO KAl O OVEUIOTAPAG ATTOCUVOEBOUV.

Edv xabei n o0feugn petagu dEKTN Kal TNAEXEIPIOTNPIOU UETA TNV €yKaTAaTAOoN A KATA Tn SIAPKEIQ AEITOUPYIOG TOU avePIOTApa, Ba
TIPETTEI VA ATTOKATAOTACETE TN oUCeugn. Mapakdtw avagépovrai ol evoeigelg Asiroupyiag kal n péBodog atmokardoTaong TnG oUleugng
TOU avepioTApa Toixou DC Kal Tou SEKTN.

Evoeieig:

o AmrwAcla geAéyxou — O avepIoTAPAG AEITOUPYE HOVO OTNV UYWNnAR TaxUTNTA PETA TNV EyKATAOTOON.

o AmtwAcia eAéyxou — To TNAEXEIPIOTAPIO BEV ETTIKOIVWVEI JE TO OEKTN.

BApara amokardotaong:

e ATTevePYOTTOINOTE TNV I0XU KaI ATTOCUVOEDTE TOV TIPOCAPHOYED ATTd TNV TTPICA, TTEPIPEVETE YIA TOUAGXIOTOV 5 EUTEPOAETITA KOI KOTOTTIV OUVOEDTE
TOV TTAAI

. H évdeign LED eToiudtnTag otn BAcn Kupiwg owuaTog avepioThpa avaper yia va utrodnAwael 6T n 1oxUg gival evepyr). METTE TTapaTeTapéva 10

-
A
KOUWTTI «« » OTO TNAEXEIPIOTAPIO yia 5 SeuTepOAeTITa, N €vdeign LED xpovodiakdTrTn avepioThpa aTn BACN KUpiwg 0WUaTog avepioThpa Ba
| /> "= j =

N
avafooBrnogl TauTéxpova, auTr Tn XPOVIKr OTIYUA aTTeAEUBEPWICTE TO KOUMTT «« » OTO TNAEXEIPIOTHPIO, TTIECTE TTAPATETAMEVA TO «« »

OTO TNAEXEIPIOTAPIO PEXPI va aTapaTroel va avaBoofhivel n évoeign LED xpovodiakdTrTn avepiatrpa, n diadikacia {euéng ohokAnpwonke. MiéoTe

/1\

gavd 1o « J» OTO TNAEXEIPIOTAPIO, euavifetal o apiBudg 1 atnv 086vn LED taydtntag/xpoviopolu otn BAon Kupiwg OWPATOG AVEUIOTHPA, O
aveUIOTAPOG apyidel va AsiToupyei aTnv TaxUTNTa 1 KAl CUVETTWG UTTOBNAWVEI OTI N diadikaaia {eugng gival ETITUXAG.

. EvepyotroioTe kai emA£ETE SIOPOPETIKA TAXUTNTA GTOV AVEUIOTAPA TOiXOU Yia va eAEyEETE TN AeIToupyia Tou.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: MdavTa va aIrevEPYOTTOIEITE TNV I0XU KOl OTTOOUVSEETE ATTO TNV TIPIa TTPIV TTPAYMATOTIOINCETE OCUVTAPNON A

TPOCTTABNCETE VA KABAPITETE TOV AVEUIOTHPA OUG.

. H pdvn ouvtripnon Tmou atraitei 0 avepioTipag gival o TTEPIOBIKOG KABAPIoOPOS Tou KABe 6 prAves. XpNoIPOTTOINOTE Yia PJOAAKN
BoupTtoa i €va Travi TTou dev a@rvel Xvoudi yia va un Xapdéete Tn Bagn. MNAvTa ammevePYOTIOIEITE TN CUOKEUN aTTO TO SIOKOTITH
TTPIV TOV KaBapIouo.

. Mn pouAiddete i BubBiceTe Tov avepioTAPa o€ vepd i GAAa uypd. MTTopei va uttooTel {nId TO PHOTEP 1) TA TITEPUYIA, EVW auEdveTal
0 Kivduvog nAekTpoTTAnéiag.

. Mpooégte va unv €pBel o€ ETTOQN O AVEPIOTAPOG UE OpYavIKoUG SIOAUTEG ) KOBAPIOTIKA.

. MNa va kaBapioeTe Ta TITEPUYIA TOU AVEUIOTHPA, aPoU agaipéaeTe Tn oxdpa, EePIdwvovTag TIg Bideg, oKOUTTIOTE TA TITEPUYIA HOVO
Me éva kaBapd vwTrd travi, XQPIZ opyavikoUg SIaAUTEG 1 KABAPICTIKA.

. To potép diIaBETel éva Evogaipo €dpavo POvIPNG AiTTavong, oTréTe dev atraITel Kapia Aitravan.
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NMPODYAAZEIZ AXDAAEIAZ A THN MIMATAPIA

-  NMPOEIAOMOIHZH — ®uAdooeTE TIG VEEG Kal TIG XPNOIUOTIOINUEVEG PTTATAPIEG HAKPIG aTTO TTaIOIG.

- MPOZOXH — Mnv karatriveTte TIG pTratapiec—Kivouvog XnuIKOU eyKaUuuaTog.

- Xpnoipotroigite TavTa 2 pytratapieg AAA Pe To TNAEXEIPIOTHPIO AuTOU TOU AVEWIOTAPA.

- TommoBeTAOTE TIG YTTATAPIEG UE TN OWOTA TTOAIKOTNTA.

- O1 un eTavo@opTI{OUEVESG UTTATAPIEG BEV TTPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAI.

- Aev emiTpémmeTal XpAon Padi SIaQOPETIKWY TUTTWV UTTATAPIWY ) VEWV KAl XPNOIMOTTOINKEVWY UTTATOPIWV.

- Agaipeite TIG uTTaTAPiEG OTTO TO TTPOIOV, £QOOOV BV TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINGE yia peydAo diaoTnua.

- O1 ymratapieg TPETTEN va a@aipolvTal aTrd TO THAEXEIPIOTAPIO TTPOTOU TO ATTOPPIYETE.

- ATTOPPITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATOPIEG APECWG KAl JE AOPAAEIO (ETOI WOTE va PNV PTTOPOUV va TIG Bpouv Ta
Taidia). O1 AdEIEG PTTOTOPIEG TTOPAPEVOUV ETTIKIVOUVEG. ETTIKOIVWVAGCTE PE TNV TOTTIKF dNUOTIKN apXr OXETIKG PE TNV
ao@aAr atoéppIYn TNG UTTATAPIOG.

- EAéyxeTe TAKTIKG TO TTPOIOV yia va BeBaiwBeiTe OTI TO KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWY £ival KAAG ac@aAicuévo. Eav dev
KA€ivel KOAG TO KATTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY, OTAUATAOTE VA XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV Kal QUAGETE TO JaKPIA aTTd
T TTAIBIC.

- Av mmoTeleTe OTI KATTOIOG €XEI KATATTIEI PTTATAPIEG ] €XEI TOTTOBETOEI PTTATAPIEG OE OTIOIOONTIOTE WEPOG TOU
OWPaTéGS Tou, aTTeUBUVOEITE apéowd ae yIaTpO. Av UTTOTITEUEDTE OTI TO TTAIDI GAG £XEI KATATTIEI UTTOTAPIO-KOUMTTI N
€X€l TOTTOBETACEI TNV PTTATOPIO JECO OTO GWUA TOU, KOAEGTE TIG TTPWTEG BoNBEIEC OTN XWpPA 0aG, AV BPioKETTE OTNV
Eupwtrn, yia dueon TTapoxn £€eIBIKEUPEVWY GUUBOUAWV.

- Alappoég ptratapiag: H pytratapieg TepiEéXouv XNUIKEG OUTIEG Kal TTPETTEI VA TIG JETAXEIPICEOTE OTTWG OAEG TIG XNUIKEG
ouaieg. AauBdvete TTpoAnTITIKA PETPA KATE TOV XEIPIOPO XNUIKWV TTou €xouv diappeuoel atrd ptrarapieg. Mnv
KATATTIVETE XNUIKA Uypd PTTOTAPIWV Kal PNV ayyiete 1o PATIO 0ag PE XNMIKG PTTOTApIWV. KAAEOTE TIG TTPWTEG

BonBeieg oTn Xwpa oag, edv Bpiokeate oTnv Eupwtrn, yia dueces e€eIBIKEUPEVEG OUUBOUALG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AvepioTrpag Avepiotpag Toixou GLIDE DC

MovTéAa avepioTrpa SKU# 21326649 SKU#21326749
OvopaaoTiKA Tdon 100-240V~ 50Hz

OvopaaoTIKA TIPM 10XU0G watt 36 W

Mpocapuoyéag DZ036CHL240150V

MTraTapia TnAExEIpIOTNPIOU 2 x AAA (dev TTepiAaufBavovTal)

Bdpog 4,4 KING

AlooTdoeig B:450 mm  Y: 540 mm Atéort. atré toixo: 510 mm

* ZHMEIQZH: O avepioTipag ToiXou YTropei va XpnoigoTroinBei pévo pe Tov TapexOuevo TTpocapuoyéa. To povTéAo

Tpocapuoyéa gival o DZ036CHL240150V.

NAHPO®OPIEZ A THN EITYHZH

2THN EYPQIH - Edv cioTte TeAdTng a1md TNV Eupwttn, atmeuBuvBeite 0To KATAOTNUA AIOVIKAG OTTOU ayopAoaTe TovV
QVEMIOTNPA, Yia 0épRIG OTo TTAAICIO TNG £yyunong.
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A VEZERLOPANEL MUKODTETESE

@)
® : Standby (készenléti) LED jelzélampa

A ventilator egység aljan lévé Standby (készenléti) LED jelz6lampa
vilagit, hogy jelezze a tapellatast.

C.9: Ventilator id6zité LED jelz6lampa & o
A ventilator id6zit6 LED jelz6lampa vilagitani kezd, ami azt jelzi, @ . ®

hogy a ventilator gombjat megérintették, és a ventilator funkcio aktivalva @

van.

©
® O

.: Sebesség/idozités LED kijelzd

@: Ventilator ON/OFF gomb

A ventilator be-/kikapcsolasahoz érintse meg a gombot. Amikor be van kapcsolva, a ventilator 1-es

sebességgel mikodik.

©: Ventilator-forgatas funkcié be-/kikapcsolé gomb

A ventilator miikédése kdzben érintse meg a gombot a ventilator forgas funkcioé bekapcsolasahoz.

: Sebességszabalyozé gomb

Erintse meg a gombot, hogy 1-es sebességrél 6-os sebességre valtson. A részletek a kdvetkezék: A
sebesség/idézités LED kijelz6 mutatja a szamokat 1 -2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......, amelyek a megfeleld

sebességet jelentik 1-t6l 6-ig.

@: Ventilator id6zité gomb

Erintse meg a gombot a ventilator idézité funkcidjanak aktivalasahoz, a minimalis idézitett idétartam 1
ora, a maximum 9 éra. A gomb minden megérintésekor az id6 ciklikusan egy éraval né: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-off
(ki)-1-2-3-4-5-....., a sebesség/idbzités LED kijelzd a ventilator egység aljan mutatja a szamokat
1-2-3-4-5-6-7-8-9, amelyek a megfelel§ orat jeldlik 1 6ra és 9 éra kdzott. A beallitas befejezése utan, a
ventilator 5 masodpercen belil elkezdi a visszaszamlalast a kikapcsolashoz.
Megjegyzés: Nyomja meg és tartsa lenyomva az idézité6 gombot 5 masodpercig, hogy visszavonja az

idozitési beallitast az idozités beallitasa alatt vagy utan.
Megjegyzés: Ha a ventilator miikddik, érintse meg a ventilator be-/kikapcsolé gombjat, hogy kikapcsolja az

Osszes mikodd beallitast, a ventilator egység aljan lévé Standby (készenléti) LED jelzélampa vilagit, és a

ventilator készenléti modba 1ép.
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A TAVIRANYITO MUKODTETESE
1. Nyissa ki a tavvezérl6 elemtartd rekeszének fedelét 2 db AAA elem

o=
behelyezéséhez. Az elem behelyezésekor lgyelien az elem megfelel
polaritasara (+/-), majd helyezze vissza a fedelet a taviranyitéra. (CI)) (\J
2. Tesztelje a taviranyitét, ehhez nyomja meg és tartsa nyomva barmelyik

gombot. A taviranyito tetején egy piros LED vilagit, ami azt jelzi, hogy a =
taviranyitd aramellatast kap, és készen all a ventilator vezérlésére. @ ( @
3. A ventilator mikddtetéséhez és a funkcidk megismeréséhez kdvesse az
alabbi tmutatot. QD | (\,T )
— ON OFf
C) : Ventilator be/ki gomb
] A ventilator be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a gombot.

=

Q : Ventilator-forgatas funkcié be-/kikapcsolé gomb
b ~ A ventilator miikddése kézben nyomja meg a gombot a ventilator
forgas funkcié bekapcsolasahoz.
Q : Ventilator sebesség csokkentése gomb

A ventilator sebességének csdkkentéséhez nyomja meg a gombot, a

ventilator 0sszesen 6 sebességgel rendelkezik.

@ : Ventilator sebesség novelése gomb L” E E | A\Q

Nyomja meg a gombot a ventilator sebességének novelésehez, a
ventilator 6sszesen 6 sebességgel rendelkezik.
A ventilator sebességét a ventilator egységen lévd sebesség/idbzités
LED jelz6lampa jelzi.
Ha a sebesség n6 vagy csdkken, akkor a ventilator egység aljan talalhatoé sebesség/id6zités LED kijelz6 a
megfeleld sebesség megfelel szamat mutatja (1, 2, 3, 4, 5, 6) (1-es sebesség, 2-es sebesség, 3-as

sebesség, 4-es sebesség, 5-0s sebesség, 6-0s sebesség).

v
@ : Ventilator id6zité6 gomb

Nyomja meg a gombot a ventilator id6zit6 funkcié aktivalasahoz, a minimalis
id6tartam 1 6ra és a maximalis 9 6ra. A gomb minden megnyomasaval az id6
ciklikusan egy oraval n6: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 — 1-2-3-4-..... Ha az id6zit6 be van
allitva, a ventilator egység aljan lév6 sebesség/idbzités LED kijelzd megjeleniti

az idézités orainak megfeleld szamat (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9). A bedllitas
|
befejezése utan, a ventilator 5 masodperc alatt elkezdi a visszaszamlalast a O . 9

kikapcsolashoz.

Q"-D : Ventilator id6zité funkcié kikapcsolasa gomb
Nyomja meg a gombot a ventilator Id6zit6 funkciod kikapcsolasahoz.

Megjegyzés: Ha a ventilator miikddik, érintse meg a ventilator be-/kikapcsold - 4

gombjat, hogy kikapcsolja az 6sszes miikodé beallitast, a ventilator egység aljan Iévé Standby (készenléti)

LED jelz6lampa vilagit, és a ventilator készenléti médba 1ép.
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A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASA
MEGJEGYZES: A taviranyité és a vevdegység parositasa gyarilag megtortént.

Ha a fali ventilator be van szerelve, akkor a ventilator vevéegységet és a taviranyitot NEM kell
parositani.
A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASANAK KIJAVITASA

Megjegyzés: A taviranyité és a vevd mar parositasa a gyartas soran mar megtoértént. A kdvetkezé lépések csak akkor
szlUkségesek, ha a taviranyité és a ventilator levalasztasra kerdilt.

Ha a taviranyitd és a vevBegység elvesziti az iranyitast szerelés vagy hasznalat kézben, a taviranyitdé és a vevéegység
parositasat ki kell javitani. Az alabbiakban ismertetjik a mikoddési hibakat, valamint a DC fali ventilator taviranyité és a
vevlegység parositasanak javitasi lépéseit.

A hiba leirasa:

e Aziranyitas elvesztése — A ventilator csak a felszerelés utan miikodik nagy sebességgel

e Az iranyitas elvesztése — A taviranyité nem tud kommunikalni a vevéegységgel

Javitas lépései:

e Kapcsolja ki a készilléket, és huzza ki az adaptert a halézati aljzatbdl, varjon legalabb 5 masodpercet, majd

csatlakoztassa ujbal.

e A ventilator egység aljan lévé Standby (készenléti) LED jelzdlampa vilagit, - ~ hogy jelezze a tapellatast. Nyomja

o

meg és tartsa lenyomva a i gombot a ventilator egységen 5 masodpercig, majd a Ventilator id6zit6 jelz6lampa

[ro—

egyszerre villog. Ekkor engedje el a ventilator egységen a U gombot, a tavvezérlébn nyomja meg és tartsa

¥ =N

O

1% i
lenyomva a . O

" gombot, a parositasi folyamat befejezédik, nyomja meg ujra a tavvezérlén a ,. ~." gombot, a

sebesség/idézités LED kijelz6n az 1-es szam lathato, a ventilator 1-es sebességgel kezd mikddni, tehat ez azt jelzi,
hogy a parositas sikeres volt.

e Kapcsolja be és valasszon ki egy masik fali ventilator sebességet a ventilator mikddésének ellendrzéséhez.
MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fékapcsoléval, és halézati aljzatbol, miel6tt barmilyen
karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani. Hasznaljon puha
ecsetet vagy szészmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjiik, kapcsolja ki az aramellatast, amikor ezt
teszi.

e Ne aztassa vagy meritse a ventilatort vizbe vagy mas folyadékba. Ez kérosithatja a motort vagy a késeket, és
aramutést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves oldoszerekkel vagy tisztitoszerekkel.

e A tisztitasnal a csavarok kioldasa és a racs levétele utan a ventilatorlapatot csak nedves, tiszta torlékendével

tordlje le, NEM szerves oldészerekkel vagy tisztitdszerekkel.
e A motor allandd kenési golydscsapagyas, igy nincs szlkség olajozasra.
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AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

- FIGYELMEZTETES - Az Uj és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektdl.

- VIGYAZAT -Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai égés veszélye.

- Ehhez a ventilator taviranyitbhoz mindig 2 x AAA elemet hasznaljon.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel§ polaritassal vannak-e behelyezve.

- Ne toltse fel a nem ujratdlthetd elemeket;

- Nem szabad egytitt hasznalni kiilénb6z6 fajtaju, vagy Uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem haszndlja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitobdl, mielétt kiselejtezné.

- Alemertult elemeket haladéktalanul és biztonsagosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak megtalalni). Az
elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa érdekében forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

- Rendszeresen ellenérizze a terméket, és gy6z6djon meg arrél, hogy az elemtarté fedele megfeleléen régzitve
van-e. Amennyiben az elemtartdé nem zar biztonsagosan, akkor ne hasznalja a terméket, és gyermekektél tartsa
tavol.

- Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe keriltek, akkor azonnal
forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy gombelemet, akkor a gyors,
szakeértbi tanacsért hivja orszaga segélyhivo szamat, ha Eurépaban tartézkodik.

- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen
ovintézkedéseket a szivargo elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kertilhetnek szem kdzelébe,

€s nem szabad lenyelni. A gyors, szakért6i tanacsért hivja orszaga segélyhivé szamat, ha Eurépaban tartézkodik.

MUSZAKI INFORMACIOK

Ventilator GLIDE DC fali ventilator

Ventilator modellek SKU# 21326649 SKU# 21326749
Névleges feszultség 100-240 V~ 50 Hz

Névleges teljesitmény 36 W

Adapter DZ036CHL240150V

Elem a tavvezérl6hoz 2 x AAA (nem tartozék)

Suly 4,4 kg

Méretek Mé: 450 mm Ma: 540 mm Tavolsag a faltdl: 510 mm

* MEGJEGYZES: Az fali ventilator csak a mellékelt adapterrel hasznalhato, az adapter modellje:
DZ036CHL240150V

GARANCIARA VONATKOZO INFORMACIO

EUROPABAN — Ha On eurépai vasarld, kérjik, Iépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi (izlettel, ahol a ventilatort

vasarolta a garancialis szolgaltatasok miatt.
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UTILIZZO DEL PANNELLO DI CONTROLLO
O

@ |Indicatore luminoso di standby

Questo indicatore sulla base del ventilatore si illumina quando il

ventilatore & collegato alla fonte di alimentazione.

(05
® Indicatore luminoso del timer Q) . Cg

®
Questo indicatore sulla base del ventilatore si illumina alla
pressione del pulsante del timer e segnala che l'intervallo di spegnimento @ @
automatico & stato impostato. @

. Display LED (livello di velocita e timer) u ‘

@ Pulsante di accensione/spegnimento
Premere questo pulsante per accendere o spegnere il ventilatore. All'accensione, il ventilatore si

avviera automaticamente al livello di velocita 1.

@ Pulsante dell'oscillazione

Premere questo pulsante per attivare I'oscillazione del ventilatore quando € in funzione.

Pulsante della velocita

Premere questo pulsante per regolare la velocita dal livello 1 al livello 6. Sul display appariranno i
numeri corrispondenti ai diversi livelli di velocita (dal livello 1 al livello 6) nella sequenza

1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......

@ Pulsante del timer

Premere questo pulsante per impostare l'intervallo di spegnimento automatico da un minimo di 1 ora a
un massimo di 9 ore. A ciascuna pressione, l'intervallo aumentera di un'ora in sequenza:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-..... Le cifre visualizzate sul display del ventilatore (1-2-3-4-5-6-7-8-9 )
corrispondono al numero di ore impostato (da 1 ora a 9 ore). Dopo 5 secondi, il ventilatore iniziera il conto
alla rovescia e si spegnera al termine dell'intervallo impostato.

Nota: per annullare il timer, tenere premuto il pulsante del timer per 5 secondi durante o dopo l'impostazione

dell'intervallo.

Nota: quando il ventilatore € in funzione, premendo il pulsante di accensione/spegnimento il ventilatore si

arrestera ed entrera in standby; l'indicatore di standby sulla base del ventilatore si illuminera.
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UTILIZZO DEL TELECOMANDO
1. Aprire il coperchio del vano batterie sul telecomando e inserire 2 batterie

AAA. Assicurarsi di orientare correttamente le batterie (simboli +/-), quindi =

riposizionare il coperchio del vano batterie. — —
2. Verificare che il telecomando funzioni correttamente tenendo premuto (d)) (v

qualsiasi pulsante. L'indicatore luminoso rosso sulla parte superiore del :

telecomando si illuminera, a indicare che il telecomando € alimentato e pud £

essere usato per controllare il ventilatore. @ @
3. Di seguito sono riportate le istruzioni per l'uso del ventilatore e le sue

_ funzioni @ @

C) Pulsante di accensione/spegnimento

Premere questo pulsante per accendere o spegnere il ventilatore.

=

Q : Pulsante dell'oscillazione
b " Premere questo pulsante per attivare I'oscillazione del ventilatore
quando & in funzione.
Q : Pulsante di diminuzione della velocita

Premere questo pulsante per diminuire la velocita del ventilatore; in

totale sono disponibili 6 livelli di velocita.

@ : Pulsante di aumento della velocita L u E E | A\Q

Premere questo pulsante per aumentare la velocita del ventilatore; in
totale sono disponibili 6 livelli di velocita.
Il livello di velocita impostato verra visualizzato sul display del

ventilatore.
All'aumentare o al diminuire della velocita, sul display del ventilatore verra visualizzato il numero (1,2,3,4,5,6)
corrispondente al livello di velocita (livello 1, livello 2, livello 3, livello 4, livello 5, livello 6).

Y

~ Pulsante di attivazione del timer
Premere questo pulsante per impostare l'intervallo di spegnimento

automatico tra un minimo di 1 ora e un massimo di 9 ore. A ciascuna pressione,
l'intervallo aumentera di un'ora in sequenza: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-.....
Dopo aver impostato il timer, sul display del ventilatore verra visualizzata la cifra

corrispondente al numero di ore impostato (1,2,3,4,5,6,7,8,9). Dopo 5 secondi, il

|
ventilatore iniziera il conto alla rovescia e si spegnera al termine dell'intervallo % . 9
impostato.

©
@ Pulsante di disattivazione del timer @
Premere questo pulsante per disattivare il timer di spegnimento
automatico. g A

Nota: quando il ventilatore € in funzione, premendo il pulsante di accensione/spegnimento il ventilatore si

arrestera ed entrera in standby; l'indicatore di standby sul ventilatore si illuminera.
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ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE

NOTA: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati.

Dopo aver installato il ventilatore, NON é necessario abbinarli.
NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE

Nota: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati. La procedura descritta di seguito deve essere

effettuata esclusivamente se il telecomando e il ricevitore perdono I'abbinamento.

Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o I'utilizzo, & necessario abbinarli nuovamente. Di
seguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente I'abbinamento.

Sintomi

e Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocita dopo l'installazione.

e Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.

Procedura di abbinamento

e Spegnere il ventilatore e scollegare I'adattatore dalla presa di corrente; attendere almeno 5 secondi e ricollegarlo.

—

¢ L'indicatore di standby sul ventilatore si illuminera. Tenere premuto il pulsante « “ sul telecomando per almeno 5

—

secondi; l'indicatore del timer sul ventilatore lampeggera. Rilasciare il pulsante « sul telecomando e tenere

premuto il pulsante . ~. finché l'indicatore del timer non smette di lampeggiare, a indicare che il processo di

|
abbinamento & stato completato. Premere nuovamente il pulsante U sul telecomando; sul display del

ventilatore verra visualizzato il numero "1", e il ventilatore entrera in funzione al livello di velocita 1. Cio indica che
I'abbinamento & stato effettuato correttamente.

e Accendere il ventilatore e modificare la velocita per verificare che funzioni correttamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: spegnere sempre il ventilatore e scollegarlo dalla presa di corrente prima di effettuare le operazioni di

pulizia e manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & I'unica operazione di manutenzione necessaria. Utilizzare un
pennello morbido o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura. Disattivare I'alimentazione elettrica
prima della pulizia.

e Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di scossa
elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire la pala della ventola, dopo aver rimosso la griglia dal corpo della ventola allentando le viti, pulire la pala

solo con un panno umido e pulito, SENZA solventi organici né detergenti.
e |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non &€ necessario aggiungere lubrificante.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire la batteria rispettando la corretta polarita.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smailtirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite 0 siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere I'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Ventilatore Ventilatore da parete GLIDE DC

Modelli di ventilatore SKU# 21326649 SKU#21326749
Tensione nominale 100-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale 36 W

Adattatore di corrente DZ036CHL240150V

Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)

Peso 4.4 kg

Dimensioni D: 450 mm  H: 540 mm Distanza dalla parete: 510 mm

* NOTA: il ventilatore da parete deve essere usato esclusivamente con I'adattatore di corrente fornito
(modello DZ036CHL240150V).

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA - Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN

@)
@ : Stand-by LED-controlelampje

Het stand-by LED-controlelampje op de basis van de
ventilatorbehuizing brandt om aan te geven dat het apparaat is
ingeschakeld.

C) ©)

l®
&

®: Ventilatortimer LED-controlelampje &

Het Ventilatortimer LED-controlelampje op de basis van de @ @
ventilatorbehuizing brandt om aan te geven dat de timerknop is ingedrukt
en de timermodus is geactiveerd. @

.: LED-display voor snelheid/timer T——

@: Ventilator Aan/uit-knop
Druk op de knop om de ventilator in of uit te schakelen. Bij inschakeling draait de ventilator op

snelheid 1.

©: Aan/uit-knop voor de oscillatiefunctie

Druk op de knop om de oscillatiefunctie van de ventilator te activeren wanneer de ventilator draait.

: Snelheidsregeling

Druk op de knop om een snelheid te kiezen en te wisselen tussen snelheid 1 en 6. De details zijn als
volgt: het LED-display voor snelheid/timer toont de cijfers 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6...... , die de

overeenkomstige snelheden van stand 1 tot en met stand 6 aangeven.

@: Timerknop voor ventilator

Druk op de knop om de ventilatortimerfunctie te activeren, de minimale tijdsperiode is 1 uur en het
maximum is 9 uur. Elke keer dat de knop wordt ingedrukt, wordt de tijd cyclisch met een uur verlengd:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-uit-1-2-3-4-5-...... , het LED-display voor snelheid/timer op de basis van de
ventilatorbehuizing toont de cijfers 1-2-3-4-5-6-7-8-9, die de overeenkomstige tijdsduur in uren aangeven,
van 1 uur tot en met 9 uur. Nadat de instelling is voltooid, gaat de ventilator na 5 seconden over in de
aftelmodus voor uitschakeling.
Opmerking: Houd de timerknop van de ventilator 5 seconden ingedrukt om de timerinstelling te annuleren,

dit kan zowel tijJdens het instellen als nadat de timer is ingesteld.

Opmerking: Wanneer de ventilator in werking is, kunt u de aan/uit-knop aanraken om alle actieve
instellingen uit te schakelen. Het stand-by LED-controlelampje op de basis van de ventilatorbehuizing licht op

en de ventilator schakelt over naar de stand-bymodus.
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DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN

1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant va de afstandsbediening en

installeer 2 x AAA batterijen. Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste

polariteit (+/-) en plaats het klepje terug op de afstandsbediening.

®@ (¢
€& ® ¢

2. Test de afstandsbediening door een willekeurige knop ingedrukt te houden. Een
rode led op de bovenkant van de afstandsbediening gaat branden om aan te geven
dat de afstandsbediening klaar is voor gebruik om de ventilator te bedienen.

3. Volg de onderstaande aanwijzingen om de ventilator te bedienen en de functies te
leren.

—

(5\: Ventilator Aan/Uit-knop

@

! " Druk op de knop om de ventilator aan/uit te zetten.

/\J : Aan/uit-knop voor ventilatorzwenkfunctie

N

" Druk op de knop om de oscillatiefunctie van de ventilator te activeren wanneer

de ventilator draait.

@ : Snelheid verhogen

Druk op de knop om de ventilatorsnelheid te verlagen, de ventilator heeft in

totaal 6 snelheden.

@:Snelheid verlagen L” [[ | A\Q

Druk op de knop om de ventilatorsnelheid te verhogen, de ventilator heeft in
totaal 6 snelheden.
De ventilatorsnelheid wordt weergegeven via het LED-display voor
snelheid/timer op de basis van de ventilatorbehuizing..
Wanneer de snelheid wordt verhoogd of verlaagd, toont het LED-display voor snelheid/timer op de ventilatorbasis het
overeenkomstig cijfer (1, 2, 3, 4, 5, 6) dat overeenkomt met de ingestelde snelheid (snelheid 1, snelheid 2, snelheid 3,

snelheid 4, snelheid 5, snelheid 6).

)

instelbare tijd is 1 uur en de maximale tijd is 9 uur. Bij elke druk op de knop wordt de tijd

: Timerknop voor ventilator

Druk op de knop om de timerfunctie van de ventilator te activeren. De minimale

met één uur verhoogd in een cyclisch patroon: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Wanneer
de timer is ingesteld, toont het LED-display voor snelheid/timer op de basis van de

ventilatorbehuizing het overeenkomstige cijfer (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9) dat overeenkomt

@) ®
@ @®
O © ©

: Uitschakelen timerfunctie @

Druk op de knop om de timer uit te schakelen.

met het aantal ingestelde uren. Nadat de instelling is voltooid, gaat de ventilator na 5

seconden over in de aftelmodus voor uitschakeling.

Opmerking: Wanneer de ventilator in werking is, kunt u de aan/uit-knop aanraken om = 4
alle actieve instellingen uit te schakelen. Het stand-by LED-controlelampje op de basis van de ventilator licht op en de

ventilator schakelt over naar de stand-bymodus.
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DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN

OPMERKING: De koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger is in de fabriek uitgevoerd.
Wanneer de ventilator is geinstalleerd, is het NIET nodig om de ventilatorontvanger en de afstandsbediening te
koppelen.

DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR OPNIEUW AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN

Opmerking: De afstandsbediening en de ontvanger werden tijdens de fabricage reeds aan elkaar gekoppeld. De volgende stappen

zijn alleen nodig als de afstandsbediening en ventilator niet meer gekoppeld zijn.

Als de verbinding tussen de afstandsbediening en de ontvanger tijdens de installatie of werking wordt verbroken, moet de koppeling

tussen de afstandsbediening en de ontvanger opnieuw worden gemaakt. Hieronder vindt u de bedieningssymptomen en de methode
om het koppelen van de DC-afstandsbediening van de ventilator en de ontvanger te repareren.

Symptomen:

e Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie

o  Geen bediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren

Stappen voor reparatie:

e Schakel de stroom uit en haal de adapter uit het stopcontact. Wacht minimaal 5 seconden en steek de stekker daarna weer in
het stopcontact.

o Het stand-by LED-controlelampje op de basis van de ventilatorbehuizing licht op om aan te geven dat de stroom is ingeschakeld.

—

Houd de “ b ”-knop op de afstandsbediening 5 seconden ingedrukt, het Ventilatortimer LED-controlelampje op de basis van

—

“«

de ventilator begint tegelijkertijd te knipperen. Laat op dat moment de \U"’—knop op de afstandsbediening los, houd

vervolgens opnieuw de “ .”-knop ingedrukt totdat het Ventilatortimer LED-controlelampje stopt met knipperen. Het

—

O

o

koppelingsproces is nu voltooid. Druk opnieuw op de “ ”-knop op de afstandsbediening: het cijfer 1 verschijnt op het

LED-display voor snelheid/timer op de ventilatorbasis en de ventilator begint te werken op snelheid 1. Dit geeft aan dat het
koppelingsproces succesvol is afgerond.

e Zet de ventilator aan en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator te controleren.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd de ventilator UIT en haal de stekker uit het stopcontact voordat u uw ventilator onderhoudt of

reinigt.

. Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw ventilator het enige onderhoud dat nodig is. Gebruik een zachte borstel of
pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de elektriciteit uit als u dat doet.

. Laat uw ventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor of de bladen beschadigen en
een elektrische schok veroorzaken.

. Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

. Om het ventilatorblad schoon te maken, verwijdert u het rooster van het ventilatorhuis door de schroeven los te draaien en veegt

u het blad schoon met een vochtige schone doek zonder organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

. De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ

-  WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

- OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

- Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

- niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

- verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd;

- Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedankt.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.

- Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed vastzit. Als het
batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en moet u het buiten
het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of in het lichaam
heeft aangebracht, bel dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en
deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator GLIDE DC wandventilator
Ventilatormodellen SKU# 21326649 SKU#21326749
Nominale spanning 100-240V~ 50Hz

Nominaal vermogen 36W

Adapter DZ036CHL240150V

Batterijen voor o
o 2 x AAA (niet inbegrepen)
afstandsbediening

Gewicht 4,4 kg

Afmetingen D:450 mm  H: 540 mm B: 510 mm

* OPMERKING: De wandventilator kan alleen worden gebruikt met de meegeleverde adapter. Het model van de
adapter is DZ036CHL240150V.

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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BETJENING AV KONTROLLPANELET

@)
@ : Standby LED-indikator

Standby LED-indikatoren pa viftehusbasen lyser for & indikere at

strammen er pa.

C)

@: LED-indikator for viftetimer 0. . S
Fan Timer LED-indikatoren pa viftehusets base lyser for & indikere at

viftetimerknappen er bergrt og viftetimerfunksjonen er aktivert. @ @

.: LED-skjerm for hastighet / timing

@: Vifte pa/av-knapp

Trykk pa knappen for & sla viften pa/av. Nar den er slatt pa, gar viften pa hastighet 1.

©: Viftesvingfunksjon pa/av-knapp

Trykk pa knappen for & aktivere funksjonen for vifteoscillasjon nar viften gar.

: Hastighetsknapp

Trykk pa knappen for & velge og bytte hastighetene fra hastighet 1 til hastighet 6. Detaljene er som
fglger: Hastighet / Timing LED-displayet viser tallene 1 -2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6......, som representerer de
tilsvarende hastighetene fra hastighet 1 til hastighet 6.

@: Viftetimer-knapp

Trykk pa knappen for & aktivere viftetimerfunksjonen, minimum tidsinnstilt periode er 1 time og
maksimum er 9 timer. Hver gang knappen bergres, gkte tiden med en time pa en syklisk mate:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-.....,Speed/Timing LED-displayet pa viftehusbasen viser tallene
1-2-3-4-5-6-7-8-9 som representerer de tilsvarende timene fra 1 time til 9 timer. Etter at innstillingen er fullfart,
over 5 sekunder, gar viften inn i nedtellingen for & sla seg av.

Merk: Trykk og hold inne viftetimerknappen i 5 sekunder for & avbryte tidsinnstillingen under

tidsoppsettprosessen eller etter at timingen er stilt inn.

Merk: nar viften fungerer, trykk pa viftens av/pa-knapp for a sla av alle arbeidsinnstillinger, Standby

LED-indikatoren pa viftehusets base vil lyse, og viften gar inn i standby-modus.
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BETJENING AV FJERNBETJENING
1. Apne batteriromdekselet i fiernkontrollen og sett inn 2 x AAA-batterier. Legg

merke til riktig batteripolaritet (+/-) nar du setter inn batteriet, og sett deretter

dekselet pa fiernkontrollen. (d)j ( )

2. Test fjernkontrollen ved & trykke og holde inne en hvilken som helst knapp.

En rad LED lyser pa toppen av fjernkontrollen for a indikere at det er stram =
til fiernkontrollen og den er klar til bruk for & kontrollere viften. @ @
3. Folg veiledningen nedenfor for & betjene viften og leere funksjonene.
C) : Vifte pa/av-knapp @ ‘ @
) " Trykk pa knappen for & sla viften pa/av.
,U : Viftesving-funksjon pa/av-knapp

Trykk pa knappen for & aktivere vifteoscillasjonsfunksjonen nar viften gar.
@ : Knapp for Vifte Reduser hastighet

Trykk pa knappen for a redusere viftehastigheten, viften har totalt 6

hai’cjgheter.

@ : Knapp for viftegkning

Trykk pa knappen for & gke viftehastigheten, viften har totalt 6

hastigheter. .
Viftehastigheten vil vises gjennom Speed /Timing LED-displayet pa L ” E E | A\Q
viftehusets base.
Nar hastigheten gker eller synker, Speed/Timing LED-displayet pa
viftehusbasen viser det tilsvarende tallet (1,2,3,4,5,6 ) av tilsvarende hastighet
(hastighet 1, hastighet 2, hastighet 3, hastighet 4, hastighet 5, hastighet 6).

@ : Viftetimer-knapp

Trykk pa knappen for a aktivere viftetimerfunksjonen, minimum
tidsinnstilt periode er 1 time og maksimum er 9 timer. Hver gang du trykker pa
knappen, gker tiden med en time pa en syklisk mate: 1-2-3-4-5-6-7-8-9
-1-2-3-4-..... Nar timeren er stilt inn, viser LED-displayet for hastighet/timing pa

viftehusbasen det tilsvarende tallet (1,2,3,4,5,6,7,8,9 ) av de tilsvarende
|
timingtimene. Etter at innstillingen er fullfgrt, over 5 sekunder, gar viften inn i x .

C)
® &
nedtellingen for a sla seg av.
& © s
: Sla av funksjonsknappen for viftetimeren @
Trykk pa knappen for & sla av viftetimerfunksjonen.
Merk: nar viften fungerer, trykk pa viftens av/pa-knapp for a sla av alle - 4

arbeidsinnstillinger, Standby LED-indikatoren pa viftebasen vil lyse, og viften gar inn i standby-modus.
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VIFTEMOTTAKER OG FJERNKONTROLL
NOTE: Sammenkoblingen av fjernkontrollen og mottakeren er utfort pa fabrikken.

Nar veggviften er installert, er det IKKE nedvendig a pare viftemottakeren og fjernkontrollen.
REPARERING AV VIFTEMOTTAKER OG FJERNKONTROLL
Note: Fjernkontrollen og mottakeren er allerede sammenkoblet under produksjonen. Fglgende trinn er bare

ngdvendige hvis fiernkontrollen og viften ikke er paret.

Skulle fiernkontrollen og mottakeren miste kontrollen etter installasjon eller under bruk, ma
sammenkoblingen av fjernkontrollen og mottakeren repareres. Nedenfor er driftssymptomene og metoden
for & reparere sammenkoblingen av DC veggviftefjernkontrollen og mottakeren.

Symptomer:

e Tap av kontroll - Viften gar kun med hgy hastighet etter installasjon

e Tap av kontroll - Fjernkontrollen kan ikke kommunisere med mottakeren

Reparere trinn:

e Sla av strammen og trekk adapteren ut av stikkontakten, vent i minst 5 sekunder, og koble den deretter til
igjen.
e Standby LED-indikatoren pa viftehusbasen lyser for a indikere at strammen er pa. trykk og hold inne "

[ro—

\U"'-knappen pa fiernkontrollen i 5 sekunder, vil Fan Timer LED-indikatoren pa viftehusets base blinke

[ " =

I
samtidig. Pa dette tidspunktet slipper du "\U"'-knappen pa fjernkontrollen, trykk og hold inne ". U,."pé

fiernkontrollen til LED-indikatoren for viftetimer slutter a blinke, sammenkoblingsprosessen er fullfart,

L )

trykk pa "~ ."pa fjernkontrollen igjen viser den nummer 1 pa Speed / Timing LED-skjermen pa

viftehusets base, viften begynner a jobbe med hastighet 1, og dermed indikerer det at paringsprosessen
er vellykket.

e Sla pa og velg forskjellig hastighet pa veggviften for a sjekke funksjonen til viften.

STELL OG RENGJQRING

MERK: Sla alltid AV stremmen og trekk ut stikkontakten for du utferer vedlikehold eller prover a

rengjore viften.

e Hver 6. maned er periodisk rengjaring av viften det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en myk bgrste
eller lofri klut for & unnga a ripe opp lakken. Sla av stremmen nar du gjer det.

e |kke dypp eller dypp viften i vann eller andre vaesker. Det kan skade motoren eller knivene og skape
mulighet for elektrisk stat.

e Pass pa at viften ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjagringsmidler.

e For arengjare viftebladet, etter & ha tatt av gitteret fra viftehuset ved & Igsne skruene, tark av bladet med

kun en fuktig ren klut uten organiske lgsemidler eller rengjaringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kulelager sa det er ikke ngdvendig a olje.
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SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR BATTERI

- ADVARSEL - hold nye og brukte batterier vekk fra barn.

- ADVARSEL - Ikke svelg batteriet, fare for kjiemisk forbrenning.

- Bruk alltid 2 x AAA-batterier med fjernkontrollen til viften.

- Sarg for at batteriene er satt inn riktig vei.

- lkke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

- Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.

- Fjern batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre perioder.

- Batterier ma fjernes fra fijernkontrollen far den kasseres.

- Kast utbrukte batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke kan hentes av barn). Batterier kan fortsatt
utgjere en fare. Kontakt din lokale kommune for & kassere batteriet pa en sikker mate.

- Kontroller produktet regelmessig og serg for at batteribokslokket er ordentlig festet. Hvis batterirommet
ikke lukkes ordentlig, ma du slutte a bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, sgk oyeblikkelig
legehjelp. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller satt inn et knappcellebatteri, ring
ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som alle andre kjemikalier. Veer
forsiktig nar du handterer lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier ber ikke plasseres nzer gynene
eller svelges. ring ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

TEKNISK INFORMASJON

Vifte GLIDE DC Veggvifte

Viftemodeller SKU# 21326649 SKU#21326749
Nominell spenning 100-240V~ 50Hz

Vurdert wattstyrke 36W

Adapter DZ036CHL240150V

Batteri for fijernkontroll 2 x AAA (ikke inkludert)

Vekt 4.4 kg

Dimensjoner D: 450mm H: 540mm E: 510mm

* MERK: Veggvifte kan kun brukes med den medfglgende adapteren, adaptermodellen er
DZ036CHL240150V

GARANTIINFORMASJON

I EUROPA - Hvis du er kunde i Europa, kontakt forhandleren du kjgpte viften hos for service dekket av
garantien.

85 | Page



OBSLUGA PANELU STEROWANIA

@)
@ : Kontrolka LED gotowosci

Aby zasygnalizowa¢ witgczenie zasilania, zapala sie kontrolka LED
gotowosci na podstawie korpusu wentylatora.

C)

®: Kontrolka LED timera wentylatora o a
Kontrolka LED timera wentylatora na podstawie korpusu wentylatora ® @

zaswieci sie, informujac, ze dotknieto przycisku timera wentylatora i ze @

funkcja timera wentylatora zostata aktywowana.

.: Wyswietlacz LED predkosci/czasu

@: Przycisk wiaczania/wytaczania wentylatora
Aby wigczyé/wytgczy¢ wentylator, wystarczy dotknagé przycisku. Po wigczeniu wentylator pracuje z

predkosciag 1.

©: Przycisk wtaczania/wylgczania funkcji oscylacji wentylatora

Gdy wentylator pracuje, aby wiaczy¢ funkcje oscylacji wentylatora, wystarczy dotkngé tego przycisku.

: Przycisk predkosci

Aby wybrac¢ i zmieni¢ predkosé od 1 do 6, wystarczy dotknagé przycisku. Szczegdty przedstawiajg sie
nastepujgco: Wyswietlacz LED predkosci/czasu pokazuje liczby 1-2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6......, reprezentujgce
odpowiednie predkosci od predkosci 1 do predkosci 6.

@: Przycisk timera wentylatora

Aby aktywowa¢ funkcje timera wentylatora, wystarczy dotkng¢ przycisku. Minimalny okres wynosi 1
godzineg, a maksymalny — 9 godzin. Po kazdym dotknigciu przycisku czas zwigksza sie cyklicznie o jedng
godzine: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-..... , wySwietlacz LED predkosci/czasu na podstawie korpusu
wentylatora pokazuje liczby 1-2-3-4-5-6-7-8-9 reprezentujgce odpowiednie godziny od 1 do 9 godzin. Po
zakonczeniu ustawiania, po uptywie 5 sekund, wentylator rozpocznie odliczanie do wytgczenia.
Uwaga: Aby anulowac¢ ustawienia czasu podczas konfiguracji czasu lub po jego ustawieniu, nalezy nacisngé

i przez 5 sekund przytrzymac przycisk timera wentylatora.
Uwaga: Gdy wentylator pracuje, aby wytgczyé wszystkie ustawienia robocze, wystarczy dotkng¢ przycisku

wigczania/wytgczania wentylatora. Na podstawie korpusu wentylatora zaswieci sie kontrolka LED gotowosci,

a wentylator przejdzie w tryb gotowosci.
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OBSLUGA PILOTA
1. Otworz pokrywe komory baterii i wiéz 2 baterie AAA. Przy wkiadaniu baterii

zwré¢ uwage na prawidtowg polaryzacje baterii (+/-), a nastepnie zatoz pokrywe.

2. Nacisnij i przytrzymaj dowolny przycisk, aby przetestowac pilota. W gornej ™ ™ T
czesci pilota zapali sie czerwona dioda LED, sygnalizujgc, ze pilot jest zasilany i (U ) (U
gotowy do uzycia i sterowania wentylatorem.

3. Aby uzywac¢ wentylatora i pozna¢ jego funkcje, nalezy postepowac¢ zgodnie z @ @
&
OFF

ponizszym przewodnikiem.

(5\: Przycisk wiaczania/wytgczania wentylatora: @ ‘
8 J ON
Wocisniecie tego przycisku wigcza/wytgcza wentylator.

/U : Przycisk wiaczania/wyltgczania funkcji wychylania wentylatora

b * Wcisniecie tego przycisku wigcza funkcje oscylacji podczas dziatania
wentylatora.
: Przycisk zmniejszania predkosci wentylatora
Nacisnij przycisk, aby zmniejszy¢ predkos¢ wentylatora. Wentylator ma
tacznie 6 predkosci.
C : Przycisk zwiekszania predkosci wentylatora
Nacisnij przycisk, aby zwiekszy¢ predkos¢ wentylatora. Wentylator ma .
tgcznie 6 predkosci. L ” E I: | A\:\)
Predkos¢ wentylatora bedzie wyswietlana na wyswietlaczu LED
predkosci/czasu, znajdujgcym sie na podstawie korpusu wentylatora.
Gdy predkos¢ wzrasta lub spada, wyswietlacz LED predkosci/czasu na podstawie
korpusu wentylatora pokazuje odpowiedni numer (1, 2, 3, 4, 5, 6)odpowiedniej predkosci(predkos¢ 1, predkosc 2,

predkos¢ 3, predkos¢ 4, predkosc 5, predkos¢ 6).

®
@ : Przycisk timera wentylatora

Aby aktywowa¢ funkcje timera wentylatora, wystarczy nacisngc przycisk.

Minimalny okres wynosi 1 godzine, a maksymalny — 9 godzin. Za kazdym razem,

gdy uzytkownik nacisnie przycisk, czas zwieksza sie cyklicznie o jedng godzine:

1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Po ustawieniu timera wyswietlacz LED

predkosci/czasu na korpusie podstawy wentylatora pokazuje odpowiednig liczbe (1,
O o
® ®

© © ©

: Przycisk wylaczania funkcji timera wentylatora @

Nacisnag¢ przycisk, aby wytgczy¢ funkcje timera wentylatora.

2,3,4,5,6,7, 8, 9)godzin odpowiedniego czasu. Po zakonczeniu ustawiania, po

uptywie 5 sekund, wentylator rozpocznie odliczanie do wytaczenia.

Uwaga: Gdy wentylator pracuje, nalezy dotkng¢ przycisku wtgczania/wytgczania L A
wentylatora, aby wytgczy¢ wszystkie ustawienia robocze. Na podstawie wentylatora zaswieci sie kontrolka LED

trybu gotowosci, a wentylator przejdzie w tryb gotowosci.
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PAROWANIE ODBIORNIKA WENTYLATORA | PILOTA
UWAGA: Pilot jest fabrycznie sparowany z odbiornikiem.
Po zainstalowaniu wentylatora sufitowego parowanie odbiornika wentylatora i pilota NIE jest wymagane.

NAPRAWA ODBIORNIKA WENTYLATORA | PAROWANIE PILOTA

Uwaga: Pilot i odbiornik zostaty ze sobg sparowane na etapie produkcji. Ponizsze kroki sg potrzebne tylko wtedy, gdy pilot i
wentylator przestang by¢ ze sobg sparowane.

Jesli po zainstalowaniu lub podczas uzytkowania pilot i odbiornik utracg kontrole, wowczas parowanie pilota i odbiornika
trzeba powtorzy¢. Ponizej podano oznaki probleméw z parowaniem pilota z odbiornikiem oraz kroki potrzebne do ich
usuniecia.

Problem:

e Utrata kontroli — Po zainstalowaniu wentylator pracuje tylko z duzg predkoscig

e Utrata kontroli — Pilot nie komunikuje sie z odbiornikiem

Kroki naprawy:

e Whylaczy¢ zasilanie i odtgczy¢ zasilacz od gniazdka sieciowego, odczeka¢ co najmniej 5 sekund, a nastepnie poditgczyc
go ponownie.

e Kontrolka LED trybu gotowosci na podstawie korpusu wentylatora zaswieci sie, wskazujac, ze zasilanie jest wigczone.

—

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk . na pilocie przez 5 sekund, kontrolka LED timera wentylatora na podstawie

—

wentylatora zacznie jednoczesnie miga¢. W tym momencie nalezy pusci¢ przycisk . " w pilocie oraz nacisngc i

O

v N

przytrzymac przycisk ,,. . rébwniez w pilocie, az kontrolka timera wentylatora LED przestanie miga¢, proces parowania

O

- N

zostanie ukonczony, nacisngC przycisk ,. > ."na pilocie ponownie pojawia sie numer 1 na wys$wietlaczu LED

predkosci/czasu na podstawie obudowy wentylatora, wentylator zaczyna pracowac z predkoscig 1, co oznacza, ze proces
parowania pomysinie sie zakonczyt.

e Wigcz i wybierz inng predko$é wentylatora sufitowego, aby sprawdzi¢ dziatanie wentylatora.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczeniem wentylatora nalezy zawsze

wylaczaé zasilanie i odtagcza¢ wentylator od gniazdka.

e Jedynym rodzajem konserwacji potrzebnej w wentylatorze jest jego okresowe czyszczenie — co 6 miesiecy. Aby unikngé
porysowania farby, nalezy uzywa¢ miekkiego pedzla lub niestrzepigcej sie Sciereczki. Na czas wykonywania tej
czynnosci nalezy wytaczy¢ zasilanie elektryczne.

e  Wentylatora nie wolno moczyé¢ ani zanurzaé w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia
silnika lub topatek i stworzy¢ mozliwos¢ porazenia pragdem.

. Nalezy pilnowac, aby wentylator nie miat stycznos$ci z rozpuszczalnikami organicznymi lub Srodkami czyszczgcymi.

e Aby wyczysci¢ fopatke wentylatora, nalezy jg przetrze¢ samg wilgotng czystg szmatkg BEZ rozpuszczalnikow

organicznych lub srodkéw czyszczgcych.

e  tozysko kulkowe w silniku jest nasmarowane na state, dzieki czemu nie trzeba go smarowac.
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SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chronié¢ przed dzie¢mi.

- OSTROZNIE - Baterii nie wolno potykaé, grozi to oparzeniami chemicznymi.

- W pilocie zdalnego sterowania wentylatorem nalezy zawsze uzywac 2 baterii AAA.

- Nalezy dopilnowa¢, aby baterie zostaty zatozone zgodnie z oznaczeniami biegundw.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac baterii roznych typéw lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie przez dtuzszy czas uzywany, nalezy z niego wyjgc¢ baterie.

- Przed wyrzuceniem z pilota nalezy wyjac¢ baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast i bezpiecznie wyrzucaé (w taki sposdb, aby dzieci nie mogly ich zabra¢ z
powrotem). Baterie moga by¢ nadal niebezpieczne. Aby bezpiecznie zutylizowac¢ baterie, nalezy skontaktowac sie
ze stosownym urzedem/organem lokalnym.

- Nalezy regularnie kontrolowaé¢ produkt i pilnowa¢, aby pokrywa pojemnika na baterie byta wiasciwie zamknieta.
Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu i schowaé produkt przed
dziecmi.

- W przypadku podejrzenia potknigcia baterii lub witozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy natychmiast
zasiegnagC porady lekarza. W przypadku podejrzenia, ze Panhstwa dziecko potkneto lub wiozyto do swojego ciata
baterie guzikowa, aby uzyska¢ szybka i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o
ile przebywajg Panstwo w Europie).

- Wycieki z baterii: Bateria zawiera substancje chemiczne i powinna by¢ traktowana jak kazda inna substancja
chemiczna. Podczas jakichkolwiek czynnosci przy chemikaliach wyciektych z baterii nalezy zachowac¢ ostroznosc.
Chemikaliéw z baterii nie mozna zbliza¢ do oczu, nie wolno tez ich potykac. Aby uzyskac szybkg i fachowg porade,

nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o ile przebywajg Panstwo w Europie).

INFORMACJE TECHNICZNE

Wentylator Wentylator $cienny GLIDE DC

Modele wentylatoréw SKU# 21326649 SKU#21326749
Napiecie znamionowe 100-240 V~ 50 Hz

Moc znamionowa 36 W

Adapter DZ036CHL240150V

Baterie do pilota 2 x AAA (do dokupienia osobno)

Ciezar 4,4 kg

Wymiary Dt.: 450 mm Wys.: 540 mm Szer.: 510 mm

* UWAGA: Wentylator scienny mozna stosowac¢ wytgcznie z dotgczonym zasilaczem, model zasilacza to
DZ036CHL240150V

INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI

W EUROPIE - Jesli sg Panstwo klientami z Europy, w celu uzyskania pomocy w ramach gwarancji prosimy o
kontakt z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym wentylator zostat zakupiony.
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UTILIZAR O PAINEL DE CONTROLO

)
® : Indicador LED de inativo

O indicador LED de inativo na base da estrutura da ventoinha acende
para indicar que a energia esta ligada.

o @) C)
®: Indicador LED do temporizador da ventoinha ®

®

O indicador LED do temporizador da ventoinha na base da estrutura @ @
da ventoinha acende para indicar que o botao do temporizador da @
ventoinha foi premido e que a fun¢do do temporizador da ventoinha foi

ativada. _ 4.

.: Visor LED da velocidade/tempo

@: Botéao de ligar/desligar a ventoinha

Prima o botéo para ligar/desligar a ventoinha. Quando ligar, a ventoinha funciona na velocidade 1.

©: Botao de ligar/desligar a fungao de oscilagao da ventoinha

Prima o botao para ativar a fungao de oscilagdo da ventoinha quando esta estiver em
funcionamento.

: Botdo da velocidade

Prima o botao para selecionar e alterar as velocidades, da velocidade 1 a velocidade 6. Os detalhes
sdo os seguintes: O visor LED da velocidade/tempo apresenta os numeros 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6...,

representando as respetivas velocidades, desde a velocidade 1 a velocidade 6.

@: Botao do temporizador da ventoinha

Prima o botao para ativar a fungéo do temporizador da ventoinha. O periodo minimo de tempo é de 1
hora e 0 maximo séo 9 horas. Sempre que premir o botdo, aumenta o tempo em 1 hora de forma ciclica:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-Desligado-1-2-3-4-5... O visor LED da velocidade/tempo na base da estrutura da
ventoinha apresenta os numeros 1-2-3-4-5-6-7-8-9, que representam as respetivas horas, desde 1 hora a 9
horas. Apos as definigdes estarem concluidas, passados 5 segundos, a ventoinha entra na contagem
decrescente até se desligar.
Nota: Prima e mantenha premido o botao do temporizador da ventoinha durante 5 segundos para cancelar a

definigdo do temporizador durante o processo de definigdo do tempo ou apds o tempo ter sido definido.

Nota: Quando a ventoinha estiver a funcionar, prima o botao de ligar/desligar a ventoinha para desligar
todas as defini¢des de funcionamento. O indicador LED de inativo na base da estrutura da ventoinha acende

e a ventoinha entra no modo inativo.
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UTILIZAR O TELECOMANDO

1. Abra a tampa do compartimento das pilhas na parte traseira do telecomando e —
insira 2 pilhas AAA. Tenha em conta a polaridade correta das pilhas (+/-) ao P -
inseri-las e, em seguida, volte a colocar a tampa no telecomando. (U ) (U

2. Teste o telecomando premindo e mantendo premido qualquer botdo. Um LED

vermelho acende no topo do telecomando para indicar que existe energia no @ @
&
OFF

telecomando e que este esta pronto a ser usado para controlar a ventoinha.

3. Siga o guia apresentado abaixo para operar a ventoinha e aprender as fungdes. Q')
ON

(5\: Botao de Ligar/Desligar a ventoinha
) " Prima o botéo para ligar/desligar a ventoinha.

p : Botao de ligar/desligar a fun¢ao de oscilagdo da ventoinha
h " Prima o botao para ativar a fungao de oscilagao da ventoinha quando esta
estiver a funcionar.
Q : Botao de diminuigao da velocidade da ventoinha

Prima o botao para diminuir a velocidade da ventoinha, a ventoinha tem um

total de 6 velocidades.
@: Botdo de aumento da velocidade da ventoinha L u E E | A\Q
Prima o botédo para aumentar a velocidade da ventoinha, a ventoinha tem um
total de 6 velocidades.
A velocidade da ventoinha é apresentada através do visor LED da
velocidade/tempo na base da estrutura da ventoinha.
Quando a velocidade aumenta ou diminui, o visor LED da velocidade/tempo na base da estrutura da ventoinha
apresenta o respetivo numero (1, 2, 3, 4, 5, 6) da respetiva velocidade (velocidade 1, velocidade 2, velocidade 3,

velocidade 4, velocidade 5 e velocidade 6).

©
@ : Botdo do temporizador da ventoinha

Prima o botao para ativar a fungéo do temporizador da ventoinha. O periodo
minimo de tempo é 1 hora e 0 maximo sé&o 9 horas. Sempre que o botao for premido, o
tempo aumenta uma hora de forma ciclica: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-1-2-3-4... Quando o

temporizador estiver definido, o visor LED da velocidade/tempo na base da estrutura da

ventoinha apresenta o respetivo numero (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9) das respetivas horas do Q) ®
tempo. Apods as definicdes estarem concluidas, passados 5 segundos, a ventoinha entra ® g
na contagem decrescente até se desligar. @ @
© ©)
</ : Botio de desligar a funcao do temporizador da ventoinha
Prima o botao para desligar a fungcéo do temporizador da ventoinha. i “ |

Nota: Quando a ventoinha estiver a funcionar, prima o botao de ligar/desligar a ventoinha para desligar todas as
definicdes de funcionamento. O indicador LED de inativo na base da ventoinha acende e a ventoinha entra no modo

inativo.
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EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

NOTA: O emparelhamento do telecomando com o recetor foi feito na fabrica.
Quando a ventoinha de parede é instalada, NAO precisa de emparelhar o telecomando com o recetor da
ventoinha.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

Nota: O telecomando e o recetor ja foram emparelhados durante o fabrico. Os passos seguintes sé sdo necessarios se o
telecomando e a ventoinha forem desemparelhados.

Se o telecomando e o recetor deixarem de contactar apés a instalagao ou durante a utilizagdo, o emparelhamento do telecomando e
do recetor tem de ser reparado. Abaixo, encontram-se alguns sintomas e os métodos para reparar o emparelhamento do
telecomando com o recetor da ventoinha de parede.

Problemas:

e Perda de controlo - a ventoinha sé funciona a alta velocidade apds a instalagao.

e Perda de controlo - o telecomando ndo consegue comunicar com o recetor.

Passos de reparagao:

e Desligue o aparelho e retire o adaptador da tomada. Espere, pelo menos, 5 segundos e depois volte a liga-lo.

e O indicador LED de inativo na base da estrutura da ventoinha acende para indicar que esta ligado a alimentagdo. Prima e

—

mantenha premido o botéo “\U ” no telecomando durante 5 segundos. O indicador LED do temporizador da ventoinha na

—

base da estrutura da ventoinha pisca em simultdneo. Nesta altura, deixe de premir o botédo “ no telecomando. Prima e

mantenha premido o botéo “ " no telecomando até que o indicador LED do temporizador da ventoinha pare de piscar. O

/'j‘\

processo de emparelhamento esta completo. Prima de novo o botao “ " no telecomando e este apresenta o nimero 1 no
visor LED da velocidade/tempo na base da estrutura da ventoinha. A ventoinha comega a funcionar na velocidade 1, indicando
que o processo de emparelhamento esta terminado.

e Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de parede para verificar o funcionamento da ventoinha.

CUIDADOS E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada antes de efetuar qualquer manutengao ou tentar limpar a sua

ventoinha.

. A cada 6 meses, a limpeza perioddica da sua ventoinha é a Unica manutengéo necessaria. Use uma escova suave ou um pano
sem fiapos para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a alimentagédo quando o fizer.

. N&o embeba nem coloque a ventoinha dentro de agua nem de quaisquer outros liquidos. Pode danificar o motor e as laminas e
pode sofrer um choque elétrico.

. Certifique-se de que a ventoinha n&o entra em contacto com solventes organicos nem com produtos de limpeza.

. Para limpar a ldmina da ventoinha, depois de retirar a grelha da estrutura da ventoinha desapertando os parafusos, limpe a

lamina apenas com um pano limpo e humido, SEM solventes ou produtos de limpeza organicos.

. O motor tem rolamentos com lubrificagédo permanente. Nao precisa de olear.
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PRECAUGOES DE SEGURANGA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.

- CUIDADO - Nao ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Utilize sempre 2 pilhas AAA com este controlo remoto da ventoinha.

-  Certifique-se de que as pilhas sao inseridas com a polaridade correta.

- as pilhas ndo-recarregaveis ndo devem ser recarregadas;

- nao devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando nao o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em seguranga as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas criangas).
As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a eliminagdo segura
das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta corretamente
fechada. Se o compartimento das pilhas ndo fechar devidamente, pare de usar o produto e mantenha-o afastado
das criangas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, procure
imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma pilha nalguma
parte do corpo, contacte o numero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para obter um aconselhamento
mais rapido.

- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico qualquer. Tome
precaugcdes quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das pilhas nao devem entrar
em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o nimero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa

para um aconselhamento mais rapido.

INFORMAGAO TECNICA

Ventoinha Ventoinha de parede GLIDE DC

Modelo da ventoinha Ref. 21326649 Ref. 21326749
Voltagem nominal 100-240V~ 50Hz

Watts nominais 36W

Adaptador DZ036CHL240150V

Pilha para o telecomando 2 pilhas AAA (Nao incluidas)

Peso 4,4 kg

Dimensdes D:450 mm  A:540 mm E: 510 mm

* NOTA: S6 pode usar a ventoinha de parede com o adaptador fornecido, modelo DZ036CHL240150V.

INFORMAGOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA - Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.

93 | Page



UTILIZAREA PANOULUI DE CONTROL

©)
® : Indicator LED de stare de veghe

Indicatorul LED de stare de veghe de pe baza corpului ventilatorului se
aprinde pentru a indica faptul ca alimentarea este activata.

) |
: Indicator LED al temporizatorului ventilatorului & ©

Indicatorul LED al temporizatorului ventilatorului de pe baza corpului @ @
atins si functia de temporizare a ventilatorului a fost activata. @
.: Afisaj LED de Viteza / Temporizare m——

@: Butonul de Pornire/Oprire a ventilatorului

ventilatorului se aprinde pentru a indica ca butonul temporizatorului a fost

Atingeti butonul pentru a porni/opri ventilatorul. Cand este pornit, ventilatorul functioneaza la viteza 1.

©: Butonul de pornire/oprire a functiei de oscilatie a ventilatorului

Atingeti butonul pentru a activa functia de oscilatie a ventilatorului cand acesta este in functiune.

: Butonul de viteza

Atingeti butonul pentru a selecta si activa vitezele cuprinse intre 1 si 6. Detaliile sunt urmatoarele:
afisajul LED de Viteza / Temporizare aratd numerele 1 -2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......, reprezentand vitezele

corespunzatoare de la viteza 1 la viteza 6.

@: Butonul temporizator al ventilatorului

Atingeti butonul pentru a activa functia de temporizare a ventilatorului, durata minima de temporizare
este de 1 ora si durata maxima este de 9 ore. De fiecare data cand butonul este atins, durata de temporizare
este marita cu o ora, in mod ciclic: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-oprit-1-2-3-4-5-..... , afisajul LED de Viteza/Temporizare
de pe baza corpului ventilatorului aratéd numerele 1-2-3-4-5-6-7-8-9 reprezentand orele corespunzatoare de
la 1 ora la 9 ore. Dupa ce setarea este completa, dupa 5 secunde, ventilatorul intra Tn numaratoarea inversa
pentru a se opri.
Nota: Apasati si mentineti apasat butonul de temporizare a ventilatorului timp de 5 secunde pentru a anula
setarea temporizarii in timpul procesului de configurare a temporizarii sau dupa ce temporizarea a fost

setata.

Nota: cand ventilatorul functioneaza, atingeti butonul de pornire/oprire a ventilatorului pentru a opri toate
setarile de functionare, indicatorul LED de asteptare de pe baza corpului ventilatorului se va aprinde, iar
ventilatorul va intra in modul de asteptare
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UTILIZAREA TELECOMENZII
1. Deschideti compartimentul bateriilor de pe telecomanda si introduceti 2 baterii

AAA. Respectati polaritatea corecta (+/-) cand introduceti bateria, dupa care

repuneti capacul la loc pe telecomanda. (@) (

2. Testati telecomanda apasand si mentinand apasat orice buton. Un LED rosu
se va aprinde in partea de sus a telecomenzii pentru a indica ca este —
alimentata si ca este gata de utilizare pentru a controla ventilatorul. @ @
3. Urmati indicatiile de mai jos pentru a utiliza ventilatorul si a-i invata functiile.
"'(5\: Butonul de Pornire/Oprire a ventilatorului @ | @

l Apasati butonul pentru a porni/opri ventilatorul.

/U : Butonul de pornire/oprire al functiei de oscilatie a ventilatorului

b Apasati butonul pentru a activa functia de oscilatie a ventilatorului cand
acesta este in functiune.
Q : Butonul diminuare a vitezei ventilatorului

Apasati butonul pentru a diminua viteza ventilatorului, ventilatorul dispune

@ eze n total.

: Butonul de marire a vitezei ventilatorului
Apasati butonul pentru a mari viteza ventilatorului, ventilatorul dispune de .
6 viteze in total. L u E E | A\:\)
Viteza ventilatorului va fi afisata prin afisajul LED Viteza/Temporizare de pe
baza corpului ventilatorului.
Cand viteza creste sau scade, afisajul LED Vitezd/Temporizare de pe baza
corpului ventilatorului aratd numarul corespunzator (1,2,3,4,5,6 ) al vitezei corespunzatoare (viteza 1, viteza 2,

viteza 3, viteza 4, viteza 5, viteza 6).

®
@ : Butonul temporizator al ventilatorului

Apasati butonul pentru a activa functia de temporizare a ventilatorului,
perioada minima de temporizare este de 1 ora, iar perioada maxima este de 9 ore.
De fiecare data cand butonul este apasat, timpul creste cu o ora intr-un mod ciclic:
1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Cand temporizatorul este setat, afisajul LED
Viteza/Temporizare de pe baza ventilatorului aratd numarul corespunzator
(1,2,3,4,5,6,7,8,9) al orelor de temporizare corespunzatoare. Dupa ce setarea este Q
completa, dupa 5 secunde, ventilatorul intra in numaratoarea inversa pentru a se

opr. © ©
©

Apasati butonul pentru a opri functia de temporizare a ventilatorului. . A

®
@ : Butonul de oprire a functiei de temporizare a ventilatorului

Nota: cand ventilatorul este Tn functiune, atingeti butonul de pornire/oprire a ventilatorului pentru a opri toate
setarile de functionare, indicatorul LED de asteptare de pe baza ventilatorului se va aprinde, iar ventilatorul va

intra in modul de asteptare.
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ASOCIEREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI CU TELECOMANDA

NOTA: Asocierea telecomenzii si a receptorului a fost efectuata din fabrica.
Cand ventilatorul de perete este instalat, asocierea receptorului ventilatorului cu telecomanda NU este
necesara.

ASOCIEREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI SI A TELECOMENZII

Nota: Telecomanda si receptorul au fost deja asociate in timpul fabricatiei. Urmatorii pasi sunt necesari numai daca
telecomanda si ventilatorul sunt decuplate.

Daca telecomanda si receptorul pierd controlul dupé instalare sau in timpul utilizarii, asocierea telecomenzii si a receptorului
trebuie remediata. Mai jos sunt simptomele de functionare si metoda pentru a remedia asocierea telecomenzii ventilatorului
CC de perete si a receptorului.

Simptome:

e Pierderea controlului - Ventilatorul functioneaza numai la viteza mare dupa instalare

e Pierderea controlului - Telecomanda nu poate comunica cu receptorul

Etapele remedierii:

e Opriti alimentarea si deconectati adaptorul de la priza, asteptati cel putin 5 secunde, apoi conectati-l din nou.

¢ Indicatorul LED de asteptare de pe baza corpului ventilatorului se va aprinde pentru a indica cé alimentarea este pornita.

7

Apasati si mentineti apasat butonul ,,\V " de pe telecomanda timp de 5 secunde, indicatorul LED de temporizare a

[o—

ventilatorului de pe baza ventilatorului va clipi simultan. In acest moment, eliberati butonul ,,\U ” de pe telecomanda,

apasati si mentineti apasat butonul ,. ~." de pe telecomanda pana cand indicatorul LED de temporizare a ventilatorului

/'7|‘\

se opreste din clipit, procesul de asociere este complet, apasati din nou ,. ~." de pe telecomanda, acesta aratd numarul
1 pe afisajul LED de Viteza/Temporizare de pe baza corpului ventilatorului, ventilatorul incepe sa functioneze la viteza 1,
astfel, indica ca procesul de asociere a fost reusit.

e Porniti si selectati viteza diferitd a ventilatorului de perete pentru a verifica functionarea ventilatorului.

INGRIJIRE SI CURATARE

NOTA: OPRITI intotdeauna alimentarea si deconectati de la priza de perete inainte de a efectua orice intretinere sau

de a incerca sa curatati ventilatorul.

e Lafiecare 6 luni curatarea periodica a ventilatorului este singura intretinere necesara. Utilizati o perie moale sau o carpa
fara scame pentru a evita zgéarierea finisajului vopselei. Va rugam sa opriti alimentarea cu energie electrica atunci cand
faceti acest lucru.

. Nu inmuiati si nu va scufundati ventilatorul in apd sau in alte lichide. S-ar putea deteriora motorul sau paletele si s-ar
putea crea posibilitatea unui soc electric.

e  Asigurati-va ca ventilatorul nu intrd in contact cu solventi organici sau agenti de curatare.

. Pentru a curata paleta ventilatorului, dupa ce indepartati aparatoarea de pe corpul ventilatorului prin slébirea suruburilor,

stergeti paleta numai cu o carpa usor umezita si curata, FARA solventi organici sau agenti de curétare.

. Motorul are un rulment cu bile lubrifiat permanent, astfel incat nu este nevoie de ulei.
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MASURI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

- AVERTISMENT - Nu lasati la indemana copiilor bateriile noi si cele consumate.

- ATENTIE - Nu inghititi bateria - Risc de arsura chimica.

- Utilizati intotdeauna 2 baterii AAA cu telecomanda acestui ventilator.

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate;

- diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele consumate nu trebuie amestecate;

- Scoateti bateriile din produs cand acest nu este utilizat timp indelungat.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de eliminarea acesteia.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile consumate (pentru a nu fi accesibile copiilor). Bateriile pot
continua sa fie periculoase. Contactati-va consiliul local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati periodic produsul astfel incat capacul compartimentului de baterii sa fie bine inchis. In cazul
care compartimentul bateriilor nu se inchide bine, opriti utilizarea produsului si nu-I 1asati la indeméana
copiilor.

- Tn cazul care banuiti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau amplasate in interiorul corpului, apelati imediat
la asistenta medicala. Daca banuiti inghitirea sau introducerea unei baterii de tip pastila in corpul
copilului, sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa pentru sfaturi
rapide, de la un expert.

- Scurgerile din baterii: Bateria contine chimicale si trebuie tratate ca atare. Adoptati masuri de precautie
cand manevrati chimicalele scurge dintr-o baterie. Chimicalele din baterii nu trebuie apropiate de ochi
sau sa fie consumate. Sunati la numarul de urgentad din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa
pentru sfaturi rapide, de la un expert.

INFORMATII TEHNICE

Ventilator Ventilator de perete GLIDE CC

Modele de ventilator SKU# 21326649 SKU#21326749
Tensiune nominala 100-240V~ 50Hz

Putere nominala 36W

Adaptor DZ036CHL240150V

Baterie pentru .

tolocomands 2 x AAA (Neincluse)

Greutate 4,4kg

Dimensiuni D:450mm  H:540mm E:510mm

*NOTA: Ventilator de perete poate fi utilizat numai cu adaptorul furnizat, modelul adaptorului este
DZ036CHL240150V

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

IN EUROPA - Daci sunteti consumator european, va rugdm contactati punctul de achizitie al ventilatorului
pentru utilizarea garantiei.
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NCMOJIb3OBAHUE MAHENWX YNPABIEHUA
O

@ : CBeTOAMOAHDI MHAVKATOP PEXUMA OXUAAHUS

I'IpM BKJTHOMEHUM MUTAHUSA HAYMHAET CBETUTLCS CBETOAMOOHbLIN

MHONKATOP pexXnmMma oxXnaaHua Ha Kopnyce BEHTUINATOpPA.

€]

.Z CBeTOoanogHbIN UHAUKaATOpP Taﬁmepa BEHTUNATOPA

) ®

Mpn HaxkaTumn KHOMKN TanMepa HaunHaeT CBETUTLCHA CBETOAVNOAHbIN & @
NHAMKATOP Ha Koprnyce BEHTUNATOPA U HAYMHAETCHA OTCYET BPEMEHM. @ @

.: CBeToaMogHbIN gucnnen ckopoctu/tTanmepa @

@: KHonka BKnO4YeHUA/BbIKITIOYEHUA BEHTUNATOpa \-1!"

Haxxmnte KHOMKY, YTOObI BKIOYMUTL UIK BbIKIIOYUTL BEHTUNATOP. I'Ile BKITHOMEHUN BEHTUNATOPA OH

Ha4vynHaeT paGOTaTb CO cKopoCTbio 1.

©: KHonka BknoveHUs/BbIKNOYeHUA (pyHKLUUN BpalleHUs

HaxmunTe, 4ToObl akTMBMPOBaTh DYHKLMIO BpaLLeHUst BEHTUsITopa.

: KHonka perynmpoBKU CKOpPOCTHU

Haxxmute KHomMKy, 4Tobbl BbibpaTh CKOPOCTb OT 1 A0 6. PYHKLMOHMPOBAHUE: Ha auchnee
ckopocTu/Tanmepa otobpaxatotcs undpsbl 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6..., COOTBETCTBYIOLLME CKOPOCTAM OT 1

0o 6.

@: KHonka Tanmepa

Haxmute, 4tobbl akTMBUpoBaTh YHKLUMIO Taimepa BeHTUNATopa. MnHnmansHoe Bpems Tanmepa
coctasnseT 1 4yac, MakcumarnbHoe — 9 yacoB. [pu KaXXgoM HaXkaTum KHOMKU BPEeMS LIMKITUYECKN
yBENUUMBAETCA Ha 0AMH Jac: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-Bbikn-1-2-3-4-5-... Ha gucnnee ckopocTtu/TanmMmepa
oTobpaxatotca undpbl 1-2-3-4-5-6-7-8-9, cooTrBeTcTBYOWME Yacam oT 1 4o 9. B TeveHme 5 cekyHa nocne
3aBepLUEHNs HaCTPONKN HaYHETCsl OOpaTHbIN OTCYET BPEMEHM 40 BbIKMIOYEHUS] BEHTUNSATOPA.
MpumeyaHume. [1na oTMeEHbI YCTaHOBKM TanmMepa BO BPeEMS HAaCTPOWKM UK Nocre ee 3aBepLueHuns

yOepXuBanTe KHOMKY TaiMepa BEHTUIMSATOPA HaXaTon B TeYeHne 5 CekyHA.
MpumeyaHue. Korga BeHTUNATOP paboTaeT, HaXXMUTE KHOMKY BKITHOYEHUSA/BbIKNIOYEHUS, YTOObI OTKNIOYUTL

BCE€ aKTMBHbI€ PEXNMbI. CBeTO,EI,I/IO,EI,HbIIZ MHONKATOP OXMaaHuaA Ha Kopnyce Ha4yHeT CBETUTbCA, U BEHTUIATOP

nepenaeT B peXuM OXuUaaHus.
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NCMOJIb3OBAHUE NMYJNbTA AUCTAHLUMOHHOIMO YNPABJIEHUA

1. OtkponTte kpblwKy OartapenHoro otceka nynbTa Y w©n BCTaBbTe

2 Oatapenkn Tuna AAA. [lpu yctaHoBke 6GaTapeek cobnoganTe

=
MONSIPHOCTb (+/-), 3aTeM YCTAHOBUTE KPbILLKY HA MECTO.

2. YT1o6bl nMpoBepuTb MynbT AUCTAHLMOHHOIO YNPaBMeHWsl, HaXmuTe W ((I)) (\j
yoepxusaiTe nobyto kHonky. B BepxHel YacTu nynbTa 6yaet cBeTUTbes

KpaCHbIIZ cBeToamoa. ATO 03HAYaEeT, YTO NUTaHne nynbTa BKMNKOYEHO U OH ——
roToB K ynpaBJieHU0 BEHTUITATOPOM. @ [ @
3. ﬂanee npuBeneHbl WUHCTPYKUMM NO ynpaBleHU BEHTUNATOPOM U

onucaHue ero oyHKUnin. v )| ®
(on > OFF

i C) KHonka BknoveHUs/BbIKINIOYeHUA BEHTUNATOpa

HaxmuTe, 4TobObl BKMOYMUTL UMW BBIKMOYUTD BEHTUNATOP.

/\) KHonka BknoveHNs/BbIKNOYeHNUs (PYHKLUN BpaLLeHus

N

HaxmunTe, 4ToObl akTMBMPOBaTb (PYHKLMIO BPALLEHMS BEHTUNATOPA.
Q KHonka yMeHbLUeHUA CKOPOCTU BEHTUNATOpa
HaxmunTte, 4Tobbl yMEHbLUNTL CKOPOCTb BEHTUNSATOpa. Beero y
BEHTUNATOpa 6 CKOPOCTEN.
KHonka yBennyeHusi CKOpOCTU BEHTUNAATOPA
HaxmuTe, 4Tobbl yBENUUMTL CKOPOCTb BEHTUNATOpa. Beero y .
BEHTUNATOpPA 6 CKOPOCTEN. L U E E | A\t\)
CkopocTb BeHTUNgaTopa byaet otobpaxatbCa Ha CBETOAMOOHOM
aucnnee cKopocTu/Tanmepa Ha Koprnyce BeHTUnATopa.
[Mpun yBENMYEHMM UMM YMEHBLLEHUN CKOPOCTM Ha CBETOANOAHOM Ancniee
ckopocTu/Taimepa oTobpaxaeTtcsa cooTBeTcTBytowas undpa (1, 2, 3, 4, 5, 6), o6o3HavaoLwasa TekyLLyro
CKOPOCTb (CKOPOCTb 1, CKOPOCTb 2, CKOPOCTb 3, CKOPOCTb 4, CKOPOCTb 5, CKOPOCTb 6).

© U
~: KHonKa Tanmepa

HaxmuTe KHOMKy Ana aktmBaunm pyHKUMN Tanmepa BeHTUnaTopa.
MuHUManbHLIN YCTaHOBMEHHBIM NEpUOo BpeMeHU cocTaBnseT 1 vac,

MakCuMarnbHbIN — 9 Yacos. |_|pl/l KaXXgoM HaXXaTun KHOMKN BpeMA LUNKITNYEeCKN

|
yBenuunBaeTcsa Ha oauH yac: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Mpu ycTaHoBke g (2
TanMepa Ha gucnnee ckopocTu/Tanmepa otobpaxkaeTcs COOTBETCTBYHOLLEE
uncpposoe 3HadeHue (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9), o6o3HavatoLLee KONMYecTBO Yacos @ @
paboTbl. B TeueHne 5 cekyHa nocne 3aBepLUEHNSs HACTPONKM HAYHETCS @
0o6paTHbIN OTCYET BPEMEHW A0 BbIKMOYEHNS] BEHTUNSATOPA. i
S at

©
@ : KHonka oTkno4eHus Tanmepa
Haxmute gns BbikntodeHnsa pyHkumm Tanmvepa. NMpumedanue. Koraa sBeHTunatop pabotaer,
HaXXMUTE KHOMKY BKIMIOYEHUSA/BbIKMIOYEHNS], YTOObI OTKMIOYNTD BCE aKTUMBHbIE peXnmbl. CBETOAMOAHbIN

MHOWKATOP OXNOAAaHUA HAYHET CBETUTLCA, N BEHTUIATOP nepe|7|,1:|,eT B peXuMm oxXnaaHus.
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CONPAXEHUE MPUEMHUKA BEHTUITATOPA U NYJNIbTA AUWCTAHLUMOHHOIO YNPABIEHUA

MPUMEYAHME. ConpsixxeHue nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBreHUs U NpMeMHuKa 6b1ro BbINOJTHEHO Ha 3aBofe.
Mpwu ycTaHOBKE HaCTEHHOro BEHTUINSITOPa COMNMpsXXeHMe NPMeMHUKa BEHTUNATopa U nynbTa AUCTaHUUMOHHOIO
ynpaBneHusi HE TpeGyeTcs.

BOCCTAHOBJIEHME CONPAXEHNA NPUEMHUKA BEHTUNTATOPA U NYNbTA ANCTAHLIMOHHOIO YMNPABJIEHUA

MpumeyaHue. ConpsixkeHne NynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus 1 npueMHuka 6bino BeINOMHEHO Npu Npou3BoacTee. Cneayowne
OelncTBma HeobXoAMMbI TOMBKO B TOM Cryyae, eCnv NynbT Y BEHTUIATOP HE COMPSKEHbI.

Ecnu nynbT 4UCTaHUMOHHOTO YNpaBrneHnst u NPUEMHKK TEPSOT CBA3b NOCIE YCTAHOBKU MU BO BPEMS MCMNONb30BaHUSA, HE06X0aAMMO
BOCCTaHOBWTb UX COMpsikeHue. Hke npmBeaeHbl MPU3HaKkn HENCNPaBHOCTU 1 CNOCO6 BOCCTAHOBMEHUS COMPSKeHMs nynbta OY
HaCTEHHOro BEHTUIATOPA M MPUEMHUKA.

Mpu3Haku HeucnpaBHOCTU

o [loTeps ynpaBneHus. BeHtunatop pabotaeT TOMbKO Ha BbICOKON CKOPOCTU MOCME YCTaHOBKMU.

o [loTeps ynpaBneHus. MNynbT AUCTAHLMOHHOIO YyNPaBIieHNsl He MOXET YCTaHOBUTb COeAMHEHME C NPUEMHMKOM.

DenctBua gna yCTpaHeHusa HencnpaBHOCTHU

. BblkntounTe nuTaHne n oTKNYMTE aganTep OT pO3eTKU, NOOXKAUTE HE MeHee 5 CekyH[, a 3aTeM CHOBa NOoAKNo4nTe ero.

. anI BKINOYEHUN NMUTaHUA HadvnHaeT CBEeTUTbCA CBeTO,EWIO,EleIIZ MHOUKaATOP peXuma oXuaaHuAa Ha Kopnyce BeHTUnATopa.

-

. A .
Haxmute n yoepXnBanTe KHOMKY «. » Ha nynbTte Y B TeyeHne 5 CeKyH — MHOMKaTOp TauMepa Ha Koprnyce Ha4yHeT Muratb.

[~ /I\

A . o
3atem OTNYCTUTE KHOMKY «« », CHOBa HaXMUTe N yaepXuBanUTe KHOMKY «. 2» Ha nynbTe, Noka MHAOAMKaAToOp TanmmMmepa He

= l‘\

nepecTtaHeT Muratb. ATO O3HAYaeT 3aBepLUEHME NPoLecca ConpsikeHust. MNocre 3TOro HaXXMUTE KHOTKY «. — .» Ha nynbTe Y.
Ha gucnnee ckopoctu/Taiivepa oto6pasuTca uudpa 1, U BEHTUNATOP HauyHeT paboTy Ha ckopocTu 1, YTo noaTBepaaeT
YCMELIHOE COMpsKeHNE.

e BknounTte BEHTUMNATOP U BbIGEPUTE OPYrYIO CKOPOCTb, YTOObLI NMPOBEPUTL €ro padoTy.

yxoa u O4YUCTKA

NMPUMEYAHME. MNepepn BbINONHEHMEM TEXHMYECKOrO 06CNYXMBaHUA U OYUCTKON BEHTUMNATOPA BCceraa oTknioyanTte

3NEeKTPONUTaHMNe 1 U3BJIEKaNTe BUIKY U3 PO3ETKU.

- EpwmHcTBEeHHOE HeobxoamMmoe obCnyxuBaHWe BEHTUNATOPa — OYUCTKA kKaxable 6 mecsueB. cnonb3ynte MArkyio LeTKy unm
TKaHb 6e3 Bopca, 4ToObl M3bexaTb NOSBNEHUS LapanuH Ha OKpalleHHOM MOKpbITMW. Bcerga BbIknovanTe anekTponuTaHune
YCTPOWCTBA Nnepes OYNCTKON.

- He samauuBarite 1 He NorpyxanTe BEHTUNATOP B BOAY WU APYrve XWUAKOCTU. DTO MOXKET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO ABUraTens
U1 nonacTen 1 co3aaTtb PUCK NOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

- YbeauTech, YTO BEHTUNATOP HE KOHTAKTUPYET C OpraHU4YeCKUMK PacTBOPUTENSIMU UK YUCTALWMUMU CPeaCcTBaMMU.

- Yrobbl 0O4NCTUTL NTONACTN BEHTUNATOPA, CHAMUTE PELLETKY C KOpMyca, OTKPYTUB BUHTLI, U NPOTPUTE NIONACTV BNAXHOW YACTON
TKaHbIO, HEe UCTMOIb3YyA OpraHNYecKkme pacTBopuUTENU UNu YUCTALLME cpeacTsa.

- [Buratenb MMeeT NOCTOSIHHO CMas3sblBaeMbIN LLIapVIKOBbI17I NOALUNHUK, NO3TOMY AONONMHUTENIbHAA CMa3Ka He Tpe6yeTC$|.
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MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU MNMPU UCTOJIb3OBAHUU BEATAPEEK

-  NPEQYNPEXOEHUE. XpaHuTe HOBblE U UCNONb30BaHHbIE BaTapenku B HEAOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

-  BHUMAHME! He ponyckante npornatbiBaHua 6atapeek — 0nacHOCTb XMMUYECKOro OXora.

- Bcerga ucnonbsynte 2 6arapenikun AAA ona nynbta AUCTAHUMOHHOIO YrpaBneHnst BEHTUNSTOPOM.

- Ybepgutecnb, 4yTo HaTapeika ycTtaHoBreHa ¢ cobnogeHnem nonspHoCTy.

- He nbiTavitech 3apsbkaTb Henepesapsikaemble batapen.

- He ncnonb3ynte ogHOBPEMEHHO CTapble U HOBble BaTapenku, a Takke 6atapenikn pasHbiX TUMNOB.

- Ecnu nsgenune He ByneT ncnonb3oBaTbCa ANUTENbHOE BPEMS, U3BMNEKUTE N3 Hero batapewnku.

- BbaTtapeliku Heo6xooMMO 1M3BNeYb 13 NynbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus, npexae Yem oH 6yaeTt yTunm3npoBaH.

- YTununsmpyinte otpaboTaHHble H6atapenku GbICTpbiM 1 Be3onacHbiM cnocobom (4TOBbI OHWM HE MOrnM nonacTb K
netam). PaspshkeHHble GaTaperikm Bce elle npeacTaBnsaloT onacHocTb. Mo Bonpocam GesonacHon yTunusauuu
faTapeek obpallaniTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

- PerynsipHo npoBepsiiiTe yCTPOMCTBO U cneaute, YTodbl Kpbillka 6aTaperHoro otceka bbina npaBunbHO 3akpenneHa.
Ecnu otcek ans Gatapeek He 3aKpblBAaeTCA HaAeXHO, MpeKpaTUTEe WUCMOSMb3OBaHWE U3JENUs U OepXuTe ero
noganblue oT AeTen.

- Ecnwn ectb nogospenus, 4to 6ataperika morna ObITb NporfoyYeHa wny nonana BHYTPb Kakon-nnbo vactu Tena,
HemeZaneHHo obpaTuTech k Bpady. Ecnm ectb nogospenne, 4to pebeHok npornoTtun 6ataperiky TabneTto4Horo Tuna
UM MOMECTUN ee B Kakyl-nnbo 4YacTb Tena, MO3BOHWTE MO HOMEPY MECTHOW CnyxObl cnaceHus (ecrnv Bbl
HaxoguTecb B EBpone), 4ToObl Nony4mTh ObICTPYHO KOHCYMBTaUMIO cneumanucTa.

- [poteyka Oataperikn. Batapeika coaepXuT XMMUKaTbl, C KOTOPbIMW HeobxoomMMo obpaluatbCs kak ¢ nobbim
XUMWYECKMM BelLlecTBOM. Byabre oCTOpOXHbI Mpu 0bOpalleHMn ¢ BbITEKWUMU u3 Batapenkm XMMUYecKUMu
BellecTBamMn. He ponyckaiTe npornatbiBaHUS UNU NonajaHus XMMUYECKUX BellecTB B rnasa. [1o3BoHMTE no

HOMepy MeCTHOW cryx06bl cnaceHusi (ecnu Bbl HaxoauTech B EBpone), 4tobbl Nony4nTb GbICTPYO KOHCYNETaLuio

crneuunanuncra.
BeHntungarop HacTteHHbin BeHTUNATop GLIDE DC
Mogenun BeHTUNATOpPOB ApTtukyn Ne 21326649 ApTtukyn Ne 21326749
rowuHaneHoe 100-240 V~ 50/60 Hz
HanpshkeHue
HomuHanbHasa MOLLIHOCTb 36 W
ApanTtep DZ036CHL240150V

Bartapenkn ana nynsta .
2 B6ataperiku Trna AAA (He BXOAST B KOMMNIIEKT)

ay
Macca 4.4 kr
Paamepbl OuameTp: 450 mm  Bebicota: 540 mm  PacctosiHue o cteHbl: 510 mm

*MPUMEYAHUE. HacTeHHbI BEHTUNATOP MOXHO MCMOMb30BaTh TOSLKO C NpuiiaraeMbiM agantepom MOAENu
DZ036CHL240150V.

MH®OPMALIUA O TFAPAHTUN

B EBPOIE. [Ins nonyyeHuns rapaHTUAHOIO 06CnyXmnBaHnsa obpaTtutechb B TOProByo TOYUKY, rae Obin npnobpeTeH
BEHTUNATOP.
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RUKOVANJE KONTROLNOM TABLOM

@)
® : LED indikator pripravnosti

LED indikator pripravnosti na bazi kuéista ventilatora se osvetljava da
ukaZe da je napajanje ukljuceno.

C) O ®
@®: LED indikator tajmera ventilatora ®

©
©

&
LED indikator tajmera ventilatora na bazi kuéita ventilatora se @
osvetljava da ukaze da je dugme tajmera ventilatora dodirnuto i da je
funkcija tajmera ventilatora aktivirana.

.: LED displej brzine/tajminga e
@: Dugme za ukljuéivanje/isklju€ivanje ventilatora

Dodirnite dugme da ukljudite/iskljucite ventilator. Kad se ukljuci, ventilator radi na brzini 1.

©: Dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje funkcije ljuljanja ventilatora

Dodirnite dugme da aktivirate funkciju oscilacije ventilatora kad ventilator radi.

: Dugme za brzinu

Dodirnite dugme da izaberete i prebacite brzinu od brzine 1 do brzine 6. Detalji su kako sledi: LED
displej brzine/tajminga prikazuje brojeve 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6..., koji predstavljaju odgovarajucu brzinu od

brzine 1 do brzine 6.

@: Dugme tajmera ventilatora

Dodirnite dugme da aktivirate funkciju tajmera ventilatora; minimalni period vremena je 1 sat a
maksimum je 9 sati. Svaki put kad se dugme dodirne, vreme se povecava za jedan sat na ciklican nacin:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-iskljuceno-1-2-3-4-5-..., LED displej brzine/tajminga na bazi kuéista ventilatora prikazuje
brojeve 1-2-3-4-5-6-7-8-9 koji predstavljaju odgovarajuce sate od 1 sata do 9 sati. Nakon Sto postavljanje
bude zavrSeno, tokom 5 sekundi, ventilator ulazi u odbrojavanje do isklju€enja.
Napomena: Pritisnite i drZzite dugme tajmera ventilatora 5 sekundi da biste otkazali postavku tajminga tokom

procesa postavljanja tajminga ili nakon $to je tajming postavljen.
Napomena: kad ventilator radi, dodirnite dugme za uklju€ivanje/isklju€ivanje ventilatora da biste iskljucili sve

radne postavke; LED indikator pripravnosti na bazi kucista ventilatora ¢e se osvetliti i ventilator ¢e uci u rezim

pripravnosti.
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RUKOVANJE DALJINSKIM

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije na daljinskom i umetnite 2 x AAA baterije. -

Prilikom umetanja baterija vodite raCuna o pravilnom polu baterije (+/-), a zatim

vratite poklopac na daljinski. (d) ) (\J

2. Testirajte daljinski upravljaC tako da pritisnete i drzite pritisnuto bilo koje dugme.
Crveni LED svetlosni indikator na gornjem delu daljinskog upravljaca ukljuCi¢e se .
da pokaze da daljinski upravlja¢ ima napajanje i da je spreman za upravljanje @ @
ventilatorom. .
3. Za upravljanje ventilatorom i upoznavanje funkcija ventilatora pratite uputstva u @f @
nastavku.

[’ (5\: Dugme za ukljuéivanje/isklju¢ivanje ventilatora
)  Pritisnite dugme da biste ukljucili/iskljucili ventilator.

;\_} : Dugme za ukljuéivanje/isklju€ivanje funkcije ljuljanja ventilatora:
 Pritisnite dugme da biste aktivirali funkciju oscilacije ventilatora kad ventilator

radi.

O : Dugme za smanjenje brzine ventilatora

Pritisnite dugme da biste smanijili brzinu ventilatora; ventilator ima ukupno 6

Prena LucCi AR

C/ : Dugme za povecanje brzine ventilatora
Pritisnite dugme da biste povecali brzinu ventilatora; ventilator ima ukupno 6

brzina.
Brzina ventilatora ¢e biti prikazana preko LED displeja brzine/tajminga na bazi
kucista ventilatora.
Kad se brzina povecéava ili smanjuje, LED displej brzine/tajminga na bazi kucista ventilatora prikazuje odgovarajuéi broj

(1,2, 3,4, 5,6) za odgovarajucu brzinu (brzina 1, brzina 2, brzina 3, brzina 4, brzina 5, brzina 6).

©
@ : Dugme tajmera ventilatora

Pritisnite dugme da aktivirate funkciju tajmera ventilatora; minimalni period
vremena je 1 sat a maksimum je 9 sati. Svaki put kad se dugme pritisne, vreme se
povecava za jedan sat na cikli¢an nadin: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-1-2-3-4-... Kad je tajmer
postavljen, LED displej brzine/tajminga na bazi kuciSta ventilatora prikazuje odgovarajuéi
broj (1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9) za odgovarajuce sate tajminga. Nakon $to je postavljanje

zavrseno, tokom 5 sekundi, ventilator ulazi u odbrojavanje do isklju¢enja.

©)
&
)
: Dugme za iskljucivanje funkcije tajmera ventilatora @
Pritisnite dugme da iskljucite funkciju tajmera ventilatora.

Napomena: kad ventilator radi, dodirnite dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje ventilatora

©
O

A

da biste iskljucili sve radne postavke; LED indikator pripravnosti na bazi ventilatora ¢e se

osvetliti a ventilator ¢e uéi u rezim pripravnosti.
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UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
NAPOMENA: Daljinski upravljaé¢ i prijemnik su ve¢ fabri€ki upareni.

Kad se instalira zidni ventilator, uparivanje prijemnika ventilatora i daljinskog NIJE neophodno.
PONOVNO UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA

Napomena! Daljinski upravljac i prijemnik ve¢ su upareni tokom proizvodnje. Sledeci koraci su neophodni samo ako

daljinski upravlja¢ i ventilator viSe nisu upareni.

Ako daljinski upravlja¢ i prijemnik izgube kontrolu nakon postavljanja ili tokom upotrebe, potrebno je ponovo obaviti
uparivanje daljinskog upravljaca i prijemnika. U nastavku su navedeni simptomi u toku rada i na€in ponovnog uparivanja

daljinskog upravlja¢a DC zidnog ventilatora i prijemnika.

Simptomi:
e Gubitak kontrole — ventilator radi samo pri velikoj brzini nakon postavljanja.
e Gubitak kontrole — daljinski upravlja¢ ne moze da uspostavi komunikaciju sa prijemnikom.

Koraci popravljanja:

e IskljuCite napajanje i iskopCajte adapter iz strujne uti€nice, saCekajte najmanje 5 sekundi a zatim ga ponovo
ukopcCajte.

e LED indikator pripravnosti na bazi kucista ventilatora se osvetljava da ukaze da je napajanje uklju¢eno. Pritisnite i

—

drzite ,,\U” dugme na daljinskom 5 sekundi, LED indikator tajmera ventilatora na bazi kuéidta ventilatora ce

|/~ /'I\

bljeskati u isto vreme. U tom trenutku pustite ,« by dugme na daljinskom, pritisnite i drZite ,. U na daljinskom

7= =]

|
dok LED indikator tajmera ventilatora ne prestane da bljeska; proces uparivanja je zavrsen; pritisnite U na

daljinskom ponovo, prikazuje broj 1 na LED displeju brzine/tajminga na bazi kucista ventilatora, ventilator poCinje da
radi na brzini 1 i time pokazuje da je proces uparivanja uspesan.

e Ukljucite zidni ventilator i izaberite razliCite brzine da proverite rad ventilatora.

NEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Uvek ISKLJUCITE napajanje i iskopéajte iz strujne uti¢nice pre vrienja bilo kakvog odrzavanja ili

pokusavanja da o¢istite ventilator.

e  Svakih 6 meseci, periodi¢no Cis¢enje ventilatora je jedino odrzavanje koje je potrebno. Upotrebljavajte meku cetku
ili krpu koja ne ostavlja dlagice da izbegnete uklanjanje boje. Iskljugite strujno napajanje kada to radite.

e Ne natapajte niti uranjajte ventilator u vodu ili druge te¢nosti. Tako mozete da oStetite motor ili lopatice i izazovete
opasnost od strujnog udara.

e Vodite raCuna da ventilator ne dode u kontakt sa organskim rastvaracima ili sredstvima za CiS¢enje.

e Da biste ocistili lopaticu ventilatora, nakon Sto skinete reSetku sa kucista ventilatora tako $to ¢ete olabaviti vijke,

obriSite lopaticu samo vlaznom €istom krpom BEZ organskih rastvaraca ili sredstava za CiSéenje.
e  Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj koji ne treba podmazivati.
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BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE! - Nove i iskoriS¢ene baterije drzite dalje od dece.

- OPREZ! - Nemojte da gutate bateriju. — Postoji opasnost od hemijskih opekotina.

- Za ovaj daljinski upravlja¢ za plafonski ventilator uvek upotrebljavajte 2 baterije AAA.

- Vodite raCuna da baterije pravilno umetnete prema polovima.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Razliciti tipovi baterija ili nove i koris¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga necete upotrebljavati duze vreme.

- Baterije je potrebno ukloniti iz predajnika daljinskog upravljaca pre odlaganja u otpad.

- IstroSene baterije odlozite u otpad odmah i na bezbedan nacin (tako da ih deca ne mogu izvaditi).
Baterije i dalje mogu da budu opasne. Za bezbedno odlaganje baterije u otpad obratite se lokalnoj upravi.

- Redovno proveravajte proizvod i uverite se da je poklopac odelijka za baterije dobro zatvoren. Ako
odeljak za baterije dobro ne zatvara, prestanite da upotrebljavate proizvod i drzite ga dalje od dece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili da se nalaze u bilo kojem delu tela, odmah zatrazite pomo¢ lekara.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili umetnulo dugme bateriju, za brz i stru¢an savet nazovite broj
za hitne slu€ajeve svoje zemlje ako ste u Evropi.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom treba postupati kao i sa bilo kojom drugom
hemikalijom. Kada rukuGLIDEe hemikalijama iz baterija, preduzmite mere predostroznosti. Hemikalije iz
baterija ne smiju se stavljati blizu ociju ni gutati. Za brz i stru€an savet nazovite broj za hitne slucajeve
svoje zemlje ako ste u Evropi.

TEHNICKE INFORMACIJE

Ventilator GLIDE DC zidni ventilator

Modeli ventilatora SKU br. 21326649 SKU br. 21326749
Nominalni napon 100-240 V~, 50 Hz

Nominalna snaga 36 W

Adapter DZ036CHL240150V

Baterija za daljinski 2 x AAA (nije priloZeno)

TeZina 4.4 kg

Dimenzije Dubina: 450 mm, visina: 540 mm, Sirina od zida: 510 mm

* NAPOMENA: Zidni ventilator sa postoljem moze da se koristi samo sa prilozenim adapterom, model
adaptera je DZ036CHL240150V

INFORMACIJE O GARANCUJI

U EVROPI — Ako ste evropski kupac, za servis u okviru garancije obratite se prodajnom mestu gde ste kupili
ventilator.
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OBSLUHA OVLADACIEHO PANELA
O

@ : Kontrolka LED pohotovostného rezimu

Kontrolka LED pohotovostného rezimu na zakladni telesa ventilatora
svieti, ¢im signalizuje, Ze je napajanie zapnuté.

C) O

l®
&

®: Kontrolka LED éasovaéa ventilatora @

Kontrolka LED ¢asovaca ventilatora na zakladni tela ventilatora sa @ @
rozsvieti, ¢im signalizuje, ze sa dotknete tlaCidla Casovaca ventilatora @
a funkcia ¢asovaca ventilatora bola aktivovana.

.: Zobrazenie rychlosti / éasovania LED

@: Hlavny vypina¢ ventilatora
Dotknite sa hlavného vypina¢a na zapnutie/vypnutie ventilatora. Po zapnuti bezi ventilator na

rychlost’ 1.

©: Hlavny vypinac¢ funkcie otac¢ania ventilatora

Dotknite sa tlacidla, aby ste aktivovali funkciu oscilacie ventilatora, ked je ventilator v prevadzke.

: Tla€idlo rychlosti

Dotknite sa tlacidla na vyber a prepinanie rychlosti od rychlosti 1 po rychlost 6. Podrobnosti su
nasledovné: na LED displeji rychlosti/€asovania sa zobrazuju Cisla 1 -2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6......, ktoré

predstavuju prislusné rychlosti od rychlosti 1 po rychlost 6.

@: Tla€idlo ¢asovaca ventilatora

Dotykom tlacidla aktivujete funkciu ¢asovaéa ventilatora, minimalny ¢asovy usek je 1 hodina
a maximalny 9 hodin. pri kazdom dotyku tlacidla sa as cyklicky predlZuje o jednu hodinu:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-....., LED displej rychlosti/€asovania na zakladni ventilatora zobrazuje Cisla
1-2-3-4-5-6-7-8-9 predstavujuce prislusné hodiny od 1 hodiny do 9 hodin. Po dokonceni nastavenia,
v priebehu 5 sekund, ventilator spusti odpoditavanie na vypnutie.
Poznamka: Stlaenim a podrZanim tlacidla asovaca ventilatora na 5 sekund zruSite nastavenie ¢asovania

pocas procesu nastavovania ¢asovania alebo po nastaveni ¢asovania.
Poznamka: ked ventilator pracuje, dotknite sa hlavného vypinaca, aby ste vypli vSetky pracovné nastavenia,

kontrolka LED pohotovostného rezimu na zakladni tela ventilatora sa rozsvieti a ventilator prejde do

pohotovostného rezimu.
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OBSLUHA DIALKOVEHO OVLADACA

1. Otvorte kryt priestoru na batérie a vlozte 2 x batériu AAA. Pri vkladani batérie

dbajte na spravnu polaritu batérie (+/-) a potom nasadte kryt na dialkové ovladanie. o —
2. Otestujte dialkovy ovladac stlatenim a podrzanim lubovolného tlacidla. V hornej (U ) (\J :
Casti dialkového ovladaCa sa rozsvieti ¢ervena kontrolka, ktora signalizuje, ze :

dialkovy ovladac je napajany a je pripraveny na pouzitie na ovladanie ventilatora. @ L( g >
3. iZSi |

Postupujte podla nizSie uvedeného navodu na obsluhu ventilatora a naucte sa

funkcie. X s
| 7= =] ‘ |
(b : Hlavny vypinac ventilatora C@': ( (\ow)

* Stlagenim tlacidla zapnete/vypnete ventilator.

| >\ 1 . v . , v . wy
Uk Vypina¢ funkcie ota€ania ventilatora

N

* Stlagenim tlacidla aktivuGLIDEe funkciu otagania ventilatora, ked je ventilator

v prevadzke.

@ : Tlacidlo znizenia rychlosti ventilatora

Stlacenim tlacidla znizite rychlost ventilatora, ventilator ma celkovo 6 rychlosti.
@ : Tladidlo zvy$enia rychlosti ventilatora
Stlacenim tlacidla zvysite rychlost ventilatora, ventilator ma celkovo 6 rychlosti. :
Otacky ventilatora sa zobrazuju prostrednictvom LED displeja L u [: E | A\:\)
rychlosti/€asovania na telese ventilatora.
Pri zvySovani alebo zniZovani rychlosti sa na LED displeji rychlost/€asovania na
zakladni ventilatora zobrazi prislusné ¢islo (1,2,3,4,5,6 ) prislusnej rychlosti ( rychlost 1,

rychlost 2,rychlost 3,rychlost 4,rychlost 5,rychlost’ 6).

©)

interval je 1 hodina a maximalny 9 hodin. Pri kazdom stladeni tlacidla sa €as cyklicky

prediZi o jednu hodinu: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Ked je ¢asoval nastaveny, na LED

: Tla¢idlo ¢asovaca ventilatora

Stlacenim tlacidla aktivujete funkciu €asovaca ventilatora, minimalny ¢asovy

displeji rychlost/€asovanie na zakladni ventiladtora sa zobrazi prislusné &islo

(1,2,3,4,5,6,7,8,9 ) prislusnych hodin ¢asovania. Po dokonceni nastavenia, v priebehu 5 0}

C)
® ®
© © ©
: Tlacidlo funkcie ¢asovaca vypnutia ventilatora
StlaCenim tlacidla vypnete funkciu asovaca ventilatora. @

Poznamka: ked ventilator pracuje, dotknite sa hlavného vypinaca ventilatora, aby ste « |

sekund, ventilator spusti odpocitavanie na vypnutie.

vypli vSetky pracovné nastavenia, na zakladni ventilatora sa rozsvieti kontrolka LED pohotovostného rezimu a ventilator

prejde do pohotovostného rezimu.
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PRIJIMAC VENTILATORA A DIALKOVE OVLADANIE

POZNAMKA: Sparovanie dialkového ovladaéa a prijimaéa sa vykonalo vo vyrobe.
Ked je nainstalovany nastenny ventilator, parovanie prijimaca ventilatora a dialkového ovladaca NIE
JE potrebné.

OPRAVA PAROVANIA PRIJIMACA VENTILATORA A DIALKOVEHO OVLADANIA

Poznamka: Dialkovy ovlada€ a prijimac boli sparované uz po€as vyroby. Nasledujuce kroky su potrebné len vtedy, ak
sa dialkovy ovladac a ventilator nesparuju.

Ak sa po instalacii alebo po€as pouzivania strati ovladanie dialkového ovladaca a prijimaca, je potrebné opravit
sparovanie dialkového ovladaca a prijimaca. NizSie su uvedené prevadzkové priznaky a spdsob opravy sparovania
dialkového ovladaca a prijimaca nastenného ventilatora DC.

Symptémy:

e Strata kontroly - Ventilator bezi po instalacii iba vysokou rychlostou

e Strata kontroly - Dialkové ovladanie nedokaze komunikovat s prijimacom

Kroky na opravu:

¢ Vypnite napajanie a odpojte adaptér od sietovej zasuvky, poCkajte aspor 5 sekund a potom ho znova zapoijte.

e Kontrolka LED pohotovostného rezimu na zakladni tela ventilatora sa rozsvieti, aby signalizovala, Ze je napajanie

[rom—

zapnuté. stlacte a podrzte tlacidlo V “ na dialkovom ovladaci na 5 sekund, kontrolka LED €asovaca ventilatora

Gl

na zakladni tela ventilatora bude sucasne blikat. v tomto ¢ase uvolnite tlacidlo ,. b na dialkovom ovladaci, stlacte

“

a podrzte tlacidlo . “ na dialkovom ovladaci, kym kontrolka ¢asovaca ventilatora neprestane blikat, proces

[ 7| =
parovania je ukonCeny, znova stlacte tlagidlo . O “ na dialkovom ovladaéi, na LED kontrolke rychlost/€asovanie na

zakladni tela ventilatora sa zobrazi Cislo 1, ventilator zacne pracovat rychlostou 1, ¢im sa signalizuje, Ze proces
parovania je uspesny.

e Zapnite a vyberte rézne rychlosti ndstenného ventilatora, aby ste skontrolovali jeho funkénost'.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred akoukol'vek udrzbou alebo pokusom o é&istenie ventilatora vzdy vypnite napajanie

a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

e Jedinou potrebnou udrzbou je pravidelné Cistenie ventilatora kazdych 6 mesiacov. PouZite makku kefu alebo
handri¢ku, ktora nepusta vlakna, aby ste zabranili poskriabaniu laku. Vypnite napajanie pri Cisteni.

e Ventilator nenamadajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by to poskodit motor alebo lopatky
a sposobit’ uraz elektrickym pruadom.

e Dbajte na to, aby sa ventilator nedostal do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo Cistiacimi
prostriedkami.

e Ak chcete vycistit lopatku ventilatora, po odstraneni mriezky z krytu ventilatora uvolnenim skrutiek utrite lopatku iba

vihkou ¢€istou handri¢kou bez organickych rozpustadiel alebo Cistiacich prostriedkov.
e  Motor ma trvalo mazané gul6ckové lozisko, ktoré nie je potrebné olejovat.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

- VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- UPOZORNENIE - Batériu neprehltnite — nebezpeéenstvo chemického popalenia.

- Vzdy pouzivajte 2 x AAA batérie s tymto dialkovym ovladanim ventilatora.

- Uistite sa, Ze su batérie vloZzené so spravnou polaritou.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rbzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ked vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred likvidaciou dialkoveho vysielaca je potrebné vybrat batérie.

- Vybité batérie okamzite a bezpecCne zlikvidujte (aby ich deti nemonhli najst). Batérie mézu byt stale
nebezpecné. Ak chcete batériu bezpecéne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, Zze kryt priestoru pre batérie je spravne zaisteny. Ak sa
priehradka na batérie neda bezpeCne zavriet, prestante vyrobok pouZivat a uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

- Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si do tela vlozilo
gombikovu batériu, zavolajte na tiesfiové Cislo vasej krajiny, ak ste v Eurdpe, a poziadajte o rychlu
a odbornu radu.

- Netesnost' batérie: Batéria obsahuje chemikalie a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s akoukolvek
chemikaliou. Pri manipulacii s vyteCenymi chemikaliami z batérie urobte preventivhe opatrenia.
Chemikalie z batérii by sa nemali davat do blizkosti o¢i ani by sa nemali prehltnut. Ak ste v Eurdpe,
zavolajte na tiesnove Cislo vasej krajiny a poziadajte o rychlu a odbornu radu.

TECHNICKE INFORMACIE

Ventilator Jednosmerny nastenny ventilator GLIDE

Modely ventilatorov SKU# 21326649 SKU#21326749
Menovité napatie 100-240 V~ 50 Hz

Menovity prikon 36W

Adaptér DZ036CHL240150V

Batéria pre dialkové L .
2 x AAA (nie su sucastou balenia)

ovladanie
Hmotnost 4.4 kg
Rozmery S: 450 mm V: 540 mm S: 510 mm

* POZNAMKA: Nastenny ventilator sa moze pouzivat len s dodanym adaptérom, model adaptéra je
DZ036CHL240150V

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste eurdpskym zakaznikom, kontaktujte predajcu, kde ste ventilator zakupili, a poziadaijte
0 zarucny servis.
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UPRAVLJANJE NADZORNE PLOSCE

©)
@ : LED indikator stanja pripravljenosti

LED indikator stanja pripravljenosti na podnozju ventilatorja zasveti,
kar nakazuje, da je napajanje vklopljeno.

€]

®: LED indikator éasovnika ventilatorja

l @
°
¢asovnika aktivirana. @
.: LED zaslon za hitrost/as ———

@: Gumb za vklopl/izklop ventilatorja

LED indikator €asovnika ventilatorja na podnoZju ohigja ventilatorja

© eoc

zasveti, kar pomeni, da ste pritisnili gumb &asovnika in da je funkcija

®

Dotaknite se gumba za vklop/izklop ventilatorja. Ko ga vklopite, ventilator deluje s hitrostjo 1.

©: Gumb za vklopl/izklop funkcije nihanja ventilatorja

Dotaknite se gumba, da aktivirate funkcijo nihanja ventilatorja, ko ventilator deluje.

: Gumb za hitrost

Dotaknite se gumba za izbiro in preklapljanje hitrosti od 1 do 6. PrikaZejo se naslednji indikatorji: LED
zaslon za hitrost/€as prikaze Stevilke 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......, ki predstavljajo nastavitve hitrosti od 1 do

6.

@: Gumb za ¢asovnik ventilatorja

Dotaknite se gumba, da aktivirate funkcijo Casovnika ventilatorja. NajkrajSe Casovno obdobje
delovanja je 1 ura, najdaljSe pa 9 ur. Z vsakim dotikom gumba se €as ciklicho poveca za eno uro:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-izklop-1-2-3-4-5-..... LED zaslon za hitrost/€as na podnozju ventilatorja prikazuje Stevilke
1-2-3-4-5-6-7-8-9, ki predstavljajo ustrezni €as delovanja od 1 ure do 9 ur. Ko je nastavitev koncana,
ventilator po 5 sekundah preklopi v odStevanje do izklopa.
Opomba: Za preklic nastavitve ¢asa med postopkom nastavitve €asa ali po nastavitvi Casa pritisnite in drzite

gumb za €asovnik ventilatorja 5 sekund.
Opomba: Ko ventilator deluje, se dotaknite gumba za vklop/izklop ventilatorja, da izklopite vse nastavitve

delovanja. LED indikator stanja pripravljenosti na podstavku ventilatorja se bo prizgal in ventilator bo preklopil

v stanje pripravljenosti.
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DELOVANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
1. Odprite pokrov predala za baterije na daljinskem upravljalniku in vstavite dve

bateriji AAA. Ko vstavljate baterijo, pazite na pravilno polarnost baterije (+/-), s

nato pa znova namestite pokrov na daljinski upravljalnik. (@) (\J
2. Preverite delovanje daljinca, tako da pritisnete kateri koli gumb in ga drzite.

Na vrhu daljinskega upravljalnika se bo prizgala rde€a LED lucka, ki kaze, da —

je daljinski upravljalnik vklopljen in pripravljen za upravljanje ventilatorja. @ @

3. Upostevajte naslednja navodila za uporabo ventilatorja in informacije o

funkcijah. Q’) | ®

(’) : Gumb za vklopl/izklop ventilatorja

~ Pritisnite gumb za vklop/izklop ventilatorja.

=

Q : Gumb za vklopl/izklop funkcije nihanja ventilatorja
b ~ Pritisnite gumb, da aktivirate funkcijo nihanja ventilatorja, ko ventilator
deluje.
Q : Gumb za zmanjsanje hitrosti ventilatorja
Pritisnite gumb za zmanjSanje hitrosti ventilatorja, ventilator ima skupno
6 hitrosti.
: Gumb za povecanje hitrosti ventilatorja L u E E | A\:\)
Pritisnite gumb za povecanje hitrosti ventilatorja, ventilator ima skupno 6
hitrosti.
Hitrost ventilatorja bo prikazana na LED zaslonu za hitrost/Cas na
podnozju ohisja ventilatorja.
Ko se hitrost poveca ali zmanjSa, LED zaslon za hitrost/Cas na podnozju ventilatorja prikaze Stevilko (1, 2, 3,
4, 5, 6)ustrezne hitrosti(hitrost 1, hitrost 2, hitrost 3, hitrost 4, hitrost 5, hitrost 6).

®
@ : Gumb za ¢asovnik ventilatorja

Pritisnite gumb za vklop funkcije ¢asovnika ventilatorja; najkrajSe
C¢asovno obdobje delovanja je 1 ura, najdaljSe pa 9 ur. Z vsakim pritiskom na
gumb se Cas ciklicno poveca za eno uro: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Ko je
Casovnik nastavljen, LED zaslon za hitrost/€as na podnozju ventilatorja prikazuje

ustrezno Stevilo (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9)ur delovanja €asovnika. Ko je nastavitev
|
konCana, ventilator po 5 sekundah preklopi v odStevanje do izklopa. % . 9
)
: Funkcijski gumb za izklop ¢asovnika ventilatorja

Pritisnite gumb, da izklopite funkcijo Casovnika ventilatorja. @

Opomba: Ko ventilator deluje, se dotaknite gumba za vklop/izklop ventilatorja,
[ . ‘

da izklopite vse nastavitve delovanja. LED indikator stanja pripravljenosti na

podnozju ventilatorja se bo prizgal in ventilator bo preklopil v stanje pripravljenosti.
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SEZNANJANJE SPREJEMNIKA VENTILATORJA IN DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

OPOMBA: Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta bila seznanjena ze v tovarni.

Ko namestite stenski ventilator, seznanjanje sprejemnika in daljinskega upravljalnika NI potrebno.
POPRAVILO SEZNANJANJA SPREJEMNIKA IN DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Opomba: Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta bila seznanjena Ze med proizvodnjo. Naslednji koraki so potrebni le, Ce

daljinski upravljalnik in ventilator izgubita povezavo.

Ce daljinski upravljalnik in sprejemnik po namestitvi ali med uporabo izgubita nadzor, je treba popraviti seznanitev
daljinskega upravljalnika in sprejemnika. Spodaj so prikazani znaki delovanja in nacin popravila seznanitve stenskega

ventilatorja in daljinskega upravljalnika.

Simptomi:
e lzguba nadzora — po namestitvi deluje ventilator le z visoko hitrostjo.
e lzguba nadzora — daljinski upravljalnik ne more komunicirati s sprejemnikom.

Nacin popravila:

e Izklopite napajanje in izkljuCite adapter iz omrezne vti¢nice, po€akajte vsaj 5 sekund in ga nato ponovno prikljudite.

e LED indikator stanja pripravljenosti na podnozju ventilatorja zasveti, kar pomeni, da je napajanje vklopljeno.

o

Pritisnite in drzite tipko »\U‘« na daljinskem upravljalniku 5 sekund, isto¢asno pa bo zacel utripati LED indikator

—

Casovnika ventilatorja na podnozju ohiSja ventilatorja. Takrat spustite gumb ». b « na daljinskem upravljalniku, ter

pritisnite in drZite gumb ». >~ _« na daljinskem upravljalniku, dokler LED indikator €asovnika ventilatorja ne preneha

|4 7[ =N
utripati. Postopek seznanjanja je kon&an. Spet pritisnite ». U,.« na daljinskem upravljalniku, da se na LED zaslonu

za hitrost/Cas ponovno prikaze Stevilka 1. Ko zacne ventilator delovati s hitrostjo 1, pomeni, da je bil postopek

seznanjanja uspeden.Vklopite in izberite razli¢ne hitrosti stenskega ventilatorja, da preverite delovanje ventilatorja.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred kakrSnimkoli vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem ventilatorja vedno IZKLOPITE napajanje in kabel

izvlecite iz vticnice.

e Redno Cis€enje ventilatorja vsakih 6 mesecev je edino potrebno vzdrZzevanje. Uporabite mehko krtao ali krpo, ki
ne pusca vlaken, da ne opraskate barve. Pri tem izklopite elektricno napajanje.

e Ventilatorja ne namakaijte ali potapljajte v vodo ali druge tekod&ine. To lahko poSkoduje motor ali lopatice in povzrodi
moznost elektri¢nega udara.

e Poskrbite, da ventilator ne pride v stik z organskimi topili ali &istili.

e Za CiSCenje lopatice ventilatorja odstranite reSetke z ohiSja ventilatorja tako, da odviGLIDEe vijake, nato obriSite

lopatico z vlazno Cisto krpo, ki ne vsebuje organskih topil ali Cistil.
e  Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ga ni treba mazati z oljem.
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO - Nove in uporabljene baterije hranite stran od otrok.

- PREVIDNO - Preprecite zauzijte baterije — nevarnost kemi¢ne opekline.

- Pri tem daljinskem upravljalniku ventilatorja vedno uporabljajte 2 x AAA baterije.

- PrepriCajte se, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.

- baterij, ki jih ni mogo&e ponovno napolniti, ni dovoljeno polniti;

- razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme mesati;

- Ce izdelka dalj ¢asa ne uporabljate, iz njega odstranite baterije.

- Preden daljinski oddajnik zavrzete, iz njega odstranite baterije.

- lzrabljene baterije takoj in varno zavrzite (tako, da so zunaj dosega otrok). Baterije so lahko Se vedno
nevarne. Za varno odlaganje baterije med odpadke se obrnite na lokalno upravo.

- Redno preverijajte izdelek in poskrbite, da je pokrov baterije pravilno pritrjen. Ce se predal za baterije ne
zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite stran od otrok.

- Ce menite, da ste baterije pogoltnili ali jih vstavili v kateri koli del telesa, takoj pois&ite zdravnisko pomog.
Ce sumite, da je otrok pogoltnil ali vtaknil gumbno baterijo, pokligite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, ée
ste v Evropi, kjer vam bodo hitro in strokovno svetovali.

- lztekanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in z njo je treba ravnati kot s katero koli drugo kemikalijo.
Pri ravnanju z izteklimi kemikalijami iz baterije upostevajte previdnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne
smete priblizati oéem ali jih zauziti. Ce ste v Evropi, pokligite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, kjer vam
bodo hitro in strokovno svetovali.

TEHNICNE INFORMACIJE

Ventilator Stenski ventilator GLIDE DC

Modeli ventilatorjev SKU# 21326649 SKU#21326749
Nazivna napetost 100-240V ~ 50 Hz

Nazivna mo¢ 36 W

Adapter DZ036CHL240150V

Baterija za daljinski . oo
2 x AAA (nista priloZeni)

upravljalnik
Teza 4.4 kg
Dimenzije S: 450 mm V: 540 mm S: 510 mm

* OPOMBA: Stenski ventilator se lahko uporablja samo s priloZzenim adapterjem, modela DZ036CHL240150V.

INFORMACIJE O GARANCUJI

V EVROPI - Ce ste evropska stranka, se za garancijski servis obrnite na prodajno mesto, kjer je bil ventilator
kupljen.
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COMO USAR EL PANEL DE CONTROL

O
® : Indicador LED de espera

El indicador LED de espera en la base del cuerpo del ventilador se ilumina

para indicar que el dispositivo esta encendido.

)

®: Indicador LED del temporizador del ventilador

El indicador LED del temporizador del ventilador en la base del cuerpo del
ventilador se ilumina para indicar que se ha pulsado el botén del temporizador del

ventilador y se ha activado la funcion del temporizador del ventilador.

©
©

®© oc

.: Pantalla LED de velocidad/tiempo

@ Boton de encendido/apagado del ventilador

Pulse el botén para encender/apagar el ventilador. Cuando se enciende, el ventilador funciona a velocidad 1.

Boton de activacion/desactivacion de la funcion de oscilacion

: Boton de velocidad

Pulse el boton para seleccionar y cambiar la velocidad de 1 a 6. Los detalles son los siguientes: la pantalla LED

Pulse el botén para activar la funcién de oscilacién del ventilador cuando el ventilador esté funcionando.

de velocidad/tiempo muestra los numeros 1-2-3-4-5- 6-1-2-3-4-5-6......, representando las velocidades

correspondientes de la velocidad 1 a la velocidad 6.

@: Botéon de temporizador del ventilador

Pulse el botdn para activar la funcién de temporizador del ventilador, el periodo minimo de tiempo es de 1 hora y
el maximo es de 9 horas. Cada vez que se pulsa el boton, el tiempo aumenta en una hora de manera ciclica:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-0ff-1-2-3-4-5-..... , la pantalla LED de velocidad/tiempo en la base del cuerpo del ventilador muestra
los numeros 1-2-3-4-5-6-7-8-9 que representan las horas correspondientes de 1 hora a 9 horas. Después de completar
el ajuste, durante 5 segundos, el ventilador entra en la cuenta regresiva para apagarse.
Nota: Mantenga presionado el botdn del temporizador del ventilador durante 5 segundos para cancelar la configuracién
de la sincronizacion durante el proceso de configuracion de la sincronizacion o después de que se haya configurado la

sincronizacion.
Nota: cuando el ventilador esté funcionando, pulse el botén de encendido/apagado del ventilador para apagar todas las

configuraciones de funcionamiento. El indicador LED de espera en la base del cuerpo del ventilador se iluminara y el

ventilador entrara en modo de espera.
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COMO USAR EL MANDO A DISTANCIA

1. Retire la tapa del compartimiento de las pilas del mando a distancia e inserte 2

pilas tipo AAA. Observe el sentido correcto de la polaridad (+/-) cuando instale las
pilas y, a continuacion, vuelva a colocar la tapa en el mando a distancia.

2. Pruebe el funcionamiento del mando a distancia manteniendo pulsado cualquier
botén. Un LED rojo se iluminara en la parte superior del mando para indicar que
esta siendo alimentado y que esté listo para controlar el ventilador.

3. Respete la siguiente guia para utilizar el ventilador y aprender sus funciones.

(D : Boton de encendido/apagado del ventilador
l‘ Pulse este botén para encender o apagar el ventilador.
p : Botén de activacidon/desactivacion de la funcién de oscilacion
" Pulse este boton para activar la funcién de oscilaciéon del ventilador mientras
el ventilador esté en funcionamiento.
@ : Boton de reduccion de la velocidad del ventilador
Pulse este botén para bajar la velocidad del ventilador; el ventilador tiene un

total de 6 velocidades.
@ : Boton de aumento de la velocidad del ventilador
Q/ Pulse este botén para subir la velocidad del ventilador; el ventilador tiene un
total de 6 velocidades.
La velocidad del ventilador se mostrara a través de la pantalla LED
velocidad/tiempo en la base del cuerpo del ventilador.
Cuando la velocidad aumenta o disminuye, la pantalla LED de velocidad/tiempo en la

base del cuerpo del ventilador muestra el numero correspondiente (1, 2, 3,4, 5,6 ) de

o
L5y

®

&

Lucci A\

la velocidad correspondiente ( velocidad 1, velocidad 2, velocidad 3, velocidad 4, velocidad 5, velocidad 6).

©
@ : Botén de temporizador del ventilador

Pulse el botén para activar la funcion de temporizador del ventilador, el periodo
minimo programado es de 1 hora y el maximo es de 9 horas. Cada vez que se pulsa el
botdn, el tiempo aumenta en una hora de manera ciclica: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-.....
Cuando el temporizador esta configurado, la pantalla LED de velocidad/tiempo en la
base del cuerpo del ventilador muestra el nimero correspondiente (1,2,3,4,5,6,7,8,9) de
las horas de temporizacion correspondientes. Después de completar el ajuste, durante 5

segundos, el ventilador entra en la cuenta regresiva para apagarse.

)
@ : Boton de desactivacion de la funcion de temporizador del ventilador
Pulse este botén para desactivar la funcién de temporizador del ventilador.

Nota: cuando el ventilador esté funcionando, pulse el botén de encendido/apagado del

[ =

©

©
O

4

ventilador para apagar todas las configuraciones de funcionamiento. El indicador LED de espera en el cuerpo del

ventilador se iluminara y el ventilador entrara en modo de espera.
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EMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR DEL VENTILADOR Y DEL MANDO A DISTANCIA

NOTA: El mando a distancia y el receptor vienen emparejados de fabrica.
Cuando se instale el ventilador de techo, NO sera necesario emparejar el receptor del ventilador con el mando a
distancia.

REEMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR Y EL MANDO A DISTANCIA DEL VENTILADOR

Nota: El mando a distancia y el receptor ya se emparejaron durante la fabricacion. Los siguientes pasos solo seran necesarios si el
mando a distancia y el ventilador se desemparejaran.

Si perdiera el control del receptor y el mando a distancia después de la instalacién o durante su uso, debera emparejar de nuevo el
receptor y el mando a distancia. A continuacion se describen algunos problemas de funcionamiento y el método para volver a
emparejar el receptor y el mando a distancia del ventilador de techo de CC.

Indicios de mal funcionamiento:

e Pérdida de control: el ventilador solo funciona a alta velocidad después de la instalacion

e Pérdida de control: el mando a distancia no se puede comunicar con el receptor

Pasos para volver a realizar el emparejamiento:

e Apague la alimentacién y desenchufe el adaptador de la toma de corriente, espere al menos 5 segundos y vuelva a enchufarlo.

e El indicador LED de espera en la base del cuerpo del ventilador se ilumina para indicar que la energia esta encendida.

—
Mantenga presionado el boton “\U ” en el mando a distancia durante 5 segundos, el indicador LED del temporizador del

—

ventilador en la base del cuerpo del ventilador parpadeara simultaneamente. En este momento, suelte el botén “. en el

i)

mando a distancia, presione y mantenga presionado “. " en el mando a distancia hasta que el indicador LED del

/'Vl‘\

temporizador del ventilador deje de parpadear. El proceso de emparejamiento se completa, presione “ " en el mando a
distancia nuevamente, muestra el nimero 1 en la pantalla LED de velocidad/tiempo en la base del cuerpo del ventilador, el
ventilador comienza a funcionar a la velocidad 1, por lo tanto, indica que el proceso de emparejamiento es exitoso.Encienda y

seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento del ventilador.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Siempre apague el ventilador y desenchufelo de la toma de corriente antes de realizar cualquier mantenimiento o

intentar limpiarlo.

. El unico mantenimiento que requiere su ventilador es una limpieza peridédica cada 6 meses. Utilice un cepillo suave o un pafio
que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la red cuando haga esto.

. No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafar el motor o las aspas y crear la
posibilidad de una descarga eléctrica.

. Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

. Para limpiar el aspa del ventilador, retire la rejilla del cuerpo del ventilador aflojando los tornillos y limpie el aspa Uunicamente

con un pafio humedecido SIN disolventes organicos ni detergentes.

. El motor tiene un rodamiento con lubricaciéon permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA - Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas AAA con el mando a distancia del ventilador.

- Asegurese de que las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Las pilas no recargables no deben ser recargadas.

- No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas.

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.

- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. Péngase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periédicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion médica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
botdn, llame al numero de urgencias de su pais —si estd en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre cdmo proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas quimicas de las pilas. Las sustancias
quimicas de las pilas no deben acercarse a los ojos o ingerirse. Llame al numero de urgencias de su
pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre cédmo proceder.

INFORMACION TECNICA

Ventilador Ventilador de pared GLIDE CC

Modelos de ventilador SKU# 21326649 SKU#21326749
Tension nominal 100-240V~ 50Hz

Potencia nominal 36W

Adaptador DZ036CHL240150V

Pilas para el mando a ) ) ]
2 pilas AAA (no incluidas)

distancia
Peso 4,4 kg
Dimensiones D: 450 mm Al: 540 mm P: 510 mm

* NOTA: El ventilador de pared solo se puede utilizar con el adaptador suministrado, el modelo del adaptador
es DZ036CHL240150V

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA: Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquiri6 el ventilador para
obtener los servicios de garantia.
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HANTERING AV KONTROLLPANELEN

@)
@ : Standby LED-indikator

Standby LED-indikatorn pa flaktens bas tands for att indikera att

strdbmmen ar paslagen.

C‘9: LED-indikator for flakttimer & o
LED-indikatorn for flakttimern pa flaktens bas tands for att indikera @ . ®

att knappen flakttimer har tryckts in och att funktionen flakttimer har @

aktiverats.

©
® O

.: Hastighet/Tid LED-display
@: Strombrytare flakt

Tryck pa knappen for att sla pa/stanga av flakten. Nar den ar paslagen gar flakten pa hastighet 1.

©: Flaktsvangningsfunktion Pa/Av-knapp

Tryck pa knappen for att aktivera flaktsvangningsfunktionen nar flakten kors.

: Hastighetsknapp

Tryck pa knappen for att valja och vaxla hastigheter fran hastighet 1 till hastighet 6. Detaljerna ar
féljande: Hastighets-/Tid-LED-displayen visar siffrorna 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4-5-6......, som representerar

motsvarande hastigheter fran hastighet 1 till hastighet 6.

@: Knapp flakttimer

Tryck pa knappen for att aktivera funktionen flakttimer. Den kortaste tidsperioden ar 1 timme och den
maximala ar 9 timmar. Varje gang knappen trycks pa okas tiden med en timme i cykler:
1-2-3-4-5-6-7-8-9-av-1-2-3-4-5-. ... , LED-displayen for hastighet/tid pa flaktens bas visar siffrorna
1-2-3-4-5-6-7-8-9 som representerar motsvarande timmar fran 1 timme till 9 timmar. Efter att installningen ar
klar, efter mer &n fem sekunder, borjar flakten nedrakningen tills den stangs av.

Notera: Tryck och hall ner knappen flakttimer i fem sekunder for att avbryta tidsinstaliningen under

tidinstalliningsprocessen eller efter att tiden har stallts in.

Notera: Nar flakten ar igang, tryck pa flaktens pa/av-knapp for att stdnga av alla arbetsinstallningar.

Standby-LED-indikatorn pa flaktens bas tands och flakten gar in i standbylage.
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ANVANDA FJARRKONTROLLEN
1. Oppna batterifackets lock pa fiarrkontrollen och satt i 2 x AAA batterier. -

Notera korrekt batteripolaritet (+/-) nar batterierna satts i och satt tillbaka

locket pa fjarrkontrollen. Ld) ) (U

2. Testa fjarrkontrollen genom att tryck end och hélla kvar nagon av knapparna.

En réd LED kommer att lysa dverst pa fjarrkontrollen for att indikera att det @ @
finns strom i fjarrkontrollen och att den ar redo att anvandas for att O L
kontrollera flakten. .
3. FO&lj guiden nedan for hantering av flakten och for att Iara dig alla funktioner. @ | @

(’) Knapp fliakt pa/av
} ; Tryck pa knappen for att sla pa/stanga av flakten.

=

Q : Knapp pal/av for flaktens svangfunktion

N

| Tryck pa knappen for att aktivera oscilleringsfunktionen nar flakten kors.
Q : Knapp for att minska flikthastigheten

Tryck pa knappen for att minska flakthastigheten, flakten har totalt sex
hastigheter.
S0 - Knapp for att oka flakthastigheten
Tryck pa knappen for att oka flakthastigheten, flakten har totalt sex L I [ E | A\Q
hastigheter.
Flakthastigheten visas via LED-displayen for hastighet/tid pa flaktens bas.
Nar hastigheten dkar eller minskar, Hastighets-/tidsinstallnings-LED-displayen
pa flaktens bas visar motsvarande siffra (1, 2, 3, 4, 5, 6)fér motsvarande
hastighet(hastighet 1, hastighet 2, hastighet 3, hastighet 4, hastighet 5, hastighet 6).
&y
~: Knapp flakttimer
Tryck pa knappen for att aktivera funktionen flakttimer, den minsta
tidsperioden ar 1 timme och den maximala ar 9 timmar. Varje gang knappen
trycks ner Okar tiden med en timme i cykler: 1-2-3-4-5-6-7-8-9 -1-2-3-4-..... Nar
timern ar installd visar LED-displayen for hastighet/tid pa flaktens bas

O

motsvarande antal (1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9)fér motsvarande tidstimmar. Efter att
instaliningen ar klar, efter mer an 5 sekunder, bérjar flakten nedrakningen tills & . <.9

den stangs av.
S ©
£/ : Knapp for att stinga av flakttimern @
Tryck pa knappen for att stanga av funktionen flakttimer.
Notera: Nar flakten ar igang, tryck pa flaktens pa/av-knapp for att stanga av alla  « 4
arbetsinstaliningar. Standby-LED-indikatorn pa flaktbasen tands och flakten gar in i standbylage.
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PARKOPPLA FLAKTMOTTAGAREN OCH FJARRKONTROLLEN
Notera: Parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren har gjorts pa fabriken.

Nar takflakten ar installerad kravs INTE nagon parkoppling av flaktmottagaren och
fjarrkontrollen.

PARKOPPLA OM FLAKTMOTTAGAREN OCH PARKOPPLING AV FJARRKONTROLLEN

Notera: Fjarrkontrollen och mottagaren har redan parats ihop under tillverkningen. Fdljande steg ar endast

nddvandiga om parkopplingen av fjarrkontrollen och flakten tappas.

Om fjarrkontrollen och mottagaren forlorar kontrollen efter installationen eller under anvandning maste
parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren géras om. Nedan fdljer driftssymptomen och stegen for att
reparera parkopplingen av vaggflaktens fjarrkontroll och mottagaren.

Symptom:

o Forlust av kontroll — Flakten kérs endast med hogt varvtal efter installationen
e Forlust av kontroll — Fjarrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren
Steg for parkoppling igen:

e Stang av strommen och dra ur adaptern ur eluttaget, vanta i minst fem sekunder och satt sedan i den
igen.

e Standby-LED-indikatorn pa flaktens bas tands for att indikera att strdmmen ar pa. Tryck och hall ner

[

« it "-knappen pa fjarrkontrollen i 5 sekunder, sa blinkar LED-indikatorn for flakttimern pa flaktens bas

O

N

”pa fjarrkontrollen

| /> |

samtidigt. Slapp nu knappen ”\U"’-knappen pa fjarrkontrollen, tryck och hall nere ”.

7 ")
tills LED-indikatorn for flakttimern slutar blinka, ar parkopplingsprocessen klar, tryck pa “. U,.”Pé
fiarrkontrollen visas nummer 1 pa LED-displayen for hastighet/tid pa flaktens bas, flakten boérjar arbeta pa
hastighet 1, vilket indikerar att parkopplingsprocessen har lyckats.

e Sla pa och valj en annan hastighet for vaggflakten for att kontrollera flaktens funktion.

UNDERHALL OCH RENGORING

NOTERA: Sting alltid AV strommen och dra ur kontakten ur uttaget innan du utfér nagot underhall

eller forsoker rengora flakten.

e Regelbunden rengdring flakten var sjatte manad ar det enda underhall som kravs. Anvand en mjuk
borste eller luddfri trasa for att undvika repor pa lacken. Stang av strdmmen nar du gor det.

o Vatinte eller séank ned flakten i vatten eller andra vatskor. Det kan skada motorn eller bladen och skapa
risk for elektrisk stot.

o Se till att flakten inte kommer i kontakt med organiska I6sningsmedel eller rengéringsmedel.

e For att rengora flaktbladet efter att gallret tagits bort fran flaktstommen genom att lossa skruvarna ska du

torka endast med en fuktig, ren trasa UTAN organiska I6sningsmedel eller rengéringsmedel.
e Motorn har ett permanent smorijt kullager, sa den behdver inte oljas.
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SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VWARNING - Fdérvara nya och férbrukade batterier utom rackhall for barn.

- FORSIKTIGHET - Svilj inte batteriet —Risk fér kemiska brannskador.

- Anvand alltid 2 x AAA-batterier med den har fjarrkontrollen till flakten.

- Se till att batterierna satts i med korrekt polaritet.

- icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

- olika batterityper eller nya och gamla batterier far inte blandas.

- Ta bor batterierna fran produkten nar den inte skall anvandas under en langre period.

- Batterier maste tas bort fran fjarrkontrollens séndare innan de ar urladdade.

- Kasta urladdade batterier omedelbart och pa ett sakert satt (sa att de inte kan kommas at av barn).
Batterier kan fortfarande vara farliga. Kontakta myndigheterna for fragor om saker avyttring av batteriet.

- Kontrollera regelbundet produkten for att sakra att batteriet ar korrekt fastsatt. Om batterifacket inte
stanger sakert, sluta anvanda produkten och hall den utom rackhall for barn.

- Om du tror att batterier har svalts eller placerats inuti nagon kroppsdel, sok omedelbart medicinsk hjalp.
om du misstanker att ditt barn har svalt eller fort in ett knappcellsbatteri, ring 112 fér att fa snabb och
kunnig hjalp.

- Batterilackage Batterier innehaller kemikalier och skall hanteras sasom alla kemikalier skall hanteras.
Vidtag forsiktighetsatgarder vid hantering av lackande batterikemikalier. Batterikemikalier skall inte
komma i narheten av 6gonen eller svaljas, ring 112 for snabb och kunnig hjalp.

TEKNISK INFORMATION

Flakt GLIDE DC vaggflakt

Flaktmodeller SKU# 21326649 SKU#21326749
Nominell spanning 100-240V ~ 50 Hz

Nominell effekt 36W

Adapter DZ036CHL240150V

Batteri for fjarrkontroll 2 x AAA (ingar ej)

Vikt 4,4 kg

Matt D:450 mm H:540 mm Vaggavstand:510 mm

*NOTERA: Vaggflakt kan endast anvandas med den medfdljande adaptern, adaptermodellen ar
DZ036CHL240150V

GARANTIINFORMATION

| EUROPA — om du ar en kund i Europa, kontakta aterférsaljaren dar flakten kdptes for garantiservice.
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